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INTRODUCTION

The year of 2014 began with new members of the Luso-American Development
Foundation (FLAD) taking office on the Board of Directors and on the Executive Board'.
The new Board of Directors met for the first time in the Azorean capital of Ponta Delgada
during the month of March, symbolizing a renewed interest in the Autonomous Region of
the Azores. The Board of Trustees, which had already been appointed in November of 2013,

gathered for the first time within the scope of its mandate a month after its nomination.

The new governing members agreed that the overarching objectives initially
underpinning FLAD's creation, and the mission attributed to the Foundation at that time,
still remain current and valid. They also concurred that these goals are being achieved
through the development and support of programs fostering economic, commercial,
scientific and technical cooperation between Portugal and the United States; through the
promotion of Portuguese language and culture in the United States; and through the Azores
development program. In this regard, they concluded that the Foundation’s action should

advance in line with the following four strategic axes:

1. Economic and business cooperation between Portugal and the United States;
2. Scientific and technological cooperation with U.S. entities;

3. The Azores Development Program;

4. Promotion of Portuguese language and culture in the United States.

In addition to the initiatives that fall within the Foundation’s more traditional

lines of action, the following three new programs deserve special attention: the Study in
Portugal Network (SiPN), FLAD Life Science 2020 and Ag¢ores Economia XXI (Azores
Economy XXI).

SiPN arises from the identified need to bolster Portugal’s capacity to attract university
students from the United States, especially given the fact that Portugal lags far behind
other European countries in this regard. The SiPN Program is run in consortium with
ISCTE-IUL (University Institute of Lisbon), Universidade Catdlica Portuguesa (Catholic
University of Portugal), Universidade de Lisboa (University of Lisbon) and Universidade

1

FLAD’s new bylaws were published on 31 July 2013. These establish three members. The Board of Trustees was appointed with effect
three governing bodies, namely, the Board of Trustees, composed from 19 November 2013, while the Board of Administration and the
of five to seven members, the Board of Administration, composed Executive Board came into effect from 1 January 2014.

of three to five members, and the Executive Board, composed of
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INTRODUGAO

O ano de 2014 iniciou-se com a tomada de posse dos novos membros do Conselho de
Administragio e do Conselho Executivo' da Fundagio Luso-Americana para o Desenvol-
vimento (FLAD). O primeiro viria a reunir-se pela primeira vez em Ponta Delgada, no
més de mar¢o simbolizando um renovado interesse pela Regidao Auténoma dos Agores.
O Conselho de Curadores, que havia sido nomeado em Novembro do ano anterior

reuniu-se pela primeira vez, no Ambito do seu mandato, um més depois da nomeacio.

Os novos dirigentes entenderam que os grandes objectivos que presidiram 2
criagio da FLAD e a missio que entdo lhe foi atribuida se mantém atuais e validos
e se concretizam no desenvolvimento e apoio a programas destinados & cooperagio
econémica, comercial, cientifica e técnica entre Portugal e os Estados Unidos da Amé-
rica, na promogdo da lingua e da cultura portuguesas nos EUA e no programa de
desenvolvimento dos Agores. Nesse sentido determinaram que a a¢do da Fundagao se

desenvolvesse no Ambito dos seguintes quatro eixos estratégicos:

1. Cooperagdo econémica e empresarial entre Portugal e os EUA;
2. Cooperagio cientifica e tecnolégica com entidades americanas;
3. Programa de desenvolvimento para os Agores;

4. Promocdo da lingua e da cultura portuguesa nos EUA.

Para além das iniciativas desenvolvidas no Ambito das linhas de acio mais tra-

dicionais, das novas iniciativas merecem particular destaque os programas “Study

in Portugal Network (SiPN), o FLAD Life Science 2020 ¢ o Acores Economia XXI.

O SiPN resulta da constatacdo de que é necessario reforcar a capacidade de Por-
tugal (profundamente deficitdria quando comparada com a de outros paises europeus)
para atrair estudantes universitirios dos Estados Unidos. O Programa realiza-se em
conséreio com o ISCTE-TUL, a Universidade Catélica Portuguesa, a Universidade de
Lisboa e a Universidade Nova de Lisboa e coloca a disposicdo de cada estudante um

portfélio de unidades curriculares oferecidas pelos parceiros.

1

Em 31 de julho de 2013 foram publicados os novos Estatutos da Executivo, constituido por trés membros. Concomitantemente, o
FLAD, os quais consagram trés 6rgaos sociais, a saber, o Conselho Conselho de Curadores foi designado com efeitos a partir de 19 de
de Curadores, constituido por cinco a sete membros, o Conselho de Novembro de 2013 e os Conselhos de Administracao e Executivo
Administracao, constituido por trés a cinco membros e o Conselho com efeitos a partir de 1 de janeiro de 2014.
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Nova de Lisboa (Nova University of Lisbon) and affords each participating student a broad

portfolio of curricular units offered by these partner institutions.

The FLAD Life Science 2020 Program is aimed at fundamental and applied research
groups working in the field of Life Sciences. In 2014, it awarded (for a period of up to four
years) two research projects on degenerative diseases and chromosome movement during
cell division. These projects are being developed in close coordination with research groups

based in the United States.

Among the projects developed within the scope of the Azores Economy XXI Program,
1t 1s worth highlighting the logistics requirements study for a large-scale industrial facility
on Terceira Island and the impact study on the possible effects of the Transatlantic Trade
and Investment Partnership’s (TTIP) on the Azores. A further study on the importance of the
Lajes military base and air field to the Azorean economy, and particularly that of Terceira
Island, was also launched. A conference on the competitiveness and growth of the archipelago’s
economy, oriented towards the opportunities granted by the Horizon 2020 EU Research and
Innovation Program, has helped identify further initiatives to be held during 2015.

From the financial point of view, 2014 represented a transition period. The month of
June saw the elaboration and approval of a new Investment Policy, which resulted in the
restructuring of the Foundation’s investment portfolio, the selection of investment managers

and the assignment of new management mandates.

On the revenue side, income for the year 2014 amounted to around €8,154 million
(corresponding to 5.8% of the financial assets held for negotiation), a value approximately
€1,238 million (18%) higher than the profit achieved in 2013 (€6,916 million).

On the expenditure side, FLAD spent approximately €1,640 million on personnel
costs, €220 thousand (about 12%) less than in 2013 (€1,860 million). Costs incurred with
Supplies and External Services registered a significant reduction, of €685 thousand (40%),
with respect to the previous year, having totaled €1,046 million (in comparison to the
€1,731 million registered in 2013) — and this, despite the considerable investment made
towards the maintenance and repair of the Foundation’s building (€144 thousand) in 2014

In 2014, FLAD attributed grants reaching a total value of around €2,120 million,
which represents an increase of €333 thousand (19%) in relation to 2013 (€1,787 million).
As such, despite the significant increase in grants and the impairment registered, the
Foundation’s total expenditure amounted to €5,393 million, €181 thousand less than
that recorded in the previous period (€5,574 million). Operational costs also fell by 11%,
dropping from €5,472 million (2013) to €4,896 million (2014).
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O Programa FLAD LifeScience 2020 dirige-se a grupos de investigacdo funda-
mental e aplicada em ciéncias da vida. Premiou em 2014, por um periodo de até qua-
tro anos, dois trabalhos de investigagdo, respectivamente na drea das doencas degene-
rativas e do movimento dos cromossomas durante a divisdo celular. Estes projetos sdo

desenvolvidos em estreita articulacio com grupos de investigagio dos Estados Unidos.

No Ambito do Programa Acores Economia XXI destacam-se os estudos de requi-
sitos logisticos para uma grande instalacdo industrial na ilha Terceira e o de impacto,
na Regido, do Tratado Transatlintico de Comércio e Investimento (TTIP). Foi ain-
da iniciado um outro estudo sobre a importincia da Base das Lajes na economia dos
Acores e da ilha Terceira. A conferéncia sobre a competitividade e o crescimento da
economia Agoriana, orientada para as oportunidades proporcionadas pelo Horizonte

2020, tem possibilitado a identificacdo de outras iniciativas, a decorrer durante 2015.

Do ponto de vista financeiro o ano de 2014 constituiu um periodo de transi-
¢do. No més de junho foi elaborada e aprovada uma nova Politica de Investimentos,
tendo-se prosseguido, nos meses seguintes, a reorganizagio da carteira, a sele¢ao dos

gestores e A atribui¢do dos novos mandatos de gestao.

Do lado da receita deve referir-se que os rendimentos do exercicio de 2014 se
cifraram em cerca de € 8,154 milhdes (o que corresponde a 5,8% dos ativos financei-
ros detidos para negociagio), montante de aproximadamente € 1,238 milhdes (18%)

superior ao proveito do ano de 2013 (€ 6,916 milhoes).

Do lado da despesa deve referir-se que a Fundag¢do gastou com pessoal aproxi-
madamente € 1,640 milhdes, menos € 220 milhares (cerca de 12%) que em 2013 (€
1,860 milh&es). Os custos incorridos com Fornecimentos e Servicos Externos (FSE)
sofreram uma redug¢io muito significativa, de € 685 milhares (40%) relativamente ao
ano anterior, situando-se em € 1,046 milhdes (por comparacio com cerca de € 1,731
milhdes em 2013), apesar de ter sido feito um investimento considerdvel na conserva-

¢do e reparacido do edificio (€ 144 milhares).

A Fundacio atribuiu em 2014 subven¢des no montante total de cerca de € 2,120
milhdes, o que constituiu um aumento de € 333 milhares (19%) face a 2013 (€ 1,787
milhdes). Assim, apesar do significativo aumento dos subsidios e da imparidade regis-
tada, as despesas totais da Fundacio totalizaram € 5,393 milhoes, menos € 181 milha-

res do que no periodo anterior (€ 5,574 milhdes). Por seu lado, os custos operacionais
reduziram em 11%, ou seja, de € 5,472 milhdes (2013) para € 4,896 milhoes (2014).

RELATORIO E CONTAS | 2014 | ANNUAL REPORT



The cost structure registered in 2014 was thus more fitted to the Foundation’s mission,
with grants making up abour 39% of the total expenditure (in comparison with 32% in
2013), personnel costs decreasing from 33% to 30% and costs with Supplies and External
Services falling by 12 percentage points, from 31% (2013) to 19% (2014). As a result, the
Foundation’s net profit for 2014 stood at €2,761 million, more than double that of 2013
(€1,343 million), and its Capital Fund saw its value increase from €144,216 million to
€146,977 million.

In closing, during 2014 the Foundation increased its revenue and decreased its
expenditure without sacrificing its grants, which increased in both relative and absolute value.
FLAD also succeeded in taking a first step towards balancing its cost structure by increasing
the absolute and relative value of its grants, by controlling personnel costs and by significantly
reducing the amount expended on the purchase of products and services. Taking into account
Portugal’s gross domestic product growth, inflation and the Foundation’s spending rate, the

positive performance guaranteed the preservation of the Foundation’s capital in 2014.

Vasco Rato

President of the Board of Administration

RELATORIO E CONTAS | 2014 | ANNUAL REPORT



Por isso a estrutura de custos apresentou-se em 2014 mais ajustada & missdo da
Fundagio, com as subvengoes a equivalerem a cerca de 39% do total da despesa (por
comparacio com 32% em 2013), o custo com pessoal a reduzir-se de 33% para 30% e
os custos com FSE a reduzirem-se significativamente em 12 pp., de 31% (2013) para
19% (2014). Como consequéncia, durante o exercicio de 2014 o resultado liquido da
Fundagio cifrou-se em € 2,761 milhdes, mais do dobro que em 2013 (€ 1,343 milhoes)
e o Fundo de Capital viu assim o seu valor aumentar de € 144,216 milhdes para €
146,977 milhoes.

Em sintese, durante o ano de 2014 a Funda¢io aumentou as receitas e diminuiu
as despesas, sem sacrificar as subvencdes, que aumentaram em valor relativo e absolu-
to. Durante o exercicio deu um primeiro passo no sentido de equilibrar a sua estrutura
de custos, aumentando o valor absoluto e relativo das subvencoes, contendo os custos
com pessoal e reduzindo significativamente o montante em aquisi¢io de produtos e
servigos. Atentos o crescimento do produto, a inflagdo e o nivel da despesa (“spending

rate”), este desempenho garantiu em 2014 a preservacdo do capital da Fundagao.

Vasco Rato

Presidente do Conselho de Administracio
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ACTIVITIES

SCIENTIFIC COOPERATION, TECHNOLOGY AND INNOVATION

The provision of support to science and technology cooperation programs established
between Portugal and the United States — designed to contribute towards the internation-
alization of Portuguese knowledge and technology through the enhancement of economic
development and research, and by encouraging excellence and innovation — represent a

benchmark of the Foundation’s activity.

2014 marked the launch of innovative in-house initiatives developed in line with the
guiding principals presented above. These included:

(1) Study in Portugal Network — SiPN

The Study in Portugal Network (SiPN) is a new program established by the Luso-
American Development Foundation. It relies on the further support of the Portuguese
Ministry of Education and Science, the U.S. Embassy in Lisbon, the Fulbright Portugal
Commussion, Lisbon City Council and of AICEP Portugal Global.

SiPN emerged as a result of FLAD's ongoing support towards the internationaliza-
tion of Portuguese universities, companies and cities, as exemplified by the “Study in Lisbon”
and “Study in Portugal” projects. It is a study abroad program organized in consortium
with the following universities: ISCTE-IUL (University Institute of Lisbon), Universi-
dade Catélica Portuguesa (Catholic University of Portugal), Universidade de Lisboa (Uni-
versity of Lisbon) and Universidade Nova de Lisboa (Nova University of Lisbon). SiPN is
directed towards U.S. college students and is characterized by the large curricular flexibiliry
offered each participating student, who can opt to attend any curricular unit offered by
any partner university, in English or in Portuguese (for those who have a good command
of the language). Another of the program’s noteworthy features is the creation of a summer
internship portfolio (for 8 week internships). These work opportunities will be made avail-
able to those students interested in acquiring academic credits and practical skills through
first-hand experience of the Portuguese job market.

This program was officially launched in 2014, at a public ceremony presided over by
the Portuguese Prime-Minister and in the presence of the Portuguese Ministers of Foreign
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ATIVIDADES
DESENVOLVIDAS

COOPERA(;AO CIENTfFICA, TECNOLOGICA E INOVAQAO

O apoio a programas de cooperacio cientifica e tecnoldgica entre Portugal e os Es-
tados Unidos, concebidos para contribuir para a internacionaliza¢io do conhecimento e
da tecnologia portuguesa, valorizando o desenvolvimento econémico e a investigagdo e
estimulando a exceléncia e a inovagio, sio uma referéncia na a¢io da Fundacio.

O ano de 2014 marcou o lancamento de iniciativas proprias e inovadoras, procu-
rando ir ao encontro dos principios acima enunciados, designadamente:

(i) Study in Portugal Network — SiPN

O programa Study in Portugal Network (SiPN) é um novo projeto desenvolvido
pela Fundagio Luso-Americana para o Desenvolvimento. Conta com o apoio do Mi-
nistério da Educacio e Ciéncia, da Embaixada dos EUA em Lisboa, da Comissiao Ful-

bright Portugal, da CAmara Municipal de Lisboa e da Agéncia para o Investimento e

Comércio Externo de Portugal (AICEP).

O SiPN surgiu como resultado do apoio continuo da FLAD a internacionali-
zac¢do das universidades portuguesas, empresas e cidades, dos quais sdo exemplo os
projetos “Study in Lisbon” e “Study in Portugal”. E um programa de “study abroad”
organizado em consércio com as seguintes universidades: ISCTE-IUL, Universida-
de Catélica Portuguesa, Universidade de Lisboa e Universidade Nova de Lisboa. O
SiPN é dirigido a estudantes do ensino superior norte-americano e caracteriza-se em
grande parte pela flexibilidade curricular colocada a disposi¢dao do estudante, na me-
dida em que estes poderio optar por frequentar qualquer unidade curricular ofere-
cida por qualquer universidade parceira, em inglés ou em portugués (caso o dominio
da lingua o permita). Outro dos atributos do programa que deve ser destacado é a
criagdo de um portfélio de estdgios de verdo (8 semanas). Estas oportunidades serdo
disponibilizadas aos estudantes que estejam interessados em adquirir créditos acadé-
micos e competéncias praticas, através de uma experiéncia de imersao no mercado de
trabalho Portugués.

Este programa foi langado oficialmente em 2014, em cerimoénia publica presi-
dida pelo Primeiro-Ministro e na presenca dos Ministros de Estado e dos Negdcios
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Affairs and of Education and Science. Following SiPN’s launch, FLAD organized a road

show in the United States, which included 49 presentations at 40 North-American universities.
(ii) FLAD Life Science 2020

In 2014, FLAD also introduced a scientific award aimed at supporting two structur-
ing research projects in the field of Life Sciences: one, focused on fundamental research, and
the other, on applied research. This program is directed towards research groups — operating
on Portuguese territory and linked to Portuguese non-profit, public or private institutions
— whose work includes a component of institutional collaboration with the United States.

This award was publically announced at a ceremony held in September 2014, which
was attended by the Portuguese Prime-Minister, as well as the Ministers of Education and
Science, and of Health. The Scientific Commuttee, presided over by the scientist Maria
Manuel Mota, monitored the first edition of this competition, having closely evaluated the
more than 70 applications presented.

The following projects were selected winners of the 2014 FLAD Life Science
2020 Award:

e Applied Research: “Creation and characterization of neural cells derived from pre-
symptomatic and symptomatic Huntington’s disease patient-specific induced pluripotent
stem cells” — a project led by Ana Cristina Rego, from the Center for Neuroscience and Cell
Biology (CNC) at the University of Coimbra, undertaken in partnership with the Boston
Children’s Hospital and Harvard Medical School.

® Fundamental Research: “The tubulin code as a navigation system for chromosomes
during mitosis” — a project led by Helder Maziato, from the Institute of Molecular and Cel-
lular Biology (IBMC) at the University of Porto, developed in partnership with the Perel-
man School of Medicine, University of Pennsylvania.

(iii) FLAD Energy Security Program (Think Tank)

This initiative was developed by FLAD in partnership with the law firm Miranda,
Correia, Amendoeira & Associates. The corresponding cooperation protocol was signed in
September of 2014. FLAD’s Energy Security Program focuses on the interdependencies
between the United States and the Lusophone space in the hydrocarbon sector and is tasked
with advancing research activities on geopolitical, economic and technological dynamics

that ensure the energy security of the Atlantic space.
The knowledge produced by this program should help enhance public information

about such issues, while also contributing towards broader concern and strategic reflection
among policy-makers operating in this sector, which remains a global priority.
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Estrangeiros e da Educacido e Ciéncia. Ap6s o seu langamento, a FLAD organizou
um road show nos Estados Unidos, tendo sido feitas 49 apresentagées em 40 univer-

sidades norte-americanas.
(ii) FLAD Life Science 2020

A FLAD lancou em 2014 um prémio cientifico destinado a apoiar dois projetos
estruturantes no dominio da investigacdo em ciéncias da vida, um em investiga¢io
fundamental e outro em investigacio aplicada. E dirigido a grupos de investigacio
a operar em territério nacional agregados a institui¢des portuguesas, ndo lucrativas,
publicas ou privadas, cuja investigacdo inclua uma componente de colaboracio insti-

tucional com os Estados Unidos.

O prémio foi anunciado publicamente em setembro de 2014 em ceriménia que
contou com a presen¢a do Primeiro-Ministro e dos Ministros da Educacio e Ciéncia
e da Satide. O Comité Cientifico, presidido pela cientista Maria Manuel Mota, acom-
panhou o desenvolvimento da primeira edi¢do do concurso e apreciou as mais de 70

candidaturas apresentadas.
Em resultado do concurso de 2014, sairam vencedores os seguintes projetos:

e Investigacao Aplicada: “Creation and characterization of neural cells derived from
pre-symptomatic and symptomatic Huntington’s disease patient-specific induced pluripo-
tent stem cells”, projeto liderado por Ana Cristina Rego, do Centro de Neurociéncias
e Biologia Celular da Universidade de Coimbra, realizado em parceria com o Boston
Children’s Hospital e a Harvard Medical School.

¢ Investigacao Fundamental: “The tubulin code as a navigation system for chromo-
somes during mitosis”, projeto encabecado por Helder Maiato, do Instituto de Biologia
Molecular e Celular da Universidade do Porto, em parceria com a Perelman School of
Medicine, University of Pennsylvania.

(iii) Programa FLAD Seguranga Energética (Think Tank)

O programa é uma iniciativa da FLAD em parceria com a sociedade de advoga-
dos Miranda, Correia, Amendoeira & Associados. O Protocolo de Cooperagio foi as-
sinado em setembro de 2014. Com a missdo de desenvolver atividades de investigagdo
sobre as dindmicas geopoliticas, econémicas e tecnolégicas que assegurem a seguranga
energética do espaco Atlantico, o Programa Seguranca Energética FLAD centra-se
nas interdependéncias no sector dos hidrocarbonetos entre os EUA e o espago lus6fono.

O conhecimento produzido pelo Programa Seguranca Energética FLAD deverd
enriquecer a informacio publica sobre o tema, bem como contribuir para um amplo
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(iv) Transatlantic Trade and Investment Partnership (TTIP)

In March of 2014, FLAD, the Portuguese Ministry of Foreign Affairs and the Por-
tuguese Chamber of Commerce and Industry (CCIP) signed a protocol governing a study
on the “Macroeconomic Impact of the TTIP on the Portuguese Economy”, with the objec-
tive of identifying opportunities generated by the partnership agreement currently under
negotiation by the European Union and the United States. The study, commissioned to the
Centre for Economic Policy Research, foresees the TTIP’s positive impact on Portugal, ex-
pressed through growth in gross domestic product (GDP), increased exports and increased

job creation.

The conclusions of this study were publically presented in Lisbon at the CCIP head-
quarters on 31 July 2014. FLAD also organized a parallel seminar on the key implications
of the TTIP for the archipelago of the Azores, which was held in Ponta Delgada on 1
August 2014.

In 2014, FLAD developed in-house projects and / or attributed individual and insti-
tutional grants within the scope of programs and initiatives working towards the follow-
ing goals: the promotion of Portuguese universities in the United States; the creation of
more academic exchanges with American universities; the establishment and maintenance
of partnerships between Portuguese research institutions and federal science research in-
stitutions in the U.S., as well as the establishment and strengthening of sustained institu-
tional ties between excellence programs developed by both U.S. and Portuguese universi-
ties, namely, through promoting the dissemination of scientific knowledge and innovation,

migrations, entreprencurship and the oceans.
(v) Programs Promoting Portuguese Universities in the United States

These programs are aimed at attracting more American students and researchers to
Portuguese universities and research centers, in order to pursue their studies and produce

valuable scientific knowledge. The following initiatives are particularly worthy of mention:

e NAFSA 2014 — “Study in Portugal” Program

FLAD launched its “Study in Portugal” program back in 2011 in a bid to promote Por-
tuguese universities and research centers in the United States and, consequently, hopefully in-
crease the number of North-American students choosing Portugal as an academic destination.

As a means of better promoting this program, Portugal was present (for the third
consecutive time) at the NAFSA (Association of International Educators) Annual Con-
ference & Expo, which in 2014 took place in San Diego, California, from 25 to 30 May.
The Portugal Pavilion, financed by FLAD, hosted a delegation of 28 people, including 21
representatives of Portuguese universities, faculties, research centers and higher education

organizations — mostly representing the international relations departments of said institu-
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alerta e reflexdo estratégica dos decisores politicos neste sector, que se mantém priori-

tario A escala mundial.
(iv) Transatlantic Trade and Investment Partnership (‘TTIP)

Em marco de 2014 a FLAD, o Ministério dos Negdcios Estrangeiros e a CCIP
— Cimara de Comércio e Industria Portuguesa assinaram um Protocolo para o desen-
volvimento de um estudo sobre o “Impacto Macroeconémico do TTIP para a Econo-
mia Portuguesa”, com o objectivo de se proceder ao levantamento das oportunidades
geradas pelo acordo de parceria em negociacio entre a Unido Europeia e os Estados
Unidos. O Estudo, encomendado ao Centre for Economic Policy Research, anteviu re-
sultados positivos no impacto econémico do TTIP em Portugal, expressos, nomeada-
mente, no aumento do produto interno, no crescimento das exportagdes e na criagdo

de emprego.

As conclusdes foram publicamente apresentadas em Lisboa nas instalagdes da
CCIP, a 31 de julho de 2014, tendo, igualmente, a FLAD organizado uma sessdo sobre
as principais implicacdes para o arquipélago dos Acores, num seminario organizado

em Ponta Delgada no dia 1 de agosto de 2014.

Em 2014 a FLAD desenvolveu ainda iniciativas préprias e/ou atribuiu apoios
individuais e institucionais, no Ambito de programas e iniciativas que contribuiram
para a promocao das universidades portuguesas nos EUA, para o intercAimbio educa-
cional com universidades americanas, para a constitui¢do ¢ manutencao de parcerias
entre instituicdes de investigacdo portuguesas e instituicoes federais americanas de
investigacio cientifica e para o estabelecimento e refor¢o de lagos institucionais pro-
longados entre programas de exceléncia de universidades americanas e portuguesas,
nomeadamente através do incentivo a divulgacgdo cientifica e  inovacdo, migracdes,

empreendedorismo e oceanos.
(v) Programas de Promogao das Universidades Portuguesas nos EUA

O objetivo destes programas é a atragdo de estudantes e investigadores norte-
-americanos para as universidades e centros de investigacio portugueses, onde prosse-
guem os seus estudos e produzem conhecimento cientifico. Neste Aambito destacam-se

as seguintes iniciativas:

* NAFSA 2014 — Programa “Study in Portugal”

A FLAD lancou em 2011 o programa “Study in Portugal” com o objectivo de
promover as universidades e centros de investigacdo portugueses nos EUA e, nes-
sa medida, aumentar o nimero de alunos norte-americanos que escolhem Portugal

como destino de formacao.

RELATORIO E CONTAS | 2014 | ANNUAL REPORT



tions — and 7 representatives of the program’s partner institutions. Over 80 countries and
10,000 participants were present at the 2014 NAFSA Annual Conference & Expo.

e Study Abroad and Summer School Programs

The registered growth in the number of American students studying in Portugal is
what has inspired the Foundation’s continued support of Study Abroad and Summer School
programs jointly promoted by American and Portuguese universities, such as UC Berkeley’s
Study Abroad Program in Portugal, offered as part of the university’s Portuguese Studies
Program, which also accepts students from San José State University.

FLAD also backed the visit of two students from Columbia University who wanted to
include Portugal as a case-study in their energy-related research projects.

e University of Missouri

The Foundation awarded funding towards the trip to Lisbon of a group of American
students, thus enabling them to attend a course held across various universities in Lisbon —
an initiative to take place in early January 2015.

(vi) FLAD Grants for Academic Exchange Programs Between Portugal and
the United States

In this field, FLAD awarded several mobility grants sponsoring oral presentations
at academic conferences held in the United States; the participation of American profes-
sors and researchers at conferences held in Portugal, as well as research internships in the
U.S. In 2014, 111 grants were attributed, totaling around €190 000, in response to the 416
applications received. These grants encompassed numerous fields of study and research, in-
cluding formal and natural sciences (Mathematics, Physics, Biology, etc.), Biotechnology,
Engineering, Social Sciences and Humanities.

(vii) Joint Programs with U.S. Federal Research Agencies

The Foundation has encouraged closer collaboration with U.S. federal research agen-
cies within the scope of its science and technology cooperation initiatives. These programs
seek to promote Portuguese researchers at U.S. institutions traditionally less sought after
by Portuguese universities and to facilitate access to possible lines of funding ensuing from

this cooperation.

e National Science Foundation (NSF)

FLAD’s ongoing collaboration with NSF is founded on the “Portugal-U.S. Research
Networks Program”, which aims to support parinerships linking researchers, research teams
and laboratories based in Portugal with researchers and partner institutions based in the

United States that are NSF grant holders.
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Como forma de promover o programa, pela terceira vez consecutiva, Portugal
marcou presenca nas conferéncias/Expo NAFSA — Association of International Edu-
cators que, em 2014 decorreram em San Diego, Califérnia, de 25 a 30 de maio. O Pa-
vilhdo de Portugal, financiado pela FLAD, acolheu uma delegacido composta por 28
pessoas, sendo 21 representantes de universidades, faculdades, centros de investiga¢do
e organizac¢des de ensino superior, na sua maioria técnicos com responsabilidade ao
nivel das relagdes internacionais das unidades representadas e 7 representantes dos
parceiros neste programa. Estiveram representados na NAFSA 2014, mais de 80 pai-
ses, num universo superior a 10.000 participantes.

® Programas Académicos de Study Abroad e Summer School

O aumento de estudantes americanos em Portugal marca, igualmente, o propédsito
do apoio da Fundacio a programas de study abroad e summer schools, promovidos por
universidades americanas em colaboragdo com universidades portuguesas, como é o caso
do Programa de Verdo em Portugal organizado pelo Portuguese Studies Program da Uni-
versity of California em Berkeley, que inclui também alunos da San José State University.

Foi também apoiada a vinda de dois alunos da Columbia University para inclui-
rem o caso portugués nos seus trabalhos de investigacdo sobre a energia.

¢ Universidade de Missouri
A Fundagio concedeu um subsidio para a deslocacdo a Lisboa de um grupo de
estudantes norte-americanos, destinada a frequéncia de um curso em vérias univer-

sidades da capital, iniciativa que se veio a concretizar j4 no inicio de janeiro de 2015.
(vi) Programas FLAD de Bolsas para Mobilidade Portugal-EUA

Neste dominio, a FLAD atribuiu diversas bolsas de mobilidade destinadas a
apresenta¢dao de comunicag¢des orais em conferéncias académicas nos EUA, ao apoio
para a participacdo de professores/investigadores americanos em conferéncias em
Portugal e ao financiamento de estdgios de investigacio nos EUA. Em 2014, foram
concedidas 111 bolsas, no montante total de cerca de €190.000, em resposta a 416
candidaturas recebidas. Estas bolsas abrangeram variadissimas dreas de estudo e in-
vestigagao, desde as ciéncias fundamentais (matemadtica, fisica, biologia, etc.), a biotec-

nologia e as engenharias, até s ciéncias sociais e humanidades.
(vii) Programas com Agéncias Federais de Investigacao dos EUA

No ambito das iniciativas de cooperacio cientifica e tecnoldgica, a Fundagio
tem incentivado a colaboragio com as agéncias federais de investigacio dos EUA.
Tais programas promovem os investigadores portugueses junto de institui¢cdes norte-
-americanas tradicionalmente menos procuradas pelas universidades portuguesas e
permitem o eventual acesso a linhas de financiamento decorrentes dessa cooperagio.
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In 2014, the Foundation backed five research projects through this program:

1) a project in the field of Physics / Materials Science established between the Center
of Nuclear Sciences and Technologies (Centro de Ciéncias e Tecnologias Nucleares —
C2TN) of the Technical University of Lisbon (Instituto Superior Técnico da Universi-
dade de Lisboa — IST-UL) and the National High Magnetic Field Laboratory at Florida
State University;

2) a project in the field of Biology established between the Institute for Chemical and
Biological Technology (Instituto de Tecnologia Quimica e Bioldgica — [TQB) az Nova
University of Lisbon and the University of Nebraska-Lincoln;

3) a project in the field of Computer Engineering established between Nova Univer-
sity’s Faculry of Science and Technology (FCT-UNL) and Oregon State University;

4) a project established between the Institute for Biotechnology and Bioengineering
(Instituto de Biotecnologia e Bioengenharia — IBB) and lowa State University and

5) a project in the field of Marine Sciences / Biology established between the Univer-
sity of the Azores and Woods Hole Oceanographic Institution.

e National Aeronautics and Space Administration (NASA)

Also within the context of FLAD's cooperation with U.S. federal agencies, mention
should be made of its partnership with NASA and the Portuguese Center for Pollution Pre-
vention (C3P), which also involves the European Space Agency (ESA). The Foundation
backed the participation of three researchers from Portuguese higher education institutions
at the “2014 International Workshop on Environment and Alternative Energy”, devoted
to the topic “Increasing Space Mission Resiliency Through Sustainability” and held at
the Kennedy Space Center in Florida. Ana Cavaleiro, a researcher from the University of
Minho, was awarded second place for Best Presentation.

(viii) Institutional Cooperation, Scientific Dissemination and Innovation Partnerships

FLAD highly values cooperation with other institutions, which serves to enhance its
intervention capacity, especially in fields that require complementarity and singular com-

petencies. In this regard, the following initiatives and science programs are highlighted:

e FLAD / Fulbright Cooperation Program

In 2014, a FLAD / Fulbright Research Grant was awarded to an American student
for the development of his research project in Portugal. In addition, a FLAD / Fulbright
Grant for Research in Public Health was awarded to a Portuguese researcher developing his
project in the United States. Within the scope of this long-term institutional partnership, the
Fulbright Commission also cooperated with FLAD on the “Study in Portugal” program.

e FLAD Laboratory Clerkships at Harvard Medical School

The “FLAD Laboratory Clerkships at Harvard Medical School” program, run in col-
laboration with Harvard Medical School and the Portuguese Association of Medical Students
(ANEM), offers Portuguese medical students internships at Harvard Medical School labs.
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¢ National Science Foundation (NSF)

Destaque-se a colaboracdo com a NSF, que tem por base o “Programa de Re-
des de Investigagdo Portugal/EUA” o qual visa apoiar parcerias entre investigadores,
equipas de investigacdo e laboratérios em Portugal e investigadores e instituigdes par-

ceiras nos EUA que sejam bolseiros da NSE.

Em 2014, a Fundagdo apoiou cinco projetos de investigacao através deste progra-
ma: um primeiro projeto na drea da fisica/ciéncias dos materiais entre o Centro de Ci-
éncias e Tecnologias Nucleares (C2TN) do Instituto Superior Técnico da Universidade
de Lisboa e o National High Magnetic Field Laboratory na Florida State University, um
segundo projeto na drea da biologia entre o Instituto de Tecnologia Quimica e Biol6gi-
ca (ITQB) da Universidade Nova de Lisboa e a Universidade de Nebraska-Lincoln e
um terceiro projeto na drea da engenharia informética entre a Faculdade de Ciéncias e
Tecnologia da Universidade Nova de Lisboa e a Oregon State University. Foram ainda
apoiados um quarto projeto entre o Instituto de Biotecnologia e Bioengenharia (IBB) e
a lowa State University, e por fim, um quinto projeto na drea das ciéncias do mar/biolo-
gia entre a Universidade dos Acores e a Woods Hole Oceanographic Institution.

® National Aeronautics and Space Administration (NASA)

No contexto da cooperagdo com agéncias federais dos EUA, salienta-se a par-
ceria com a NASA e o Centro para a Prevencdo da Polui¢do (C3P), que também
envolve a European Space Agency (ESA). A Fundagao viabilizou a participacio de trés
investigadores de institui¢oes de ensino superior portuguesas no “2014 International
Workshop on Environment and Alternative Energy”, dedicado ao tema “Increasing Space
Mission Resiliency Through Sustainability”, que teve lugar no Kennedy Space Center,
Florida, EUA. A investigadora Ana Cavaleiro, da Universidade do Minho, foi distin-

guida com o segundo lugar no prémio de melhor apresentacio.
(viii) Parcerias Institucionais de Cooperacao e Divulgacao Cientifica e de Inovagao

A FLAD valoriza a cooperagdo com outras institui¢des, potenciando a sua in-
tervencio nomeadamente em dominios que requerem outras competéncias e comple-
mentaridade. Nesse sentido merecem destaque as iniciativas e programas cientificos

a seguir referidos.

® Programa de Cooperagio FLAD/Fulbright

O programa FLAD/Fulbright para 2014 contou com o apoio da Fundagio e,
nessa medida, foi atribuida uma “Bolsa de Investigacdo FLAD/Fulbright”, que benefi-
ciou um estudante americano para, em Portugal, desenvolver o seu projeto de inves-
tigagdo, a que acresce a concessao de uma “Bolsa FLAD/Fulbright para investigacio em
Sadide Piblica”, atribuida a um portugués cujo projeto de trabalho é desenvolvido nos
EUA. No Ambito da cooperacio institucional estabelecida, a Comissdo Fulbright foi

ainda parceira da FLAD em 2014 no programa “Study in Portugal”.
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During its five editions, this program has provided research clerkships to 13 students interested

in medical research, two of whom carried out their internships during the summer of 2014.

e Institute of Molecular Pathology and Immunology at the University of Porto

(IPATIMUP)

This institute secured FLAD’s support for its cooperation program with U.S. science in-
stitutions during 2014. This backing helped fund internships in the United States, as well as the
participation of several researchers at international meetings and conferences, and the travel of

American speakers to attend scientific seminars orgamized by IPATIMUP in Portugal.

e Institute of Molecular Medicine (IMM), University of Lisbon

The Foundation attributed funding to IMM to support procedures linked to the reg-
istration of the patent for the ROPLAVAC malaria vaccine, a project developed by the
Prudéncio Lab (led by the researcher Miguel Prudéncio) based at the Institute of Molecu-

lar Medicine.

e Faculty of Law, University of Lisbon

The Institute for Legal and Political Sciences (ICJP), based at Lisbon University’s
Faculty of Law, held two international conferences as part of its cooperation programs with
U.S. scientists. FLAD sponsored the participation of U.S. researchers at the conferences en-
titled “A Second Bill of Rights” and “Judicial Activism in Europe and the United States”.

e Portugal Economy PROBE

The “Portugal Economy Probe” is a non-commercial civil society initiative support-
ed by a web portal, aimed ar promoting Portugal’s image internationally and hopefully
improving knowledge of the Portuguese economy among economic and political policy-
makers, as well as capital market investors. In addition to FLAD, other partner institu-
tions include the Portuguese Banking Association (APB), Espirito Santo Bank (now Novo
Banco), Caixa Geral de Depésitos Bank, the Calouste Gulbenkian Foundation, the Orient
Foundation, the Impresa Group, Brisa, Cimpor, EDP, Galp Energia and NOS. The online
portal can be accessed here: hitp://www.peprobe.pt/.

In 2014, FLAD sponsored the visit of an American student from the University of
Pennsylvania to attend a two-month internship at PROBE.

e FLAD / Diplomatic Institute Grant Program

With the objective of raising awareness in the United States about Portugal’s rich diplo-
matic archive collection, the Foundation partnered with the Portuguese Diplomatic Institute
to launch a short-term grant competition targeting U.S.-based academics and researchers in-
terested in studying these archival documents on the history of diplomacy, foreign policy and
diplomatic relations between Portugal and the United States. In 2014, a grant was awarded to

a scientist from Brown University’s Department of Portuguese and Brazilian Studies.
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e FLAD Laboratory Clerkships at Harvard Medical School

O programa “FLAD Laboratory Clerkships at Harvard Medical School”, em co-
laboragao com a Associacio Nacional dos Estudantes de Medicina (ANEM) e com
a Harvard Medical School, proporciona estigios a estudantes de medicina de univer-
sidades portuguesas em laboratérios da Harvard Medical School. Ao longo das suas
cinco edig¢des, este programa atribuiu a treze estudantes de medicina, com interesse
na investigacdo médica, estagios de investigacdo nos laboratérios daquela prestigiada

instituicio, tendo dois desses sido realizados durante o verao de 2014.

* Instituto de Patologia e Imunologia Molecular, Universidade do Porto

(IPATIMUP)

Este instituto obteve apoio da FLAD para o seu programa de colaboracio com
instituicoes cientificas americanas durante o ano de 2014. O apoio permitiu a partici-
pacdo de diversos investigadores em reunides e conferéncias internacionais, a realiza-
¢do de estidgios nos EUA, bem como a vinda de oradores americanos para encontros

cientificos organizados pelo IPATIMUP em Portugal.

e Instituto de Medicina Molecular (IMM), Universidade de Lisboa

Foi concedido um incentivo ao IMM destinado a viabilizar os procedimentos
do registo da patente da vacina da Maldria ROPLAVAC — Malaria Immunization
Solutions, projeto desenvolvido pelo Miguel Prudéncio LAB, do Instituto de Medicina

Molecular.

¢ Faculdade de Direito, Universidade de Lisboa

O Instituto de Ciéncias Juridico-Politicas, da Faculdade de Direito de Lisboa
realizou duas conferéncias internacionais no Ambito dos seus programas de coope-
racdo com cientistas dos EUA. A FLAD patrocinou a participacdo de investigadores
norte-americanos nas conferéncias “A Second Bill of Rights” e “O Activismo Judicial na

Europa e nos Estados Unidos da América”.

* Portugal Economy PROBE

O “Portugal Economy Probe” é uma iniciativa da sociedade civil, sem intuito co-
mercial, consubstanciada num portal na internet que visa promover a imagem inter-
nacional de Portugal, proporcionando um melhor conhecimento da economia por-
tuguesa junto dos decisores econdémicos e politicos e dos investidores nos mercados
de capitais. Sdo institui¢oes parceiras, para além da FLLAD, a Associacdo Portuguesa
de Bancos, o Banco Espirito Santo, a Caixa Geral de Depésitos, a Fundagiao Calous-
te Gulbenkian, a Fundacdo Oriente, o Grupo Impresa, a Brisa, a Cimpor, a EDP, a
Galp Energia e a NOS. O portal pode ser consultado em http://www.peprobe.pt/. Em
2014 a FLAD patrocinou a vinda de um estudante norte-americano, da University of

Pennsylvania, para um estagio de dois meses no PROBE.
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e Embassy Science Fellows

FLAD backed Professor Christian Andersen’s trip to Portugal within the scope of
its Embassy Science Fellows program. Dy. Christian Andersen, a research scientist with
the U.S. Environmental Protection Agency (EPA), working at the National Health and
Environmental Effects Research Laboratory, remained in Portugal for about three months,
during which time he established fruitful contacts with Portuguese researchers in the fields

of nanotechnology and climate change.

(ix) Programs and Research in the Fields of Entrepreneurship, Migrations,
Environmental Sustainability and Oceans

e Association for the Development of Human Talent — Women WinWin

The Foundation backed Women WinWin Association in the implementation of their
program of activities for 2014, namely, by lending its auditorium for conferences, and by
sponsoring the travel of American experts and the publication of a book on successful case-
studies of female entreprencurship. Financial support was also granted towards the organi-
zation of the workshop “Female Entrepreneurship in the Azores”, an event that took place
in Ponta Delgada on 18 July 2014.

e Platform for Entrepreneurship Education in Portugal (PEEP)

PEEP was awarded financing for the development of its project “eXchange — Activat-
ing Female Entreprencurship”, which includes a range of activities taking place between
March of 2014 and November of 2015. The Foundation also provided its auditorium to

host these activities.

e AFA Association (Associacao Fazer Avancar)

The SPEAK Project, a social entrepreneurship initiative, has the mission of contrib-
uting towards the advancement of immigrant communities by facilitating their social in-
clusion through the means of several mechanisms, principally through the promotion of
greater interaction and dialogue with local communities. This project focuses on language
teaching and is founded on a model combining diverse dynamics capable of stimulating
closer relations and greater empathy between migrant and local citizens. SPEAK launched
its activity in 2012 in the city of Leiria and later extended its action to Caldas da Rainha.
In 2014, AFA sought to replicate the project’s successful model in the cities of Coimbra and
Lisbon, having obtained FLAD’s support to achieve this aim.

e Iberian Tech Tour

FLAD established a protocol with the Europe Unlimited platform towards the or-
ganization of the lberian Tech Tour 2014, which was held between Valencia (Spain) and
Lisbon (Portugal) from 1 to 3 October 2014. This partnership helped promote contacts
between Portuguese and Spanish entrepreneurs (representing around 25 companies) with
over 50 local and international investors. In addition to the financial support provided,
FLAD was also institutionally represented at the event.
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® Programa de Bolsas FLAD/Instituto Diplomatico

Com o objectivo de promover o conhecimento do espélio dos arquivos diploma-
ticos, nos EUA, a FLAD e o Instituto Diplomdtico langaram um concurso com vista a
concessdo de bolsas de curta duragio destinadas a académicos e investigadores oriun-
dos dos EUA para pesquisas no Arquivo Diplomitico sobre histéria da diplomacia,
da politica externa e das relacées diplomdticas entre Portugal e os EUA. Em 2014 foi
atribuida uma bolsa a uma cientista do Departamento de Estudos Portugueses e

Brasileiros, da Universidade de Brown.

® Embassy Science Fellow

A FLAD apoiou a vinda do Prof. Christian Andersen a Portugal, no ambito do
programa Embassy Science Fellows. O Prof. Christian Andersen, investigador da U.S.
Environmental Protection Agency (EPA) a trabalhar no National Health and Environmental
Effects Research Laboratory, esteve cerca de trés meses em Portugal onde desenvolveu con-

tactos com investigadores portugueses na drea da nano-tecnologia e das alteragdes climéticas.

(ix) Programas e investigacdo nas dreas do Empreendedorismo, Migragaes,
Sustentabilidade Ambiental e Oceanos

® Associacio para o Desenvolvimento do Talento Humano — Women WinWin

A FLAD apoiou a Women WinWin na realizacdo das suas atividades de 2014,
designadamente cedendo o Auditério para as conferéncias, patrocinando a deslocagdo
de especialistas americanos e a publica¢do de um livro sobre casos de sucesso de em-
preendedorismo feminino. Foi ainda concedido apoio financeiro para a realizacdo do
Workshop “Empreendedorismo Feminino nos Agores”, iniciativa que teve lugar em
Ponta Delgada, em 18 de julho de 2014.

e Plataforma para a Educacio do Empreendedorismo em Portugal (PEEP)
A PEEP foi concedido financiamento para o desenvolvimento do projeto “eX-
change — Ativar o empreendedorismo feminino”, cujas atividades decorrem entre margo

de 2014 e Novembro de 2015. Igualmente foi cedido o Auditério da FLAD para a
realizacdo dessas atividades.

¢ Associagao Fazer Avancar (AFA)

O Projeto SPEAK, no dominio do empreendedorismo social, tem a finalida-
de de contribuir para o desenvolvimento das comunidades de imigrantes, facilitando
a sua inclusdo social através de vdrios mecanismos, nomeadamente proporcionando
uma maior inter-atividade com as comunidades locais. A fim de concretizar estes
designios, o projeto estd focado no ensino de linguas, e assenta num modelo que con-
juga varias dinAmicas potenciadoras do relacionamento e cria¢io de empatia com os
cidadaos locais. O SPEAK iniciou a sua atividade em Leiria em 2012, e alargou-se a
Caldas da Rainha. Em 2014 a AFA pretendeu replicar o modelo em Coimbra e Lis-
boa, tendo para tanto obtido o apoio da FLAD.
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e Underwater Systems and Technology Laboratory (LSTS), University of Porto

In 2014, FLAD awarded support to the research project “PERSISTS”, a robotic ex-
ploration that combines multiple domains — undersea, terrestrial and aerial, crossing ar-
tificial intelligence, control theory, communications networks and robotics with marine
sciences. This is an international, interdisciplinary endeavor that involves students and re-
searchers from Europe and the United States, namely, from the Monterey Bay Aquarium
Research Institute (MBARI), California.

The “PERSISTS” project aims to monitor the moonfish species through the use
of tags that track their migratory patterns, in order to provide data for various studies,
principally related to climate change. This study was carried out just off the coast of the
Algarve during May 2014.

e B2B Conference

Within the scope of the 2014 WavEC Annual Seminar, the Foundation supported the
B2B networking event “Fostering Transatlantic Growth of Marine Renewables”, held on
10 October in partnership with the U.S. Embassy in Portugal. FLAD’s support financed the
participation of an American scientist and also afforded use of its auditorium as the venue

for the B2B session.

e EnergyIN — Competitiveness and Technology Cluster for Energy

FLAD and EnergyIN co-promoted the Conference “An International Dialogue for
Tackling Global Energy Challenges — TTIP and Energy Storage”, which took place at the
Foundation’s auditorium on 351 October 2014.

This conference analyzed and discussed two current issues deemed central to global
development. Firstly, the consequences — particularly in the energy sector — of the Trans-
atlantic Trade and Investment Partnership between the European Union and the United
States; and secondly, the issue of energy storage and its resolution under satisfactory eco-
nomic conditions, which is expected to profoundly alter the way we relate to energy, as well
as the speed of integration in the global energy balance of intermittent renewable sources of
power. The participation of two American experts, one on the TTIP and the other on the
subject of energy storage, was financed by FLAD.

¢ iGEO — Ideas Competition

tGEO is an initiative of the Portuguese Ministry of Environment, Spatial Planning
and Energy backed by FLAD. It aims to place geographical data especially pertinent to
public administration — i.e. data related to the environment, spatial planning, nature and
energy conservation — at the service of society, thus promoting the broader availability of
relevant information and the creation of new products. This geographical data will be
made accessible to a vast array of entities, including public administration, academic and

research institutions, NGOs and companies.
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e Iberian Tech Tour

A FLAD estabeleceu um Protocolo com a organizaciao Europe Unlimited, des-
tinado a realizacdo do lberian Tech Tour 2014, programa desenvolvido em Valéncia
(ES) e Lisboa (PT), entre 1 ¢ 3 de outubro de 2014. Com este incentivo foram promo-
vidos e potenciados contactos entre empreendedores portugueses e espanhéis (cerca
de 25 empresas) com mais de 50 investidores locais e internacionais. Para além do
apoio financeiro atribuido, a FLAD esteve presente na iniciativa através de represen-

tacdo institucional.

® Laboratério de Sistemas e Tecnologia Subaquatica (LSTS),

Universidade do Porto

A FLAD atribuiu em 2014 um apoio ao projeto de investigagio “PERSISTS”,
exploracio robética que combina multiplos dominios — subaqudticos, terrestres
e aéreos — que cruzam a inteligéncia artificial, teoria de controlo, redes de comu-
nicacdes e robética, com as ciéncias do mar. E um projeto internacional e inter-
disciplinar, que envolve estudantes e investigadores da Europa e dos EUA, no-
meadamente do MBARI — Monterey Bay Aquarium Research Institute, California.
O projeto tem por objetivo monitorizar o peixe-lua através da marcac¢io com dispo-
sitivos que permitam rastrear 0 seu percurso migratério, com vista a vérios estudos,
nomeadamente relacionados com as altera¢des climéticas. Esta investiga¢do decorreu

ao largo da costa algarvia, durante o més de maio 2014.

* Conferéncia B2B

No Ambito da realiza¢do da WavEC Conference 2014, a Fundagdo apoiou a promo-
cdo da Network Session “Fostering the Transatlantic Growth of Marine Renewables”, em
parceria com a Embaixada dos Estados Unidos em Portugal, iniciativa que teve lugar
no dia 10 de outubro. O apoio destinou-se A participagdo de um cientista norte-america-

no, acrescido da cedéncia do Auditério da FLLAD onde se realizou a sessao B2B.

® Polo de Competitividade e Tecnologia da Energia — EnergyIN

A FLAD e o EnergyIN co-promoveram a Conferéncia “An International Dialo-
gue for Tackling Global Energy Challenges — TTIP and Energy Storage”, iniciativa que
teve lugar no Auditério da FLAD, no dia 31 de outubro de 2014.

Pretendeu-se colocar na andlise e debate dois problemas atuais e centrais no de-
senvolvimento global. Por um lado, as consequéncias — particularmente no Sector da
Energia — do “Acordo de Parceria Transatlintica de Comércio e Investimento entre a
UE e os EUA”. Por outro lado, um tema de Ambito tecnolégico — o Armazenamento
de Energia — e a sua resolu¢ao em condi¢des econémicas satisfatdrias, que alterard pro-
fundamente 0 modo como nos relacionamos com a energia, assim como a velocidade
de integracio, no balanco energético mundial, das fontes renovaveis intermitentes de
energia. A participa¢do de dois especialistas norte-americanos nesta conferéncia, um

sobre o TTIP e outro sobre armazenamento da energia, foi financiada pela FLAD.
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The iGEO competition was publically presented and launched at the Foundation
during a ceremony held in December 2014, attended by the Minister of Environment, Spa-
tial Planning and Energy. In addition to hosting this event, FLAD invited an expert in
open data from the intergovernmental Group on Earth Observations (GEQ) to speak at the
opening conference. The Foundation is also part of the iGEO judge panel and will finance
the prizges awarded in 2015.

e Batoto Yetu Portugal

FLAD awarded funding to the Batoto Yetu Portugal Association towards the travel
to Portugal of two American trainers to participate in the Integr.arte — E5G project. At the
invitation of the Cultural Center of Belém (CCB), this project was present at the 5" edition
of the “Big Bang Festival”, a European music and adventure festival for children held in
Lisbon on 17-18 October 2014

e Association of Math Teachers

The publication of the book “Desafios Matemadticos” (“Mathematical Challeng-
es”) also benefited from FLAD funding. This commemorative edition marked the 30" edi-
tion of the National Meetings of Math Teachers and was overseen by the Evora-based
chapter of the Portuguese Association of Math Teachers.

e FLAD Auditorium
FLAD loaned its auditorium for the hosting of numerous initiatives of a scientific,

technological and business nature.

PORTUGUESE LANGUAGE AND CULTURE IN THE UNITED STATES

The promotion of Portuguese language and culture in the United States has contin-
ued to be one of the Foundation'’s main strategic objectives. The initiatives supported aim
to contribute towards the constant appreciation and consolidation of Portuguese language
and culture across varied audiences. These activities focus on boosting academic study and
research in the fields of Linguistics and Portuguese Studies; improving the quality of Portu-
guese language teaching; promoting the educational success of young Luso-Americans; and
creating the conditions to stimulate increased interest in learning Portuguese — all while
stmultaneously enhancing the standing of Luso-descendant communities in the United States.

(i) Teaching and Research in Portuguese Language and Culture
e University of Chicago

2014 saw the conclusion of Miguel Tamen’s Visiting Professorship at the University of
Chicago. His last visitation took place during the Spring Semester. Professor Miguel Tamen
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¢ iGEO — Concurso de Ideias

O iGEO é uma iniciativa do Ministério do Ambiente, Ordenamento do Terri-
tério e Energia, com o apoio da FLAD. Pretende-se colocar ao servico da sociedade os
dados geogrificos de referéncia da administragdo publica — ambiente, ordenamento
do territério, conservacdo da natureza e energia —, promovendo, assim, a cria¢io de
novos produtos e disponibiliza¢gdo de dados. Tais dados serdo disponibilizados a um
vasto leque de destinatdrios, desde a administracdo puablica, as institui¢des de ensino e

de investigacio, as Organizacoes Ndo Governamentais € empresas.

A iniciativa foi publicamente apresentada e o concurso lancado nas instalagdes
da FLAD, numa ceriménia realizada em dezembro de 2014 com a presen¢a do Mi-
nistro do Ambiente, Ordenamento do Territério e Energia. Para além de acolher
a iniciativa, a FLAD convidou uma especialista em open data do Intergovernmental
Group on Earth Observations (GEO) para proferir a conferéncia de langamento do
concurso. A Fundacio integra, ainda, o jari do “iIGEO” e financiard a atribui¢io dos

prémios em 2015.

® Batoto Yetu Portugal

A FLAD atribuiu um apoio a associa¢io Batoto Yetu Portugal, destinado a pa-
trocinar a deslocacdo a Portugal de dois formadores norte-americanos para partici-
parem no projeto Integr.arte — E5G. Este projeto esteve presente na quinta edi¢do
do Festival Europeu de Misica e Aventura para Criancas — “Big Bang”, a convite do
CCB (Centro Cultural de Belém), e teve lugar de 17 a 18 de outubro.

e Associacio dos Professores de Matematica

Foi também objecto do apoio da FLLAD a publicacio do livro “Desafios Matemd-
ticos”, edi¢do comemorativa da 30° edicao dos Encontros Nacionais de Professores de
Matemitica e da responsabilidade da seccio de Evora da Associacio de Professores
de Matematica.

¢ Cedéncia do Auditério FLAD
A FLAD cedeu o seu Auditério para a realizacdo de diversas iniciativas de ca-

ricter cientifico, tecnol6gico e de negbcios.

LINGUA E CULTURA PORTUGUESAS NOS EUA

A promogio da lingua e da cultura portuguesas nos EUA continuou a consti-
tuir um dos objectivos estratégicos na agdo da Fundagdo. As iniciativas promovidas ou
apoiadas pretendem contribuir para a constante valorizacdo e consolida¢do da lingua

e da cultura portuguesas em diferentes puiblicos e programas designadamente a dina-
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lectured two courses, both offered by the University’s Romance Languages Department.
The first, on Portuguese poetry, was directed towards senior undergraduate and post-grad-
uate students. The second, a seminar entitled “What is Art?”, was aimed at PhD students.

e San José State University

In 2014, FLAD maintained its support to San José State University to guarantee Por-
tuguese language teaching throughout the entire academic year. This has become the largest
Portuguese program in the California State University system.

e University of Massachusetts Dartmouth

Funding for the Graduate Studies Program offered by Dartmouth’s Department of
Portuguese was extended throughout 2014. Under the aegis of the Luso-American Foun-
dation Distinguished Doctoral Fellowship in Portuguese, a grant was also awarded to the

doctoral student Inés Lima.

e University of California, Berkeley

The University of California, Berkeley’s Portuguese Studies Program was rencwed
for another year. This is a comprehensive, interdisciplinary program that not only promotes
Portuguese language and culture, but also seeks to establish exchanges (for both students
and professors) with various Portuguese universities. The university’s Portuguese Studies
Program organized and hosted the Luso-American Education Foundation’s 38" Annual
Conference devoted to the topic “Portuguese-American Education and Culture: 40th An-

niversary of Portugal’s Flower Revolution”.

e Rhode Island College

FLAD’s support towards the consolidation of Portuguese language teaching at Rhode
Island College ended in 2014. This backing permitted the hiring of a full-time teacher in a
region of the state where a large Luso-American community is based.

e Bristol Community College (BCC)

In tribute to Fernando Garcia, an illustrious member of the Luso-American com-
munity and President of the BCC'’s Board of Trustees, FLAD signed an agreement with
Bristol Community College establishing the Fernando Garcia Memorial Scholarship. This
fund will extend over a period of 5 years and will provide annual scholarships to one or two
Luso-American students in financial need. Bristol Community College, one of the most
renowned community colleges in the region, has carried out remarkable work among the
Luso-American communities through its Luso-Center. Unsurprisingly, a sizable percent-
age of its student body is of Portuguese descent.

e University of Massachusetts Lowell

Two protocols were signed with UMass Lowell’s College of Fine Arts, Humanities
and Social Sciences, where the new Saab-Pedroso Center for Portuguese Culture and Re-
search is based. The first protocol establishes the launch of the “FLAD Writer-in-Residence
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mizagdo de estudos académicos e da investigagdo em linguistica e estudos portugueses,
a qualidade do ensino da lingua e o sucesso educativo dos jovens luso-descendentes, a
criacdo de condig¢ées para o aumento do nimero de interessados na aprendizagem da

lingua e, a0 mesmo tempo, a valoriza¢io das comunidades luso-descendentes nos EUA.
(i) Ensino e Investigacdo em Lingua e Cultura Portuguesas

e University of Chicago

Concluiu-se a série de visitorships de Miguel Tamen na University of Chicago.
A dltima realizou-se durante o trimestre de Primavera daquela Universidade. Foram
ensinados dois cursos, ambos oferecidos pelo Romance Languages Department, um
deles co-listado pelo Committee for Social Thought e pelo Departamento de Litera-
tura Comparada. O primeiro, sobre poesia portuguesa, destinava-se a alunos avanga-
dos de licenciatura e de pés-graduagio. O segundo, um semindrio intitulado “What

Is Art?”, a alunos de doutoramento.

® San José State University

Manteve-se o apoio a esta universidade para assegurar o ensino de portugués
durante o ano inteiro, tornando-se 0 maior programa de portugués no sistema das
California State Universities.

¢ University of Massachusetts, Dartmouth

Foi dada continuidade ao apoio ao programa dos Graduate Studies do Departa-
mento de Portugués. Ao abrigo do Luso-American Foundation Distinguished Doctoral
Fellowship in Portuguese foi atribuida bolsa a doutoranda Inés Lima.

¢ University of California in Berkeley

Foi renovado por mais um ano o Portuguese Studies Program desta Universidade.
Trata-se de um programa abrangente e interdisciplinar que, para 14 de promover a
cultura e lingua portuguesas, pretende também estabelecer intercAmbios entre varias
universidades portuguesas, quer a nivel de estudantes, quer a nivel de professores,
em diferentes dreas. O Portuguese Studies Program também organizou e hospedou o
XXXVIII Congresso do Luso-American Education Foundation sob o tema “40 Anos
do 25 de abril”.

® Rhode Island College

Foi concluido o programa de apoio a consolida¢io do ensino da lingua e cultura
portuguesas nesta universidade, o qual permitiu a contratacdo, a tempo inteiro, de um
professor em dedicagio exclusiva, numa regido do estado de Rhode Island onde existe
uma grande comunidade luso-americana.

¢ Bristol Community College (BCC)
Para homenagear a figura de Fernando Garcia, ilustre membro da comunidade
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Program”, Filipa Melo having been the first writer in residence. The second protocol gov-

erns the attribution of one Visiting Professorship grant per semester.

e National Library of Portugal

The cooperation protocol existing between FLAD and the National Library of Por-
tugal was renewed in 2014. This protocol has awarded study grants to researchers from
academaic institutions in the United States whose research projects are seen as contributing

towards increased awareness about Portuguese subjects in the U.S.

The Foundation also backed the online publication of the “Dicionério de Histo-
riadores em Portugal (1779-1974)” (Dictionary of Historians in Portugal 1779-1974),
an initiative of the National Library of Portugal. Sérgio Campos de Matos is the scientific
coordinator of this work.

e American Portuguese Studies Association (APSA)

APSA, the most important forum dedicated to the teaching of Portuguese language
and culture in the United States, received support from FLAD to finance the participation
of 30 U.S.-based PhD students at the 9 APSA Conference. This biennial event was held at
the University of New Mexico, Albuquerque, in October 2014

(ii) Programs Promoting Portuguese Language and Culture, and the Greater
Appreciation of Portuguese Communities

¢ Portuguese American Leadership Council of the United States (PALCUS)

PALCUS aims to strengthen ties between Portugal and the United States through the
promotion of initiatives deemed of interest to the Luso-American community. As is custom-
ary, FLAD contributed financial support towards the 2014 PALCUS Annual Gala, which
took place in Oxon Hill, Maryland, on 11 October. The Foundation was represented at this
event by its President, Vasco Rato.

e The American Organization of Teachers of Portuguese (AOTP)

FLAD also backed the 2" Congress of The American Organization of Teachers of
Portuguese, having assured the presence of Portuguese language teachers from Portugal at
this event, which was held at Columbia University.

e Portuguese American Citizenship Project

The Portuguese American Citizenship Project, financed by the Foundation since its
birth in 1999, is a program aimed at creating favorable conditions to boost the civic par-
ticipation of Luso-American communities in the electoral process, while also promoting
Portuguese teaching at public schools in the United States. This project continued to receive
FLAD’s support in 2014.
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luso-americana e presidente do Board of Trustees do BCC, a FLAD assinou um Acor-
do com o Bristol Community College para a criacdo do fundo Fernando Garcia Memo-
rial Scholarship, pelo periodo de 5 anos, para a concessdo de uma bolsa anual a um ou
dois alunos luso-americanos carenciados. O Bristol Community College tem vindo a
realizar um trabalho notdvel junto das comunidades luso-americanas, através do seu
Luso-Center. Uma boa parte dos seus alunos é de origem portuguesa e é um dos mais

conceituados Community Colleges da regido.

e University of Massachusetts — Lowell

Foram assinados dois protocolos com o College of Fine Arts, Humanities and So-
cial Sciences da UMass Lowell, onde estd sediado o novo Saab-Pedroso Center for Por-
tuguese Culture and Research. O primeiro protocolo estabelece a criagio do “FLAD
Weriter-in-Residence Program”, tendo Filipa Melo sido primeira escritora em resi-
déncia. O segundo protocolo destina-se a atribui¢io de uma bolsa para um Professor

Visitante por semestre.

* Biblioteca Nacional de Portugal

Foi renovado o Protocolo de Cooperacio entre a Fundacido e a Biblioteca Na-
cional de Portugal destinado a concessdo de bolsas de estudo dirigidas a investiga-
dores provenientes de institui¢des académicas norte-americanas, cujos projetos de
investigacdo muito tém contribuido para a divulga¢io do estudo de temas portu-

gueses nos EUA.

A Fundagio apoiou a publica¢do online de um Diciondrio de Historiadores em
Portugal (1779-1974), iniciativa da Biblioteca Nacional de Portugal com a coordena-
cdo cientifica de Sérgio Campos de Matos.

* American Portuguese Studies Association (APSA)

A APSA, o mais importante férum nos Estados Unidos da América sobre o En-
sino da Lingua e Cultura Portuguesas, recebeu um incentivo da FLAD que permitiu
a participagio de 30 estudantes de doutoramento nos EUA. Este congresso de caracter

bienal teve lugar na University of New Mexico em Albuquerque.

(ii) Programas de Promocao da Lingua e Cultura
e Valorizacao das Comunidades Portuguesas

® Portuguese American Leadership Council of the United States (PALCUS)

A PALCUS ¢ uma organizacio que visa reforgar os lacos entre Portugal e os
Estados Unidos, promovendo iniciativas de interesse da comunidade luso-americana.
Como ¢ habitual, a FLAD atribuiu um apoio financeiro para a realizagio da Gala
anual, a qual teve lugar em Oxon Hill, Maryland, no dia 11 de outubro, tendo sido

representada pelo seu Presidente.
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e Pro Dignitate Foundation

The activities carried out during 2014 within the scope of the project “PRO PAZ
— Jornalismo para a Paz e Desenvolvimento” (PRO PEACE — Journalism for Peace
and Development), an initiative promoted by the Pro Dignitate Foundation, merited the
Foundation’s support. This project fosters the contribution of Portuguese-language media
in the prevention and resolution of conflicts, consolidation of peace and the reinforcement

of sustainable development.

e Council of the Portuguese Diaspora

The Council of the Portuguese Diaspora, an initiative under the High Patronage of
the President of the Portuguese Republic, received FLAD funding towards its activities
organized within the scope of the World Portuguese Network of Advisors.

e Thematic Commission for the Promotion and Dissemination of the Portu-
guese Language — CPLP

FLAD 15 an Advisory Observer of the CPLP — Community of Portuguese-Speaking
Countries and, in this capacity, actively participates in the actions promoted by the Execu-
tive Secretariat of the CPLP. The Foundation is also an effective member of the Thematic
Commission for the Promotion and Dissemination of the Portuguese Language, a structure
currently also composed by the Association of Portuguese Language Universities (AULP),
the CPLP Business Confederation, the Agostinho Neto Foundation, the Calouste Gulben-
kian Foundation, the Roberto Marinho Foundation, the Brazilian Historical and Geo-
graphical Institute (IHGB), the International Institute of Macau (IIM), the Portuguese
Language Observatory and the Royal Portuguese Reading Room.

In 2014, FLAD participated in the preparation and development of the Thematic
Commission’s plan of activities, which included the Conference “Promotion and Diffusion
of the Portuguese Language”, held in April ar the University of Aveiro; the International
Day of Portuguese Culture and Language Commemorations, held in May at the Sorbonne-

Nouvelle University, in Paris; and the Conference “Portuguese Language Perspectives”,
which took place in October at the University of Minho.

¢ ISCTE — Lisbon University Institute

The Foundation awarded funding towards the 2" edition of the book “Potencial
Econdémico da Lingua Portuguesa” (“The Economic Potential of the Portuguese Lan-
guage”), the product of a study carried out by ISCTE-IUL, which is expected to also be
published in English.

The findings of the “Estudo sobre o Ensino da Lingua Portuguesa nos EUA” (“Study
on Portuguese Language Teaching in the U.S.”) were published in 2014. This report, com-
missioned by FLAD from ISCTE-IUL'’s Center for Research and Studies in Sociology, was

widely disseminated.
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® The American Organization of Teachers of Portuguese
Foi atribuido um apoio ao segundo congresso do The American Organization of
Teachers of Portuguese, viabilizando a presenca de professores de portugués oriundos

de Portugal, iniciativa que teve lugar na Columbia University.

® Portuguese American Citizenship Project

O Portuguese American Citizenship Project, financiado pela Fundacdo desde
o seu inicio, em 1999, é um programa orientado para a criagido de condicdes para o
refor¢o da participacio civica das comunidades luso-americanas no processo eleitoral,
bem como para a promogio do ensino do portugués nas escolas piblicas americanas.

Em 2014 esta iniciativa continuou a ser apoiada pela FLAD.

® Fundagao Pro-Dignitate

As atividades de 2014 do “PRO PAZ — Jornalismo para a Paz ¢ Desenvolvi-
mento”, projeto promovido pela Fundac¢do Pro Dignitate, mereceram o apoio da
FLAD. Este projeto tem por missio a contribui¢iao dos Media de lingua portugue-
sa na prevengio e resolugio de conflitos, na consolidagio da paz e no fortalecimen-

to do desenvolvimento sustentivel.

e Conselho da Didspora Portuguesa

O Conselho da Didspora Portuguesa, iniciativa que conta com o Alto Patro-
cinio do Presidente da Republica, recebeu um apoio financeiro da FLAD, desti-
nado a atividade que desenvolve no Ambito da Rede de Conselheiros de Portugal

no Mundo.

¢ Comissao Temitica da Lingua Portuguesa — CPLP

A FLAD ¢ Observador Consultivo da CPLP — Comunidade dos Pafses de
Lingua Portuguesa e, nessa qualidade, participa ativamente nas acdes regularmen-
te promovidas pelo Secretariado Executivo da CPLP. E, ainda, membro efetivo
da Comissdo Temdtica de Promogdo e Difusio da Lingua Portuguesa, estrutura
atualmente composta, para além da FLAD, pela Associacdo das Universidades de
Lingua Portuguesa, Confederacio Empresarial da CPLP, Funda¢io Agostinho
Neto, Fundacio Gulbenkian, Fundacio Roberto Marinho, Instituto Histérico e
Geogrifico Brasileiro, Instituto Internacional de Macau, Observatério da Lingua
Portuguesa e Real Gabinete Portugués de Leitura. Em 2014, a FLAD participou na
preparagio e desenvolvimento do plano de atividades desta Comissdo Temdtica, de-
signadamente: Conferéncia “Promogio e Difusdo da Lingua Portuguesa”, realizada
em abril na Universidade de Aveiro; Comemorag¢io do “Dia da Cultura e da Lingua
Portuguesa”, em maio no Luxemburgo; Conferéncia “Passado, Presente e Futuro
da Lingua Portuguesa”, levada a cabo em maio na Universidade de Sorbonne-Nou-

velle, em Paris; e Conferéncia “Perspetivas da Lingua Portuguesa”, em outubro na

Universidade do Minho.
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CULTURE AND ART
(i) Grant Program

e FLAD / Gulbenkian

Within the scope of the program “Grants for Specialization and Professional Devel-
opment in the Arts in the U.S.”, jointly run with the Calouste Gulbenkian Foundation, a
call for applications was opened for a competition in the fields of Visual Arts, Curatorship,
Cinema and Dance. These grants are aimed at the elaboration of specialization projects,
whether in the domains of academia, artistic creation or theoretical research, as well as
professional development and updating — the last of which is considered of greatest priority.
As a result, 5 new study grants were awarded for the academic year 2014-2015.

One grant was also awarded under the “Artist Residencies in New York” program,
held at Residency Unlimited, which aims to back experimental and innovative projects in
the field of Visual Arts.

e Portuguese General Directorate of Cultural Heritage

FLAD backed the visit of two American experts to participate in a Strategic Planning
working day directed towards cultural leaders, which was held at the National Palace of
Ajuda on 12 November and promoted by the General Directorate of Cultural Heritage.

e The Lisbon Consortium

In October 2013, the Luso-American Development Foundation and the Catholic
University of Portugal’s Faculty of Human Sciences jointly established the Luso-Amer-
ican Academic Collaboration Support Program towards the Training of Cultural Agents
— FLAD / The Lisbon Consortium.

This imitiative privileges qualified research and academic training in the multi-disci-
plinary field of Culture Studies and focuses on the training of leading cultural agents work-
ing in creative and cultural industries. FLAD annually provides financing towards the
participation of lecturers and students from the United States in The Lisbon Consortium
academic program, specifically in the “Lisbon Summer School for the Study of Culture”.
The 2013-2014 edition, dedicated to the theme “Latencies: Europe 1914-2014”, took place
between 30 June and 5 July 2014.

(ii) Other Initiatives Promoting Portuguese Art and Culture

¢ Disquiet Project

For the fourth consecutive year, FLAD participated in the p1sQUIET project, an initia-
tive jointly organized by the National Portuguese Center for Culture and Dzanc Boogs.
This program aims to contribute towards the promotion of Portuguese and Luso-American
literature by affording direct contact with Portuguese and American authors, while simul-
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¢ ISCTE — Instituto Universitirio de Lisboa
A Fundacio concedeu um apoio destinado a 2* edi¢ao do livro “Potencial Econé-
mico da Lingua Portuguesa”, resultado de uma investigacdo conduzida pelo ISCTE-

-IUL, prevendo-se que esta publicacdo venha a ser disponibilizada em lingua inglesa.

Em 2014 foram publicados os resultados do “Estudo sobre o Ensino da Lin-
gua Portuguesa nos EUA”, investigacao encomendada pela FLAD ao Centro de
Investigagdo e Estudos de Sociologia do ISCTE/IUL. O relatério foi alvo de ampla
divulgacao.

CULTURA E ARTE
(i) Programa de Bolsas

e FLAD/Gulbenkian

No 4mbito do programa conjunto com a Fundacdo Calouste Gulbenkian para a
atribui¢io de “Bolsas de Estudos de Especializagio e Valorizagio Profissional em Ar-
tes nos Estados Unidos da América”, foi aberto concurso nas 4reas de Artes Visuais,
Curadoria, Cinema e Danca. Estas bolsas destinam-se ao desenvolvimento de projetos
de especializag¢do, que no Ambito académico, quer nos dominios da criagdo artistica ou
pesquisa tedrica ou ainda no campo da valorizagio e atualizacio profissionais, campo
que se considera prioritdrio. Por conseguinte, foram concedidas 5 novas bolsas de

estudo para o ano lectivo 2014/15.

O programa “Residéncias Artisticas em Nova lorque” na Residency Unlimited,
que se destina a apoiar projetos experimentais e inovadores no campo das artes visu-

ais, contemplou a atribui¢io de uma bolsa.

® Direcao-Geral do Patriménio Cultural

A FLAD apoiou a vinda de dois especialistas americanos para uma jornada de
trabalho de Planeamento Estratégico destinado a dirigentes culturais, realizada no
Palacio Nacional da Ajuda em 12 de Novembro e promovida pela Direcio-Geral do

Patriménio Cultural.

e The Lisbon Consortium
A Fundag¢io Luso-Americana para o Desenvolvimento e a Faculdade de Cién-
cias Humanas da Universidade Catélica Portuguesa instituiram, em outubro de 2013,

o Programa de Apoio a Colaboracio Académica Luso-Americana para a Formacio
de Agentes Culturais — FLAD / The Lisbon Consortium.
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taneously promoting the sharing of new ideas and perspectives in the artistic and creative
field. pisQUIET brings together young writers and established American writers to partici-
pate in a Summer University held in Lisbon. This literary exchange has not only fostered
a more dynamic engagement with Portuguese culture, but also the consolidation of a com-
munity of American writers of Portuguese descent. The pIsQUIET project was launched by

the non-profit literary organization Dzanc Books, based in Michigan.

e Wings Over America

FLAD organized two modules consisting of ten sessions, lectured by the writer Filipa
Melo, as part of the lecture series “Wings over America”. Participants explored the work of
ten authors considered central to the United States’ history of fiction and poetry, through
to the present day (Module 1), and discussed ten of the most important works of late 19"
century U.S. literature (Module 2).

e Arte Institute, New York
FLAD became a patron of the Arte Institute of New York City, having joined its
Board. This non-profit institution is directed by a Portuguese woman and aims to raise

awareness of Portuguese culture in the United States.

e Festivals in the United States

The Foundation backed the 9" edition of the Boston Portuguese Festival (2014),
aimed at attracting Luso-American communities to the capital city of Massachusetts and
lending greater visibility to Portuguese culture. It also subsidized the 51 edition of the
Cabrillo Festival, held in San Diego, California. Portuguese participation at this festival
is seen as a way of maintaining the Cabrilho name associated to Portugal, in a region
of predominantly Hispanic influence. Although the Cabrillo Festival Committee includes
representatives from the U.S., Mexico, Portugal and Spain, the organization of the event is
90% assured by the Luso-American community of San Diego.

e Portuguese in California

FLAD provided support for “Portuguese in California”, the first bilingual TV docu-
mentary of a broad and multifaceted nature, which gathers testimonials and success stories
of Portuguese-Americans working in the agricultural sector, Hollywood and Silicon Valley,
among other contexts. This documentary was presented in various U.S. cities, from Califor-

nia across to the East Coast.

e e-Journal of Portuguese History
With a view to re-launching the e-Journal of Portuguese History, published in Eng-
lish, FLAD awarded funding to this project, led by Professor Luis Addo da Fonseca and

sponsored by the University of Porto and Brown University.

e Portuguese Kids
FLAD backed the visit to Portugal of “Portuguese Kids”, a group of Luso-descendants
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Este programa privilegia a formagio qualificada para a investigacdo e carreira
académica, na drea multidisciplinar dos Estudos de Cultura, bem como a formagio
de agentes culturais de exceléncia para as dreas das inddstrias criativas e culturais. A
FLAD disponibiliza, anualmente, financiamento para a participagio de conferencis-
tas e estudantes dos Estados Unidos da América no programa académico The Lisbon
Consortium, concretamente na “Lisbon Summer School for the Study of Culture”. A
edi¢do do ano letivo 2013/2014, subordinada ao tema ‘Latencies: Europe 1914-2014,
teve lugar entre 30 de junho e 5 de julho de 2014.

(ii) Outras Iniciativas de Promogio da Cultura e Arte Portuguesas

¢ Projeto Disquiet

Pelo quarto ano consecutivo, a FLAD participou no projeto pisQUIET, iniciativa
organizada pelo Centro Nacional de Cultura e os Dzanc Books. Este programa tem
por objetivo apoiar e contribuir para a promocao da literatura portuguesa e luso-ame-
ricana, proporcionando o contacto com autores portugueses € Aamericanos €, a0 mesmo
tempo, a partilha de novas ideias e perspectivas no campo artistico e criativo. Este
programa traz a Lisboa um grupo de jovens escritores e alguns escritores consagrados
norte-americanos que participam nesta Universidade de Verao. Este intercAimbio tem
permitido uma grande imersio cultural na cultura portuguesa, bem como consoli-
dar toda uma corrente de escritores norte-americanos de ascendéncia portuguesa. O
Projeto DISQUIET foi lancado pela organizacio literdria sem fins lucrativos Dzanc
Books, situada no Michigan, EUA.

e Asas Sobre a América

Com a leccionacido da escritora Filipa Melo, a FLAD organizou dois médulos
com dez sessdes cada, integrados no ciclo intitulado “Asas Sobre a América”. Ao lon-
go destas, os participantes percorreram a obra de dez dos autores fundamentais da
histéria da ficcdo e da poesia dos EUA até 4 atualidade (mé6dulo I) e contactaram com
dez das obras mais importantes da literatura americana contemporanea (médulo II)
do final do século XIX.

¢ Arte Institute, Nova Iorque
A FLAD tornou-se Patrono do Arte Institute, integrando o seu Board. Este Ins-
tituto, sem fins lucrativos e sediado em Nova lorque, é presidido por uma portuguesa

e tem como objectivo dar a conhecer a cultura portuguesa nos Estados Unidos.

¢ Festivais nos EUA

A Fundacio apoiou 9° edi¢do do Boston Portuguese Festival 2014, que visa atrair
as comunidades luso-americanas a capital do Estado de Massachusetts, dando também
visibilidade a cultura portuguesa. Subvencionou também a 51° Edi¢dao do Festival Ca-
brillo, em San Diego, na Califérnia. A participagdo portuguesa neste festival é a Ginica

forma de manter o nome de Cabrilho associado a Portugal numa zona essencialmente
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who performed a show at the Foundation’s auditorium on 9 October 2014 and also participated
in two promotional videos for the Study in Portugal Network (SiPN) and the Soccer Academsy.

(iii) FLAD Art Collection and Exhibitions

The Luso-American Development Foundation contemporary art collection was first
established in 1986 as an integral part of its cultural action area, within the context of
projects promoting Portugal’s economic and social development. FLAD’s art collection has
acted as an anchor for a series of activities carried out by the Foundation, some of its own
initiative, and others developed in collaboration with partner cultural institutions.

e HABITAR (S) Exhibition

The “HABITAR(S)” exhibition, inaugurated in November 2013 at the Gallery of
the Almeida Garrett Municipal Library, based in Porto, remained open to the public until
the end of February 2014. This exhibition was organized in cooperation with the Serralves
Foundation, within the context of the protocol governing the deposit of FLAD's art collec-

tion, in place since 1999.

e Exhibition “Dentro do Desenho”

Eight artworks by Rui Sanches were loaned to the Carmona e Costa Foundation,
which organized an exhibition dedicated to this artist entitled “Dentro do Desenho”
(Inside the Drawing), showcasing Sanches’ drawings produced between 1983 and 2015.

e Exhibition “Rituais de Inverno”

Continuing in line with its lending policy, working in collaboration with other institu-
tions, FLAD loaned two artworks by Rui Moreira to be included i the exhibition entitled
“Rituais de Inverno” (Winter Rituals), held at the International Arts Center José de Guimaries,
located in the city of Guimardes. This exhibition, organized in partnership with the Abade de
Bagal Museum, opened to the public in December 2014 and will be on show until April 2015.

TRANSATLANTIC RELATIONS AND PUBLIC POLICY

The Foundation backed a set of initiatives with a view to strengthening relations be-
tween Portugal and the United States, as well as with Portuguese-speaking African countries.

(i) New Initiatives Launched in 2014
e Partnership with the Portuguese Institute of National Defense (IDN)

Within the scope of a protocol established with the Portuguese Institute of National
Defense, it was agreed that an international conference devoted to International Relations
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de influéncia hispanica. Embora a Comissao Organizadora conte com a participag¢do
de representantes dos EUA, México, Portugal e Espanha, a organizacdo do Festival é

90% assegurada pela comunidade luso-americana de San Diego.

* Portugueses na Califérnia

Apoio ao documentdrio "Portugueses na Califérnia”, primeiro documentério
televisivo de cariz abrangente e multifacetado, no qual sdo recolhidos testemunhos e
histérias de sucesso desde o sector agro-pecudrio até Hollywood, passando por Silicon
Valley. Este documentirio foi apresentado em varias cidades dos EUA, da Califérnia

A costa leste.

e ¢-Journal of Portuguese History
No sentido de relangar a edi¢io do e-Journal of Portuguese History, publicado em
inglés, com o patrocinio da Universidade do Porto e da Brown University, a Fundagao

atribuiu um incentivo a este projeto, a cargo do Prof. Luis Adio da Fonseca.

* Portuguese Kids

Foi promovida a vinda do grupo de luso-descendentes “Portuguese Kids”
para promog¢ido de especticulo no auditério da FLAD no dia 9 de outubro de
2014 e realizacdo de 2 videos de promocdo do SiPN-Study in Portugal Network
e Soccer Academy.

(iii) Colecao de Arte e Exposicoes

A colecio de arte contemporinea da Fundagio LLuso-Americana para o Desen-
volvimento foi criada em 1986, como parte integrante da drea da cultura, no Ambito
dos projetos que visam o desenvolvimento econémico e social em Portugal. A cole-
cdo de arte tem sido a 4ncora de uma série de iniciativas realizadas pela Fundacio,
dividindo-se entre projetos de inicativa prépria e projetos em colabora¢ao com outras

instituicdes culturais.

* Exposicao HABITAR(S)

A exposicio “HABITAR(S)”, inaugurada em Novembro de 2013, na Galeria
da Biblioteca Municipal Almeida Garrett, no Porto, esteve patente ao publico até ao
final do més de fevereiro de 2014. Esta exposicdo foi realizada em colaboracao com
a Fundagdo de Serralves, no contexto do protocolo de depésito da colecio da FLAD
vigente desde 1999.

* Exposi¢ao “Dentro do Desenho”

Oito obras da colecio de arte desta Fundacao, da autoria de Rui Sanches, foram
cedidas para empréstimo 2 Fundagdo Carmona e Costa que organizou uma exposi¢ao
deste artista intitulada “Dentro do Desenho”, permitindo assim observar a sua produ-
¢do nesta disciplina ente os anos de 1983 e 2013.
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issues would be held on an annual basis. The 2014 Conference on the “Transatlantic Trade
and Investment Partnership” was held in July at the IDN headquarters. FLAD supported
this imitiative, having sponsored the presence of two experts from the United States and
actively participated in the conference activities.

e FLAD-Africa Program

This new program comprises a broad range of activities being developed in Portugal
and in African countries, especially those where Portuguese is the official language. These
actions have the goal, among others, of supporting and promoting cooperation with African
foundations, namely, through projects of structural significance for the development of the

countries in question.

— Protocol established between FLAD and the Joaquim Chissano Foundation (Mo-
zambique), with a view to promoting actions of mutual interest that contribute towards the
country’s economic development by encouraging scientific, technical, cultural, educational,
commercial and business cooperation.

— A study on the subject “Exploration of Health and Oral Hygiene in the Tete Prov-
ince of Mozambique”.

— A study on the subject “Insecurity in the Gulf of Guinea”, analyzing the causes and
consequences of maritime insecurity in the region, principally linked to piracy, drug traf-
ficking and extremist group activities. This study also considered questions related to possi-
ble international intervention by NATO and/or the European Union, as well as Portugal’s
role in a region of great geo-political, geo-economic and geo-strategic value.

— The project “Health Communication Plan — How to Avoid Ebola Contagion in
the Portuguese-Speaking African Countries”, run by the Institute of Preventive Medicine
and Public Health of the University of Lisbon’s Faculty of Medicine, aims to inform and
educate the citizens of target risk countries by communicating essential health messages and
promoting positive general hygiene and sexual practices, in order to help prevent contagion.

(ii) FLAD / U.S. Initiatives

eU.S. Elections

The Foundation organized an electoral night to follow the U.S. mid-term elections
on 4 November 2014. The U.S. Ambassador to Portugal, Robert Sherman, was present at
this event alongside various leading personalities from Portugal’s political and academic
spheres. Numerous media entities covered the night, and the elections themselves, from the
Luso-American Foundation.

FLAD also backed the travel to California of a team from the Portuguese TV network
SIC to report on the elections and to promote American politicians of Portuguese descent.
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® Exposi¢ao “Rituais de Inverno”

Prosseguindo a sua politica de empréstimos, em colabora¢do com outras insti-
tui¢oes, a FLAD cedeu duas obras do artista Rui Moreira para a exposicdo intitulada
“Rituais de Inverno” realizada pelo Centro Internacional das Artes José de Guima-
rdes, em Guimaries. Esta exposi¢do, em parceria com o Museu do Abade de Bagal,
abriu ao publico em dezembro de 2014 prolongando-se até abril de 2015.

RELACOES TRANSATLANTICAS E POLITICAS PUBLICAS

A Fundacio apoiou um conjunto de iniciativas tendo em vista o aprofundamen-
to das relagdes entre Portugal e os Estados Unidos, bem como com os paises africanos

de expressao oficial portuguesa.
(i) Novas Iniciativas lancadas em 2014

e Parceria com o Instituto de Defesa Nacional (IDN)

No 4mbito de um Protocolo firmado com o IDN, foi acordada a realiza¢io anual
de uma Conferéncia Internacional sob temas das Relacoes Internacionais. A Conferén-
cia de 2014 “A Parceria Transatldntica de Comércio e Investimento”, teve lugar em julho
nas instalacdes do IDN e contou com a participagdo de dois especialistas norte-ameri-
canos. A FLAD associou-se a iniciativa, tendo participado diretamente nos trabalhos e

viabilizando financeiramente a participagio dos especialistas norte-americanos.

e Programa FLAD-Africa

Foi criado este novo programa constituido por um conjunto alargado de ati-
vidades com desenvolvimento em Portugal e nos Paises Africanos, em particular os
de Lingua Oficial Portuguesa. Tais a¢des tém por objectivo, entre outros, o apoio e
fomento das relagdes de cooperacio com fundagdes africanas, designadamente em

projetos estruturantes para o desenvolvimento dos respetivos paises.

— Protocolo outorgado entre a FLAD e a Fundacido Joaquim Chissano (Mogam-
bique) com vista ao desenvolvimento de acées de interesse comum e que contribuam
para o desenvolvimento econémico do Pafs, através da promogao da cooperagao cien-

tifica, técnica, cultural, educativa, comercial e empresarial.

— A realizagdo de um Estudo subordinado ao tema “Prospecio de satde e higie-

ne oral na Provincia de Tete/Mocambique”.

— Estudo “Inseguranca no Golfo da Guiné”, dedicado as causas e consequéncias

da inseguranga maritima nessa regido, nomeadamente a pirataria, o trafico de droga
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e The German Marshall Fund of the United States

Within the context of its long-term partnership with the German Marshall Fund of
the United States (GMF), the Foundation once again planned the visit to Lisbon of five
young American leaders from the Marshall Memorial Fellowship Program, as well as that
of a group of young Portuguese leaders to the United States.

e The U.S. Embassy in Lisbon
The Foundation participated in the road show organized by the U.S. Embassy in

Portugal — a business mission that took representatives of Portuguese companies to Texas.

e American Chamber of Commerce in Portugal

In 2014, FLAD renewed its support for activities run by the American Chamber of
Commerce in Portugal, especially actions that have as their main goals the internation-
alization of the Portuguese economy, the promotion in the United States of Portugal as a
privileged investment and tourism destination, as well as the growth of national exports

to the U.S. market.

e American Club of Lisbon

Within the scope of its ongoing institutional relations with the American Club of
Lisbon, FLAD financed the restructuring of the Club’s website and institutional image,
having also sponsored activities organized as part of the 4" of July celebrations.

Furthermore, the Foundation was present at the awarding of the annual grant
included in “The American Club of Lisbon’s Awards Program”.

e Portuguese-American Post-Graduate Society (PAPS)

The “XV PAPS Forum”, dedicated to the theme “Greater than its Borders — Portu-
guese Communities in North America and their Role in the Development of Portugal”,
took place in Washington D.C. from 30 May to 1 June. This initiative of the Portuguese-
American Post-Graduate Society received FLAD support.

e “Dar Resposta” Association

FLAD positively responded to a funding request presented by the Dar Reposta
Association towards the publication of the translated manual “Kit dos 100 dias”. As a result,
a Portuguese language edition of the well-known “100 Day Kit”, by the U.S. institution
Autism Speaks, was made possible. This manual aims to guide and enable experts, coun-

sellors and family members of children and young people with autism spectrum disorders.
e Carlucci American International School of Lisbon (CAISL)

The Foundation backed the “20" Annual CAISL Iberian Model United Nations
Conference”, an initiative promoted by CAISL, which was held in November 2014.
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ou a atuacio de grupos extremistas. O estudo incluiu ainda aspetos relacionados com
a eventual intervengdo internacional da NATO e/ou da Unido Europeia, bem como
sobre o papel de Portugal numa érea de enorme valor geopolitico, geoeconémico e

geoestratégico para no nosso Pafs.

— Projeto “Plano de Comunicac¢do em Satide — Como Evitar o Contdgio pelo
Ebola nos PALOP”, da responsabilidade do Instituto de Medicina Preventiva e Sat-
de Puablica, da Faculdade de Medicina de Lisboa, é uma iniciativa que visa informar
e educar os habitantes dos paises-alvo, bem como comunicar satde, promovendo a
higiene em geral e os cuidados relativos as préticas sexuais, de modo a prevenir o

contagio.
(ii) Iniciativas FLAD/EUA

¢ Elei¢oes americanas

A Fundacio organizou uma noite eleitoral para acompanhar as elei¢es inter-
calares norte-americanas no dia 4 de Novembro, na qual esteve presente o Embai-
xador dos Estados Unidos em Portugal, Robert Sherman e varias personalidades da
vida politica e académica de Portugal. Varios 6rgaos de comunicag¢io social fizeram
a cobertura deste acontecimento e das préprias elei¢oes a partir da Fundagdo Luso-

-Americana.

Foi ainda apoiada a deslocagio de uma equipa da SIC a Califérnia para cobrir

as elei¢oes, bem como para promover os politicos americanos de origem portuguesa.

e The German Marshall Fund of the United States

No 4mbito da parceria com o German Marshall Fund of the United States
(GMF), a Fundacio voltou a organizar em Lisboa a visita de cinco jovens lideres
americanos do Programa Marshall Memorial Fellowship, bem como a selecdo de jovens

lideres portugueses para visitarem os Estados Unidos.

¢ Embaixada dos EUA em Lisboa
A Fundagio participou no road show organizado pela Embaixada dos Estados
Unidos em Portugal, missdo empresarial que levou representantes de empresas por-

tugueses ao Texas.

e Cimara de Comércio Americana em Portugal

A FLAD renovou em 2014 o apoio as atividades da Cimara de Comércio Ame-
ricana em Portugal, designadamente no que respeita as a¢gdes que tém como objetivo
principal a internacionaliza¢do da economia portuguesa, a divulgacio de Portugal
nos EUA como destino de investimento e de turismo, bem como o incremento das

exportacoes nacionais para o mercado americano.
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® Benjamin Franklin Institute

In 2014, the then recently created Instituto Benjamin Franklin convened a Debate
Series devoted to the topic “Founding Fathers of the American Nation” — an initiative
backed by FLAD.

(iii) Support to Institutional and Research Projects

Under the aegis of this program, FLAD granted financing to the following projects
— dedicated to the study of International Relations, Political Science and Public Policy —
developed by Portuguese institutions working in these fields.

e Portuguese Institute of International Relations (IPRI-UNL), based at Nova
University of Lisbon: towards its ongoing International Relations research programs, par-
ticularly those focused on the United States;

e Institute for Political Studies (IEP-UCP), based at the Catholic University of
Portugal: towards the Institute’s academic programs, seminars and conferences organized in

cooperation with U.S. universities;

e Center for Research and Studies in Sociology (CIES), based at ISCTE — Lisbon
University Institute: towards the advancement of the project “Indicators and Assessments of
Portugal and the United States”, a study led by the Portuguese Observatories of Inequalities
and of Immigration;

e Institute of Social Sciences (ICS), based at the University of Lisbon: towards the
project “Forty Years of Democracy in Portugal: Legacies and Achievements of the Unex-
pected Beginner of the Third Wave of Democratization”, marking the 40" anniversary of
the April 25 Revolution;

® The research project “The Influence of Jimmy Carter and of the Socialist and Dem-
ocratic Parties in Europe on the Democratization of Latin America”, developed by Nova
University of Lisbon, which studies the relations between Europe and the United States,

and which was concluded in 2014 with FLAD support;

® FLAD awarded financing to ISCTE — University Institute of Lisbon towards the

']

publication of the minutes of the 2014 edition of its “Public Policy Forum”;

o A special issue of the series “Portuguese Emigration by Country of Destination”,
dedicated to Portuguese Emigration in the United States, was published in a bilingual edi-
tion. This research study was coordinated by the Immigration Observatory of the Center
for Research and Studies in Sociology (CIES/ISCTE-IUL).
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® American Club of Lisbon
No ambito das relacées institucionais com o American Club of Lisbon, a FLAD
financiou a reestruturagio do site e imagem institucional, patrocinando também as

atividades realizadas por ocasido das comemoragdes do 4 de julho.

A Fundacio esteve ainda presente na concessdo da bolsa anual enquadrada no
“The American Club of Lisbon’s Awards Program”

¢ Portuguese-American Post-Graduate Society (PAPS)

O “XV PAPS Forum” decorreu em Washington, de 30 de maio a 1 de junho, sob
o lema “Greater than its borders — Portuguese communities in North America and their
role in the development of Portugal”. E uma iniciativa da responsabilidade da PAPS e
contou com o apoio da FLAD.

¢ Associacao Dar Resposta

O projeto de tradu¢ao do manual “Kit dos 100 dias” apresentado para apoio pela
Associacdo Dar Resposta, mereceu o acolhimento da FLAD. Foi, assim, viabilizada
a edi¢do em portugués da famosa obra da institui¢do norte-americana Autism Speaks,
destinada a orientar e capacitar técnicos e familiares de criangas e jovens com pertur-

bacdes do espectro do autismo.

e Carlucci American International School of Lisbon (CAISL)
A Fundagio apoiou a “20th Annual CAISL 1berian Model United Nations Confe-

rence”, iniciativa promovida pela CAISL que se realizou em Novembro de 2014.

e Instituto Benjamin Franklin
O Instituto Benjamim Franklin realizou em 2014 um Ciclo de Debates subordinado

ao tema “Pais fundadores da Nagdo Americana”, agio que mereceu o apoio da FLAD.
(iii) Apoio a Projetos Institucionais e Investigacao

Ao abrigo deste programa, a FLAD concedeu financiamento aos seguintes pro-
jetos de institui¢des portuguesas — cientificas ou similares — dedicadas ao estudo das

relagdes internacionais, da ciéncia politica e das politicas pablicas.

¢ Instituto Portugués de Relacoes Internacionais (IPRI), da Universidade Nova
de Lisboa, destinado aos seus programas regulares de investigagio cientifica em maté-

ria de relagdes internacionais, em particular com os Estados Unidos;
e Instituto de Estudos Politicos, da Universidade Catélica Portuguesa, para a

realizacdo dos seus programas académicos, seminérios e conferéncias em cooperacao

com universidades e cientistas norte-americanos;
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(iv) Networks and Partnerships with Foundations

e Portuguese Foundation Center

The 10" Meeting of CPLP (Community of Portuguese-Speaking Countries) Foun-
dations, held in 2014, convened in the Angolan capital of Luanda to discuss the topic “Sus-
tainable Development in the CPLP: Which Goals After 2015?” This meeting gathered
88 participants from 31 foundations based in Angola, Brazil, Cape Verde, Guinea-Bissau,
Mozambique, Portugal and Sao Tome and Principe. Various local NGOs, as well as public

and private entities, were also present, totaling 130 participants.

As 1s now customary, FLAD backed this initiative, supporting the provision of a per-
manent representative on the CPLP Executive Secretariat, and assisted the Portuguese
Foundation Center with the respective organization and development. The Foundation

also sent a delegation to the meeting, where FLAD's President participated as a speaker.

e European Foundation Centre (EFC)

The Foundation was present at the 25" EFC Annual General Assembly and Confer-
ence of the European Foundation Centre, which took place in Sarajevo on 15-17 May. The
theme of this conference was “Rethinking Europe: Solidarity, Civil Society and Political
Governance”.

e Support for NGDOs — Non-Governmental Development Organizations

The Support Mechanism in place for the elaboration of cooperation projects between
Portuguese NGDO:s is the result of a partnership established between FLAD, the Calouste
Gulbenkian Foundation, the EDP Foundation and the Portugal-Africa Foundation. This
program has the additional financial support of the Camées — Institute for Cooperation and
Language. These entities created a fund to support non-state bodies in their applications for
international funding. The call for applications to this fund remained open until the end of
2015. In 2014, this mechanism continued to provide support to NGDOs.

THE AZORES PROGRAM

This program aims to promote activities that contribute towards the economic and
social development of the Azores. Aware of the importance of a culture of institutional
proximity with the region, FLAD symbolically held the first meeting of its Board of Direc-
tors in the Azorean city of Ponta Delgada, on 14 March 2014.

(i) Azores Economy XXI

A new support program devoted to the Azorean Islands — AZoREs ECONOMY XXI — was

announced in 2014. This initiative aims to encourage greater proximity between the Uni-
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® Centro de Investigacdo e Estudos de Sociologia, ISCTE/Instituto Univer-
sitario de Lisboa, para o desenvolvimento do projeto “Indicadores e Anélises de
Portugal e EUA”, investigacdo conduzida pelos Observatérios das Desigualdades

e da Emigracio;

* Instituto de Ciéncias Sociais, da Universidade de Lisboa, destinado ao proje-
to “Forty Years of Democracy in Portugal: Legacies and Achievements of the Unexpected
Beginner of the Third Wave of Democratization”, iniciativa focada nos 40 anos do 25

de abril;

® O projeto de investigagdo “A Influéncia de Jimmy Carter e dos Partidos So-
cialistas e Democratas da Europa na Democratizagdo da América Latina”, orientado

para o estudo das relacées entre a Europa e os Estados Unidos, e desenvolvido pela

Universidade Nova de Lisboa, foi concluido em 2014 com o apoio da FLAD;

e A FLAD atribuiu um incentivo ao ISCTE-Instituto Universitirio de Lisboa
destinado a publicacdo das actas da edicao de 2014 do “F6rum das Politicas Puablicas;

® Foi publicado um nimero especial da série “Emigracao Portuguesa por Pais”,
dedicado a Emigracao Portuguesa nos EUA, em edicio bilingue, investigacdo condu-
zida pelo Observatério da Emigracao, do Centro de Investigacdo e Estudos de Socio-
logia (ISCTE-IUL) com o apoio da FLAD;

(iv) Redes e Parcerias com Fundagoes

¢ Centro Portugués de Fundagées

O 10° Encontro de Funda¢ées da CPLP, realizado em 2014, teve lugar em Lu-
anda, Angola, sob o tema “Desenvolvimento Sustentado: que metas ap6s 2015”. Este
encontro contou com a presenga de 88 participantes de 31 fundac¢des de Angola, Bra-
sil, Cabo Verde, Guiné-Bissau, Mogambique, Portugal e Sdo Tomé e Principe. Estive-
ram ainda representadas virias ONG locais, bem como entidades publicas e privadas,
num total de 130 participantes.

Como habitualmente, a FLAD apoiou a iniciativa, mediante a disponibilizac¢io
de um representante permanente no secretariado executivo, ajudando o Centro Por-
tugués de Fundacdes na respectiva organizacido e desenvolvimento. Enviou, ainda,
uma delegacdo ao Encontro, tendo o Presidente da FLAD apresentado uma comuni-
cagio no decurso dos trabalhos.

® European Foundation Centre
A Fundagio marcou igualmente presenca na 25¢th EFC Annual General Assembly and
Conference do European Foundation Centre, iniciativa que decorreu em Sarajevo,de 15a 17

de maio, sob o lema “Rethinking Europe: Solidarity, Civil Society and Political Governance”.
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versity of the Azores and economic agents, while also contributing towards the sustained
development of the archipelago in diverse domains, including the economy, technology and

natural resources.
The following initiatives were launched and promoted:

o Financial Cooperation Protocol established between FLAD and the Municipal
Council of Praia da Vitdria towards the completion of an economic study on the Azores,
entitled “Logistical Requirements Study for a Large-Scale Industrial Site on Terceira Is-
land”. This inquiry was awarded to the company Logistema — Consultores em Logistica
(Logistics Consultants) and its findings were announced at the end of 2014;

e The “Impact Study of the Lajes Military Base on the Economy of the Azores and of
Terceira Island” is under the responsibility of the Center of Applied Economic Studies of the
Atlantic (CEEApIA) of the University of the Azores. This ongoing study, initiated in 2014,
1s analyzing the generic implications of the downsizing implemented at the Lajes Base, the
dimension of this impact, its sectorial repercussions and the specific effects this action may

have on different socio-economic groups present on Terceira Island;

® The applied research project entitled “Impact Study of the Transatlantic Trade and
Investment Partnership (TTIP) on the Azores” was also developed by CEEApIA. This
study, financed by FLAD and the Regional Government of the Azores in equal parts, aims
to evaluate the potential, for the archipelago, of this agreement currently under negotiation

between Europe and the United States;

® “Competiveness and Growth of the Azorean Economy — Opportunities within the
Framework of the Horizon 2020 Program” was an initiative backed and co-organized by
the Luso-American Development Foundation, the Regional Government of the Azores and
by EnergyIN — Competitiveness and Technology Cluster for Energy, in collaboration with
the Framework Program Promotion Office (GPPQ) of the Portuguese Foundation for Sci-
ence and Technology (FCT).

® Two seminars on Horizon 2020 were organized as part of this initiative: one in
Angra do Heroismo, and the other in Ponta Delgada. The aim of these meetings was to
disseminate and provide the Azorean entities with timely information on the main instru-
ments for competitiveness in the region, including the next call for tenders to be announced
within the scope of the Horizon 2020 Program. The topics discussed fell into the domains
of Energy, Transport, Environment, Agriculture and the Sea, Research Infrastructure and
Space. The participants were given the opportunity of scheduling bilateral meetings with
the relevant thematic National Contact Points.

® The Sustainable Energy Program for the Azores, and corresponding guidelines for

the launch of various actions in this domain, were determined and approved. This program
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® Apoio as ONGD - Organizagoes Nao Governamentais

para o Desenvolvimento

O Mecanismo de apoio a elaboracdo de projetos de cooperagao das ONGD por-
tuguesas € resultado de uma parceria estabelecida entre a FLLAD, a Fundacdo Gul-
benkian, a Funda¢io EDP e a Fundagio Portugal-Africa. O programa conta também
com o apoio financeiro do Camaes — Instituto da Cooperag¢io e da Lingua, I.P. Estas
entidades criaram um fundo destinado a apoiar organismos nio estatais na elaboracio
de candidaturas a financiamentos internacionais, concurso que esteve aberto até ao

final de 2013. Em 2014 o Mecanismo continuou a prestar apoio as ONGD.

PROGRAMA ACORES

Este Programa pretende estimular o desenvolvimento de a¢des que contribuam
para o desenvolvimento econémico e social da Regido. Atenta a importincia de uma
cultura de proximidade institucional com a Regido, a FLAD realizou, simbolicamen-
te, a primeira Reunido do Conselho de Administragao nos Acores, em Ponta Delgada,

no dia 14 de marco.
(i) Acores Economia XXI

Foi anunciado um novo Programa de apoio aos Agores — AGORES ECONOMIA XXI —
com objectivos de potenciar a aproximagdo da Universidade aos agentes econémicos e
contribuir para o desenvolvimento sustentado do arquipélago nos seus mais variados

dominios, desde a economia até a tecnologia e recursos naturais.
Foram lancadas e apoiadas as seguintes iniciativas:

® Protocolo de Cooperagao Financeira entre a FLLAD e a CAimara Municipal da
Praia da Vitéria para a realizagio de um estudo econémico sobre os Acores, designado
por “Estudo de Requisitos Logisticos para Grande Instalagio Industrial na Ilha Terceira”.
O estudo foi adjudicado & empresa Logistema — Consultores em Logistica e os resul-

tados foram anunciados no final de 2014;

* O “Estudo do Impacto da Base das Lajes na Economia dos Agores e da Ter-
ceira”, é uma investigacio a cargo do Centro de Estudos de Economia Aplicada
do Atlantico — CEEApIA, da Universidade dos Acores. No estudo, iniciado em
2014, mas ainda em curso, serdo analisadas as implica¢des genéricas da redu¢io da
atividade na Base das Lajes, a dimensio especifica do impacto, as suas repercussdes
sectoriais e os efeitos especificos que possa vir a ter em diferentes grupos socioeco-

némicos da Ilha Terceira;
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1s developed by FLAD in close collaboration with other entities, namely, the Portuguese
Foundation for Science and Technology and the MIT Portugal Program.

e The “HOLI-BioPest” project, run by the Biology Department of the University of
the Azores, concluded in 2014. This project sought to elaborate an integrated program to
bio-monitor the level of exposure to pesticides in farming ecosystems.

(ii) Training and Research Programs

e Exchange between EFTH and JWU

The Foundation continued to sponsor the exchange program established between the
School of Tourism and Hospitality Training (EFTH), based in the Azores, and Johnson and
Wales University (JWU), located in Providence, Rhode Island — a leading reference in the
United States in the training of professionals and academics from the fields of Hotel Man-
agement, Tourism and Cuisine. This exchange has involved the travel of JWU instructors
to Ponta Delgada, to deliver training to EFTH students; the travel of EFTH instructors to
JWU, to deepen their technical knowledge and to learn from the curricular organization of
this institution; and, more recently, the establishment of student exchanges, which annually
provide the best EFTH students the opportunity to attend an academic quarter at JWU and
the same number of JWU students the opportunity of carrying out their academic intern-
ship at the Anfiteatro Restaurant — the EFTH's practical facility, located in Ponta Delgada.

e Sahar Hassamain Synagogue in Ponta Delgada

The Foundation awarded funding towards the making of a 60 minute documentary
about the restoration of the Sahar Hassamain Synagogue, located on 16 Brum Street, in the
Azorean capital of Ponta Delgada. The synagogue — founded in 1836 by Abrado Bensatide,
together with other members of the city’s Jewish community — stands as one of the oldest
in Portugal and one of the sole remaining traces of Jewish culture on the archipelago. This
project was jointly led by the Senator of Massachusetts, Michael Rodrigues, by the Azorean
Jewish Society and by the Ponta Delgada City Council.

e Summer Course for Portuguese Language Teachers in the U.S.

In 2014, the 3 edition of this course was held at the University of the Azores. This
initiative, promoted by FLAD, was organized in partnership with the Regional Govern-
ment of the Azores, through its Regional Directorate for the Communities, and in close col-
laboration with the Camées Institute’s Coordination for the Teaching of Portuguese in the
U.S. and with the North American Portuguese Teachers Association (NAPTA/APPEUC).
Eleven teachers of Portuguese attended the Summer Course, which is certified by the Uni-
versity of the Azores. Classes were held between 7-18 July and, as usual, a cultural program
consisting of various study visits was offered alongside the curricular skill-building compo-

nent of the course.
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® O Projeto de investigagio aplicada, intitulado “Estudo de Impacto do Transa-
tlantic Trade and Investment Partnership (T'TIP) nos Acores”, foi desenvolvido pelo
Centro de Estudos de Economia Aplicada do Atlantico - CEEApIA, da Universida-
de dos Agores. Este estudo, financiado em partes iguais pela FLAD e pelo Governo
Regional dos Acgores, visa avaliar o potencial, para a Regido, do Acordo que estd em
negociacido entre a Europa e os Estados Unidos.

® “A Competitividade e o Crescimento da Economia Agoriana — Oportunidades
no Quadro do Horizonte 2020” foi uma iniciativa apoiada e co-organizada pela Fun-
dagido Luso-Americana para o Desenvolvimento, o Governo Regional dos Agores e o
EnergyIN — Pélo de Competitividade e Tecnologia da Energia, em colaboragdo com
o Gabinete de Promoc¢io do Programa-Quadro (GPPQ) da Fundacio para a Ciéncia

e Tecnologia.

Ao abrigo desta iniciativa, realizaram-se, em outubro, dois seminarios — em An-
gra do Heroismo e em Ponta Delgada — dedicados ao Horizonte 2020, com o obje-
tivo de divulgar e facilitar atempadamente informacio as entidades acorianas sobre
os principais instrumentos para a competitividade na regido, incluindo os préximos
concursos no Ambito do programa Horizonte 2020. Os temas abordados com detalhe
situaram-se nos dominios da Energia, Transportes, Ambiente, Agricultura e Mar,
Infraestruturas de Investigacdo e Espaco. Aos participantes foram ainda dadas opor-
tunidades para o agendamento de reunides bilaterais com os respetivos Pontos de

Contacto Nacionais (NCPs) temdticos.

® Foi aprovado o Programa de Sustentabilidade Energética para os Acores e de-
terminadas as bases para o lancamento de diversas agdes neste dominio. O programa
¢ desenvolvido pela FLAD em a parceria e estreita colaborag¢ao com outras entidades,

designadamente a Fundagio para a Ciéncia e Tecnologia e o Programa MIT Portugal.

® Foi concluido o projeto “HOLI-BioPest” do departamento de Biologia da
Universidade dos Agores, que teve por objectivo o desenvolvimento de um programa

integrado para biomonitorizar a exposicao a pesticidas em ecossistemas agricolas.
(ii) Programas de Formagio e Investigacao

¢ Intercimbio entre a EFTH e a JWU

A Fundagio continuou a apoiar o intercimbio entre a Escola de Formacdo Tu-
ristica e Hoteleira (EFTH) dos Acores ¢ a Johnson and Wales University (JWU),
em Providence, Rhode Island — uma referéncia nos EUA no que respeita a forma-
¢do superior de profissionais e académicos nas dreas de Gestao Hoteleira, Turismo e
Culindria. O intercAmbio traduziu-se na deslocacio de formadores da JWU a Ponta
Delgada, para ministrarem formagdo aos alunos da EFTH; a ida dos formadores da

EFTH a JWU para aprofundarem os seus conhecimentos técnicos e aprenderem com

RELATORIO E CONTAS | 2014 | ANNUAL REPORT



e North American Portuguese Teachers Association (NAPTA/APPEUC)

This association was established in 1994 with the goal of promoting Portuguese lan-
guage teaching in the United States and Canada and of providing support to those teaching
Portuguese in community schools linked to cultural organizations, or in the public and
private schooling systems. In 2014, NAPTA/APPEUC received funding towards its 1 2%
Meeting, held in Praia da Vitoria, on Terceira Island, between 3-6 July. This event gath-
ered Portuguese teachers from the United States, Canada and the Azores.

The Executive Board
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a organizacao curricular daquela instituicdo; e, mais recentemente, o intercAmbio de
alunos, que leva anualmente alguns dos melhores formandos da EFTH a frequenta-
rem um trimestre de aulas na JWU, e o mesmo ntimero de alunos da JWU a realiza-
rem o seu estdgio curricular no Restaurante Anfiteatro — a unidade de aplicagio da
EFTH, em Ponta Delgada.

e Sinagoga Sahar Hassamain em Ponta Delgada

Foi atribuido um apoio para a realizacdo de um documentério, com a duragio
de 60 minutos, sobre a reconstru¢do da Sinagoga Sahar Hassamain, localizada na rua
do Brum, n° 16, na cidade de Ponta Delgada, nos Agores. Destaca-se por ser uma das
mais antigas de Portugal e um dos tGnicos vestigios da cultura hebraica no arquipéla-
go, fundada por Abrado Bensaide juntamente com outros membros da comunidade
judaica da cidade, em 1836. Este projeto foi liderado pelo senador de Massachusetts
Michael Rodrigues, pela Azorean Jewish Society e Cimara Municipal de Ponta Delgada.

e Curso de Verao para Professores de Portugués nos EUA

Realizou-se a terceira edi¢io deste Curso, iniciativa promovida pela FLAD que
teve lugar na Universidade dos Acores e foi organizada em parceria com o Governo
Regional dos Acores, através da Direcio Regional das Comunidades, e com a cola-
bora¢do do Camées ICL através da Coordenacdo do Ensino de Portugués nos EUA
e da Associacdo de Professores de Portugués dos EUA e Canada. Este curso teve
a participacdo de 11 professores que leccionam portugués nos Estados Unidos e foi
certificado pela Universidade dos Agores. A ac¢do decorreu de 7 a 18 de julho e, como
habitualmente, & parte curricular para reforco de competéncias no ensino da lingua
aos participantes foi proporcionado um programa cultural de visitas de estudo.

¢ Associacio de Professores de Portugués dos Estados Unidos e Canada

(APPEUC)

Fundada em 1994 com o objectivo de promover o ensino do Portugués na Amé-
rica do Norte e dar apoio aos professores que ensinam a nossa lingua nas escolas
comunitirias das associa¢des e no ensino publico e privado, a APPEUC recebeu uma
subvengao para organizar o seu XXII Encontro, que decorreu este ano na Praia da
Vitéria, ilha Terceira, Agores, entre os dias 3 e 6 de julho. O Encontro contou com a
participa¢io de professores idos dos Estados Unidos, Canada e Acores.

O Conselho Executivo
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DEMONSTRA(;@ES FINANCEIRAS

FINANCIAL STATEMENTS
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BALANCOS EM 31 DE DEZEMBRO DE 2014 E 2013
BALANCE SHEETS AS OF DECEMBER 31, 2014 AND 2013

ATIVO | ASSETS

Ativo ndo corrente:

Non-current assets:

Ativos fixos tangiveis

Tangible fixed assets, net

Participacdes financeiras - outros métodos

Investments, net - other methods
Total do ativo ndo corrente
Total non-current assets

Ativo corrente:

Current assets:

Adiantamentos a fornecedores

Advance Suppliers

Estado e outros entes pUblicos

State and other public entities

Ativos financeiros detidos para negociacao
Financial assets available for sale

Outras contas a receber
Other receivables

Diferimentos
Deferrals

Caixa e depdsitos bancérios
Cash and bank deposits

Total do ativo corrente
Total current assets

Total do ativo
Total assets

FUNDOS PATRIMONIAIS E PASSIVO | ENDOWMENT FUND AND LIABILITIES

Fundos Patrimoniais:
Endowment Fund:

Fundos

Endowment
Resultados transitados
Retained earnings

Outras variacées nos fundos patrimoniais
Other changes on the endowment fund

Resultado liquido do exercicio
Net income/(loss]) for the year

Total dos fundos patrimoniais
Total endowment fund
Passivo: Passivo Corrente
Liabilities: Current Liabilities
Fornecedores
Suppliers
Estado e outros entes pUblicos
State and other public entities
Outras contas a pagar
Other payables
Diferimentos
Deferrals
Total do passivo corrente
Total current liabilities
Total do passivo
Total liabilities

Total dos fundos patrimoniais e do passivo
Total endowment fund and liabilities

0 anexo faz parte integrante do balanco em 31 de dezembro de 2014.

[Montantes expressos em Milhares de Euros)

[Amounts expressed in Thousands of Euros)

Notas

Notes 31.12.2014
6 7675
8 688

8 363

10 4
13 14
9 140 440
10 126
" 12
4 447

141 043
149 406
12 84 476
59 669
12 71
144 216
2761
146 977

14 14
13 61
14 2338
15 16

2429
2 429
149 406

The accompanying notes form an integral part of the balance sheet as of December 31, 2014.

(Translation of balance sheets originally issued in Portuguese)
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31.12.2013

7741

422

8163

22

1342

139 056

147 219

84 476

58 326

71

142 873

1343

144 216

29

65

2909

3003

3003

147 219



DEMONSTRAGOES DOS RESULTADOS POR NATUREZAS DOS EXERCICIOS FINDOS
EM 31 DE DEZEMBRO DE 2014 E 2013

STATEMENTS OF PROFIT AND LOSS BY NATURE FOR THE YEARS ENDED DECEMBER 31, 2014 AND 2013

[Montantes expressos em Milhares de Euros) / [Amounts expressed in Thousands of Euros]

RENDIMENTOS E GASTOS | INCOME AND EXPENSES 'I\\llztt: 31.12.2014 31.12.2013
Subsidios a exploracao 17 8
Subsidies of exploitation -
Subsidios concedidos
Subsidies conceded 18 (2120] (1 787)
Fornecimentos e servicos externos 19 (1 046) (1 731)
Supplies and services
Gastos com o pessoal 20 (1 640) (1 860)
Personnel costs
Outras imparidades (perdas/reversées)
8&9
Others impairments (losses)/reversals] (485) 1662
Aumentos/reducdes de justo valor
Increases/decreases in fair value, net 7 7267 5149
Outros.rendmentosgganhos 91 875 109
Other income and gains
Outros gastos e perdas
22 12 99

Other expenses and losses (12) (9)
Resultado antes de depreciacdes, gastos de financiamento e impostos 2847 1436
Results before depreciations, financing expenses and taxes
Gastos de depreciag.ée.s e de amortiz‘agéles 687 (90) (94)
Expenses of depreciation and amortization
Resultado operacional (antes de gastos de financiamento e impostos) 2757 1342
Operational result (before financing expenses and taxes)
Juros e rendimentos similares obtidos 23 5 4
Interest and similar income obtained

Resultado antes de imposto 2762 1346

Result before taxes
Imposto sobre o rendimento do periodo 13 (1) (3]
Income tax for the year

Resultado liquido do periodo 2761 1343

Net income for the year

0 anexo faz parte integrante da demonstracao dos resultados por naturezas do exercicio findo em 31 de dezembro de 2014.
The accompanying notes form an integral part of the statements of profit and loss by nature for the years ended 31 December 2014.

(Translation of Statements of Profit and Loss by Nature originally issued in Portuguese)
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DEMONSTRACOES DAS ALTERAGOES NOS FUNDOS PATRIMONIAIS DOS EXERCICIOS FINDOS
EM 31 DE DEZEMBRO DE 2014 E 2013

STATEMENTS OF CHANGES IN ENDOWMENT FUND FOR THE YEARS ENDED DECEMBER 31, 2014 AND 2013

[Montantes expressos em Milhares de Euros) / [Amounts expressed in Thousands of Euros)

Notas Fundos Resultados Outras variagbes Resultado Total dos fundos

(Nota 12)  transitados nos fundos liquido patrimoniais
Not ) patrimoniais  do exercicio
Endowment Retained (Nota 12) Total
(Note 12) earnings Net income/ endowment
Other changes (loss) fund
(Note 12)
Posicdo em 1 de Janeiro de 2013
Balance as of January 1, 2013 84 476 50 896 71 7 430 142 873
Aplicacdo do resultado de 2012:
Appropriation of the results of 2012:
Transferéncia para resultados transitados ~ 7 430 ~ (7 430) ~
Transfer to retained earnings
Resultado liquido do exercicio 1343 1343
Net income for the year - N -
Posicdo em 31 de Dezembro de 2013
Balance as of December 31, 2013 84 476 58326 7 1343 144216
Posicdo em 1 de Janeiro de 2014 84 476 58 326 7 1343 144 216
Balance as of January 1, 2014
Aplicacdo do resultado de 2013:
Appropriation of the results of 2013:
Transferéncia para resultados transitados
T . : - 1343 - (1 343) -
ransfer to retained earning
Resultado liquido do exercicio
Net income for the year B B B 2761 2761
Posicdo em 31 de Dezembro de 2014
’ 84 476 59 669 7 21761 146 977

Balance as of December 31, 2014

0 anexo faz parte integrante da demonstracdo das alteracdes nos fundos patrimoniais do exercicio findo em 31 de Dezembro de 2014.
The accompanying notes form an integral part of the statements of changes in endowment fund for the years ended 31 December 2014.

(Translation of the Statements of Changes in Endowment Fund originally issued in Portuguese)
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DEMONSTRAGOES DOS FLUXOS DE CAIXA DOS EXERCICIOS FINDOS EM 31 DE DEZEMBRO DE 2014 E DE 2013

STATEMENTS OF CASH FLOWS FOR THE YEARS ENDED DECEMBER 31, 2014 AND 2013

[Montantes expressos em Milhares de Euros) / [Amounts expressed in Thousands of Euros)

ATIVIDADES OPERACIONAIS | OPERATING ACTIVITIES: ZZ:ZZ 31.12.2014 31.12.2013
Pagamentos de bolsas/subsidios
Payments of subsidies 4 (1 866] (2120)
Pagamentos a fornecedores (994) (970)
Payments to suppliers
Pagamentos ao pessoal (1 659 (1 935)
Payments to personnel
Fluxos gerados pelas operacoes %519 (5 025)
Flows used in operations
Outros recebimentos/[pagamentos) relativos a atividade operacional, liquidos 8 (68
Other payments relating to operating activities
Fluxos das atividades operacionais (1)
Flows used in operating activities [1) st (5093)
ATIVIDADES DE INVESTIMENTO | INVESTMENT ACTIVITIES:
Pagamentos respeitantes a:
Payments relating to:
Ativos fixos tangiveis
6 2 1
Tangible fixed assets (25) )
In.vestlmer‘]tos financeiros 8 (266) B
Financial investments
At‘\vos f‘mancelros de‘t\dos para negociacao 9 (922) (6 734)
Financial assets available for sale
(1214) (6 735)
Recebimentos provenientes de:
Receipts relating to:
Dividendos
Dividends 21 N 35
Investimentos financeiros
£ . 8 - 49
inancial investments
Ativos fi iros detid o
tivos financeiros detidos para negociacao 9 4 823 10075
Financial assets available for sale
Juros e rendimentos similares 7 1
Interests and similar income
4830 10160
Fluxos das atividades de investimento (2)
Flows generated by investing activities (2] 3616 3425
Variacdo de caixa e seus equivalentes (3) = (1) + (2)
Variation in cash and cash equivalents (3] = (1] + (2] 4 (895) (1 667)
Caixa e seus equivalentes no inicio do exercicio
Cash and cash equivalents at the beginning of the year 4 1342 3009
Caixa e seus equivalentes no fim do exercicio 447 1342

Cash and cash equivalents at the end of the year

0 anexo faz parte integrante da demonstracao dos fluxos de caixa do exercicio findo em 31 de dezembro de 2014.

The accompanying notes form an integral part of the statements of cash flows for the years ended 31 December 2014.

(Translation of the Statements of Cash Flows originally issued in Portuguese]
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NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS
FOR THE YEAR ENDED DECEMBER 31, 2014

(Amounts expressed in thousands of euros)

I. INTRODUCTION

Fundacio Luso-Americana para o Desen-
volvimento (hereinafter referred to as the
“Foundation”) is a Portuguese nonprofit
organization of unlimited duration that
was constituted on May 20, 1985 by Decree
Law 168/85. The objective of the Founda-
tion is to contribute to Portugal’s economic
and social development by promoting coop-
eration between Portugal and the United
States of America in scientific, technical,
cultural, educational, commercial and en-
treprencurial fields. The initial by-laws, which
were approved by the Decree Law referred
above, were partially changed by Decree-
Law 45/88 dated February 11, 1988 and by
Decree-Law 90/94 dated April 7, 1994, and
Decree-Law 107/15 dated July 51, 2015.

The Foundation was established by the Por-
tuguese Government with an initial endow-
ment of US Dollars 38.000thousand, resulting
from the cooperation with the Government of
the United States of America. The Founda-
tion’s assets were increased by contributions
from the Portuguese Government until 1991
(Note 12) and by the annual net difference

between income and costs.

The support provided by the Foundation to
third parties may be in the form of grants
(“grant making”), regardless of its own initia-
tives and funding programs created in associa-

tion with other public or private institutions.

These financial statements were approved
by the Executive Board at its meeting on

ANEXO AS DEMONSTRAQGES FINANCEIRAS
EM 31 DE DEZEMBRO DE 2014

(Montantes expressos em milhares de Euros)

I. NOTA INTRODUTORIA

A Funda¢io Luso-Americana para o
Desenvolvimento (adiante designada por
“Fundacio”) é uma Fundacio Portuguesa
de duracdo indeterminada com fins nio
lucrativos, criada pelo Decreto-Lei n°
168/85, em 20 de maio, com o objetivo
de contribuir para o desenvolvimento
econémico e social de Portugal através
da promocio da cooperacdo com os Es-
tados Unidos da América nos dominios
cientifico, técnico, cultural, educativo,
comercial e empresarial. Os seus estatu-
tos iniciais, aprovados pelo Decreto-Lei
acima referido, foram parcialmente alte-
rados pelo Decreto-Lei n® 45/88, de 11 de
fevereiro, pelo Decreto-Lei n® 90/94, de 7
de abril e pelo Decreto-Lei n°107/2013 de
31 de julho.

A Fundagio foi instituida pelo Governo
Portugués com um fundo inicial préprio
de 38.000 milhares de US Délares, resul-
tante da cooperagdo com a Administragdo
dos Estados Unidos da América. O seu pa-
triménio foi acrescido com contribuicées
do Governo Portugués realizadas até ao
final de 1991 (Nota 12) e com o saldo re-
sultante da diferenga entre os rendimentos
e os gastos registados em cada exercicio fi-
nanceiro, coincidente com o ano civil.

As agbes de apoio da Fundacdo reves-
tem-se essencialmente da forma de sub-
sidios concedidos (“grant making”), sem
prejuizo da organiza¢io de iniciativas
préprias e do financiamento de progra-
mas lancados em associacao com outras
institui¢des publicas ou privadas.
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May 22, 2015. The opinion of the Executive
Board is that these financial statements fair-
ly reflect the activities of the Foundation, as
well as its position, financial performance
and cash flows.

2. REFERENCE BOOK OF PREPARATION
OF FINANCIAL STATEMENTS

2.1 Basis of presentation

The accompanying financial statements
were prepared in accordance with the ac-
counting principles in force in Portugal at
the date of December 31, 2014, based on
Decree-Law no. 36-A/2011 dated March
09, which approved the accounting stand-
ards for entities of the nonprofit sector
(ESNL). This Decree-Law is included in
the “Sistema de Normalizacio Conta-
bilistica” (“SNC”) approved by Decree-
Law No. 158/2009, of July 13 and Ordi-
nance No. 106/2011, of March 14 that ap-
proves the structure of the financial state-
ments to be presented by entities applying
the accounting standards for entities in the
nonprofit sector. From now on, these stand-

ards and interpretations will be referred to

generically as “SNC-ESNL”.

The preparation of the financial statements
in accordance with the SNC-ESNL, requires
the use of estimates, assumptions and critical
Judgments in the process of determining the
accounting policies to be adopted by the Foun-
dation, with a significant impact on the book
value of assets and liabilities, as well as in the

income and expenses of the period reported.

Although these estimates are based on the

best experience of the Executive Board and

Estas demonstracoes financeiras foram
aprovadas pelo Conselho Executivo na
reunido de 22 de maio de 2015. E opinido
do Conselho Executivo que estas de-
monstracoes financeiras refletem de for-
ma verdadeira e apropriada as atividades
da Fundacio, bem como a sua posic¢do e
performance financeira e fluxos de caixa.

2. REFERENCIAL CONTABIL{STICO
DE PREPARACAO DAS DEMONSTRACOES
FINANCEIRAS

2.1 Bases de preparacio

No ano de 2014, as demonstracdes finan-
ceiras anexas foram preparadas no qua-
dro das disposi¢des em vigor em Portu-
gal, & data de 31 de dezembro de 2014,
vertidas no Decreto-Lei n° 36-A/2011, de
09 de marco, que aprovou o regime da
normalizacio contabilistica para as enti-
dades do setor nio lucrativo (ESNL) que
faz parte integrante do Sistema de Nor-
malizacido Contabilistica, aprovado pelo
Decreto-Lei n® 158/2009, de 13 de julho e
na Portaria n° 106/2011, de 14 de marco
que aprova os moldes das demonstragdes
financeiras a apresentar pelas entidades
que apliquem a normalizag¢io contabil{s-
tica para entidades do setor ndo lucrativo.
De ora em diante, o conjunto daquelas
normas serdo designadas genericamente

por “SNC-ESNL”.

A preparacdo das demonstragdes finan-
ceiras em conformidade com o SNC-ESNL
requer o uso de estimativas, pressupostos
e julgamentos criticos no processo da de-
terminagio das politicas contabilisticas
a adotar pela Funda¢io, com impacto
significativo no valor contabilistico dos
ativos e passivos, assim como nos rendi-
mentos e gastos do periodo de reporte.
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their best expectations for current and fu-
ture events and actions, actual and future
results could differ from these estimates. The
areas involving a higher degree of judgment
and complexity, or areas where assumptions
and estimates are significant to the financial
statements are presented in Note 3.11.

2.2 Notwithstanding the provisions of the
SNC-ESNL

During the period that the financial state-
ments refer to, there weren’t any exception-

al cases that would require a waiver of any
provision in the SNC-ESNL.

2.3 Comparability of Financial Statements

The information contained in these finan-
cial statements is entirely comparable with
the previous year, since the Foundation did
not carry out any changes to the principal
accounting practices, following the policies

in financial statements from prior years.

3. MAIN ACCOUNTING POLICIES

The significant accounting policies used in
the preparation of financial statements are
those described below. These policies have
been consistently applied to all years pre-

sented, unless otherwise indicated.

3.1 Presentation Basis

Financial statements were prepared on a

going concern basis from the Foundation’s

Apesar de estas estimativas serem base-
adas na melhor experiéncia do Conselho
Executivo e nas suas melhores expectati-
vas em relagdo aos eventos e agdes corren-
tes e futuras, os resultados atuais e futuros
podem diferir destas estimativas. As dreas
que envolvem um maior grau de julga-
mento ou complexidade, ou dreas em que
0s pressupostos e estimativas sejam signi-
ficativos para as demonstracdes financei-
ras sdo apresentadas na Nota 3.11.

2.2 Derrogagdo das disposi¢coes do SNC-
-ESNL

Nio existiram, no decorrer do exercicio a
que respeitam estas demostracoes finan-
ceiras, quaisquer casos excecionais que
implicassem a derrogacio de qualquer
disposic¢do prevista pelo SNC-ESNL.

2.3 Comparabilidade das demonstracoes
financeiras

Os elementos constantes nas presentes
demonstracdes financeiras sio, na sua
totalidade, comparéveis com as do exer-
cicio anterior, uma vez que a Fundacio
ndo procedeu a quaisquer alteragdes as
principais praticas e politicas contabilis-
ticas, seguidas nas demonstracées finan-
ceiras do ano anterior.

3. PRINCIPAIS POLITICAS CONTABILIS-
TICAS

As principais politicas contabilisticas ado-
tadas na preparagio das demonstragdes
financeiras anexas sio as que abaixo se
descrevem. Estas politicas foram consis-
tentemente aplicadas a todos os exercicios
apresentados, salvo indicac¢do contréria.
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accounting books and records maintained
in accordance with NCRF-ESNL applica-
ble at the date of preparation of the finan-

cial statements, applied to its activity.

3.2 Tangible fixed assets

Tangible assets are stated at cost less accu-
mulated depreciation and, when applica-
ble, impairment losses. The cost includes
the purchase price and any expenses directly
attributable to bringing the assets to the lo-

cation and conditions necessary to operate.

Tangible assets are depreciated, on a
straight-line basis, from the time the under-
lying assets are available for use according

to the useful life of each class of assets.

The depreciation rates used correspond to

the following average periods of useful life:

Years
Buildings 50
Installations 5
Basic equipment 410
Transportation equipment 3
Furniture, decoration and audio 4-—38
Computer hardware 3—4

Both the assets’ useful lives and their depre-
ciation method are reviewed annually. The
impact of any change on these estimates is
recognized prospectively in the statement of

profit and loss.

Works of art stated either at cost or at fair
value as of the date of donation are not

subject to depreciation and are periodically

3.1 Bases de apresentagio

As demonstracées financeiras anexas fo-
ram preparadas no pressuposto da conti-
nuidade das operacées, a partir dos livros
e registos contabilisticos da Fundagio,
mantidos de acordo com a NCRF-ESNL
em vigor a data da elaboragdo das de-
monstracoes financeiras.

3.2 Ativos fixos tangiveis

Os ativos fixos tangiveis sdo inicialmente
registados ao custo de aquisicdo, o qual
inclui o custo de compra, quaisquer cus-
tos diretamente atribuiveis as atividades
necessdrias para colocar os ativos na loca-
lizagdo e condicdes necessirias a operar
de forma pretendida para os ativos fixos
tangiveis correspondentes.

Posteriormente, os ativos fixos tangiveis
sdo registados ao custo de aquisi¢do, dedu-
zido de deprecia¢oes acumuladas e even-
tuais perdas por imparidade acumuladas.

As depreciacdes sao calculadas sobre o
custo de aquisi¢ao, a partir do momento
que os ativos se encontram disponiveis
para utiliza¢do, de acordo com o método
de quotas constantes em conformidade
com o periodo de vida util estimado para
cada classe de bens.

As taxas de depreciacio utilizadas corres-
pondem aos seguintes periodos de vida
atil estimada:

Anos de

vida atil
Edificios 50
Instalacoes 5
Equipamento bésico 4-10
Equipamento de transporte 3
Mobiliario, decoragio e dudio 48
Equipamento informdtico 3-4
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subject to impairment tests. In the transi-
tion process to SNC (January 1, 2009), the
works of art were revalued, being this re-
viewed amount the new accounting base

value for acquisition cost.

The market value of the works of art was
based on the last valuation of insurance

policies available.

The gain (or loss) on disposal or retirement
of a tangible fixed asset is the difference be-
tween the amount received in the transac-
tion and the accounting value of the asset
and is recognized in the income of the year

of the transaction.

3.3 Impairment of tangible fixed assets

Impairment tests are made at each balance
sheet date and whenever an event or change
in circumstances is noted that indicates that

the book value of an asset is not recoverable.

If such indicators exist, the recoverable amount
of the asset is estimated in order to determine

the impairment loss extent (if such is the case).

The amount recoverable is the net selling
price of the asset. The net selling price is the
amount that would be obtained from sell-
ing the asset in a transaction between inde-
pendent knowledgeable parties, minus the
costs directly attributable to the sale.

Whenever the book value of an asset exceeds
1ts recoverable value, an impairment loss is
recognized in the statement of profit and
loss in the class “Impairment losses” as an

operating expense.

As vidas uteis e método de depreciacdo
dos vérios bens sio revistos anualmente.
O efeito de alguma alteracido a estas es-
timativas é reconhecido prospetivamente
na demonstra¢ao dos resultados.

As obras de arte so registadas ao custo de
aquisi¢do, ou justo valor a data da respeti-
va doagdo, nio sdo sujeitas a depreciagdo e
numa base periddica sdo sujeitas a testes de
imparidade. Na transi¢do para o SNC (1
de janeiro de 2009), a Fundag¢do procedeu
a reavaliacdo das obras de arte e assumiu
como nova base de custo o valor reavaliado.

O valor de mercado das obras de arte na-
quela data foi determinado com base na
ultima valorizagdo disponivel das apéli-
ces de seguro.

O ganho (ou a perda) resultante da alie-
nacido ou abate de um ativo fixo tangivel
¢ determinado como a diferenga entre
o montante recebido na transacio e a
quantia escriturada do ativo e é reconhe-
cido em resultados no exercicio em que
ocorre o abate ou a alienagio.

3.3 Imparidade de ativos fixos tangiveis

Em cada data de relato é efetuada uma
revisio das quantias escrituradas dos
ativos fixos tangiveis da Fundag¢do com
vista a determinar se existe algum indi-
cio de que possam estar em imparidade.
Se existir algum indicador, é estimada a
quantia recuperavel dos respetivos ativos,
a fim de determinar a extensdo da perda
por imparidade (se for o caso).

A quantia recuperavel do ativo consiste no
justo valor deduzido de custos para ven-
der. O valor liquido de venda corresponde
ao montante que seria obtido na venda do
ativo numa transagdo entre partes inde-
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Impairment losses recognized in prior
periods are reversed when it is concluded
that such losses no longer exist or have
decreased. This review is made whenever
there are indications that the impairment
recognized earlier no longer exists. The re-
versal of impairment losses is recognized in
the statement of profit and loss under the
class “Impairment reversals”. However,
impairment losses are only reversed up to
the amount that would have been recog-
nized (net of amortization and deprecia-
tion) if the impairment loss had not been

recognized in previous periods.

3.4 Financial Assets and Liabilities

Financial assets and liabilities are recog-
nized on the balance sheet when the Foun-
dation becomes a part of the correspondent

contractual armngcments.

The Executive Board determines the clas-
sification of financial assets and liabili-
ties at the date of initial recognition in
accordance with NCRF-ESNL. In 2014,
the assets and liabilities are thus classified

/ measured as:

a) The cost or amortized cost minus any im-
pairment loss, or
b) At fair value with changes in fair value

being recognized in the income statement.

® Financial assets at fair value through

profit or loss.

The Foundation designates, on its initial

recognition, certain current assets in this

pendentes e conhecedoras, deduzido dos
custos diretamente atribuiveis a venda.

Sempre que a quantia escriturada do ativo
for superior A sua quantia recuperavel, é
reconhecida uma perda por imparidade.
A perda por imparidade é registada de
imediato na demonstracio dos resultados
na rubrica de “Outras imparidades”.

A reversio de perdas por imparidade
reconhecidas em exercicios anteriores
¢ registada quando héd evidéncias de
que as perdas por imparidade reconhe-
cidas j4 ndo existem ou diminuiram. A
reversio das perdas por imparidade é
reconhecida na demonstracao dos resul-
tados na rubrica de “Reversao de outras
imparidades”. A reversio da perda por
imparidade é efetuada até ao limite da
quantia que estaria reconhecida (liquida
de amortizagdes) caso a perda ndo tivesse
sido registada.

3.4 Ativos e passivos financeiros

Os ativos e os passivos financeiros sdo
reconhecidos no balango quando a Fun-
dagio se torna parte das correspondentes
disposicbes contratuais.

O Conselho Executivo determina a clas-
sificacdo dos ativos e passivos financeiros,
na data do reconhecimento inicial, de

acordo com a NCRF-ESNL.

Assim, os ativos e passivos financeiros
podem ser classificados/mensurados:

a) Ao custo ou custo amortizado menos
qualquer perda por imparidade; ou

b)Ao justo valor com as alteracoes de jus-
to valor a ser reconhecidas na demons-
tracao dos resultados.

RELATORIO E CONTAS | 2014 | ANNUAL REPORT



class when they are managed, evaluated and
analyzed internally based on their fair val-
ue. Such assets are measured at fair value,
by reference to their market value at bal-
ance sheet date, with changes in fair value
being recognized in income and losses on

“Increases / decreases in fair value”.
® At cost or amortized cost

The Foundation measured the financial as-
sets and liabilities at cost or amortized cost
minus any accumulated impairment losses

(in the case of financial assets), as long as they:

— Have a maturity that can be defined; and
— Have a fixed or determinable return re-
lated; and

— Are neither a financial derivate instru-
ment nor incorporate a financial derivate

instrument.

The amortized cost corresponds to the
amount at which the financial asset or lia-
biliry 1s measured at initial recognition, mi-
nus capital resmbursement, plus or minus
cumulative depreciation, using the effec-
tive interest rate method for any difference
between the initial recognition value and
the value at maturiry. The effective interest
rate 1s the rate that discounts estimated fu-
ture cash payments or receipts through the
expected life of the financial instrument to
the net carrying amount of the financial as-

set or liabiliry.

Financial assets and liabilities at cost or

amortized cost include:

— Advance suppliers

e Ativos financeiros detidos para negociagio

A Fundagio designa, no seu reconheci-
mento inicial, certos ativos correntes nesta
classe quando sdo geridos, avaliados e ana-
lisados internamente com base no seu justo
valor. Tais ativos sdo mensurados ao justo
valor, por referéncia ao seu valor de merca-
do a data de balanco, sendo as variacoes dos
mesmos registadas em resultados nas ru-
bricas “Ganhos por aumentos de justo va-
lor” ou “Perdas por reducio de justo valor”.

® Ao custo ou ao custo amortizado

A Fundacio classifica e mensura ao custo
ou ao custo amortizado os ativos e pas-
sivos financeiros, deduzido de eventuais
perdas de imparidade acumuladas (no
caso dos ativos financeiros), quando:

— Sejam A vista ou tenham uma maturi-
dade definida; e

— Tenham associado um retorno fixo ou
determindvel; e

— Nio sejam ou nio incorporem um ins-
trumento financeiro derivado.

O custo amortizado corresponde a quantia
pela qual um ativo financeiro ou passivo
financeiro é mensurado no reconhecimen-
to inicial, menos os reembolsos de capital,
mais ou menos a amortiza¢ao cumulativa,
usando o método da taxa de juro efetiva,
de qualquer diferenca entre essa quantia
inicial e a quantia na maturidade. A taxa
de juro efetiva é a taxa que desconta os
pagamentos ou recebimentos futuros es-
timados, durante a vida esperada do ins-
trumento financeiro, na quantia liquida
escriturada do ativo ou passivo financeiro.

Os ativos e passivos financeiros ao custo
ou ao custo amortizado incluem:

— Adiantamento de fornecedores
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— State and other public entities
— Accounts receivable
® Loans granted
o Other accounts receivable
— Financial Liabilities at amortized cost
e [oans obtained
o Suppliers
o State and other public entities

o Other accounts payable

Regarding the “Other accounts receivable”,
possible adjustments due to non-recoverable
receivable amounts are recognized in the
period when objective reasons justify the re-

cord of specific adjustments.
® Cash and cash equivalents

Cash and cash equivalents include cash,
bank deposits and term deposits, and other
treasury applications with a maturity of less
than 3 months, and which can be immedi-
ately turned into cash without significant

value change.
* Financial assets impairment

The financial assets classified as “Loans and
recervables” are subject to impairment tests
at each reporting date. Such financial assets
are in impairment when there exists objective
evidence that, as a result of one or more events
occurred after their initial recognition, their

estimated cash flows have been afffected.

For the financial assets measured at am-
ortized cost, the impairment loss to be rec-
ognized is determined as the difference be-
tween the assets’ carrying amount and the

present value of estimated future cash flows

— Estado e outros entes pablicos
— Outras contas a receber
® Empréstimos concedidos
e Outras contas a receber
— Passivos financeiros ao custo amortizado
¢ Financiamentos obtidos
¢ Fornecedores
* Estado e outros entes ptblicos
e Outras contas a pagar

No caso das “Outras contas a receber”,
sdo reconhecidos no exercicio ajusta-
mentos por incobrabilidade dos valores
a receber, quando se considera existirem
razdes objetivas que aconselham a cons-
tituicdo de ajustamentos especificos.

e Caixa e depésitos bancérios

Os montantes incluidos na rubrica de “Cai-
xa e depésitos bancirios” correspondem
aos valores em caixa, depédsitos 2 ordem e
a prazo e outras aplicagdes de tesouraria,
venciveis a menos de 3 meses, e que possam
ser imediatamente mobilizdveis com risco
insignificante de alteracio de valor.

* Imparidade de ativos financeiros

Os ativos financeiros classificados na
categoria “Outras contas a receber” sdo
sujeitos a testes de imparidade em cada
data de relato. Tais ativos financeiros
encontram-se em imparidade quando
existe uma evidéncia objetiva de que, em
resultado de um ou mais acontecimentos
ocorridos apds o seu reconhecimento ini-
cial, os seus fluxos de caixa futuros esti-
mados sio afetados.

Para os ativos financeiros mensurados ao
custo amortizado, a perda por imparida-
de a reconhecer corresponde a diferenca
entre a quantia escriturada do ativo e o
valor presente dos novos fluxos de caixa
futuros estimados descontados a respeti-
va taxa de juro efetiva original.
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discounted at the financial asset’s original

effective interest rate.

For the financial assets measured at amor-
tiged cost, the impairment loss is determined
as the difference between the assets’ carrying

amount and their fair value best estimate.

Impairment losses are recognized in earn-
ings under the class “Impairment losses” in

the year they occur.

Subsequently, if the impairment loss de-
creases and such decrease is objectively due
to an event occurring after the impairment
was originally recognized, the previously
recognized impairment loss should be re-
versed through results. The amount of the
reversal should be up to the amount at am-
ortized cost that would have been recorded
if the impairment had not been initially rec-
ognmized. The reversal of impairment losses
is recorded in the results under “Reversals

of impairment losses.”

® Derecognition of financial assets and li-

abilities

The Foundation derecognizes financial assets
only when the contractual rights to the cash
flows expire, or when it transfers to another
entity, the financial assets and their inherent
significant risks and benefits. The financial
assets that were transferred, for which the
Foundation has retained some significant
risks and benefits are derecognized, when-

ever the control over them has been assigned.

The Foundation derecognizes financial li-
abilities only when its obligation has been

settled, cancelled or expired.

Para os ativos financeiros mensurados
ao custo, a perda por imparidade a reco-
nhecer corresponde a diferenca entre a
quantia escriturada do ativo e a melhor
estimativa do justo valor do ativo.

s perdas por imparidade sao registadas em
A d dad tad

resultados, na rubrica “Perdas por imparida-
de”, no exercicio em que sdo determinadas.

Subsequentemente, se 0 montante da perda
por imparidade diminui e tal diminuicao
pode ser objetivamente relacionada com
um acontecimento que teve lugar apés o
reconhecimento da perda, esta deve ser re-
vertida por resultados. A reversdo deve
ser efetuada até ao limite da quantia que
estaria reconhecida (custo amortizado)
caso a perda nio tivesse sido inicialmente
registada. A reversdo de perdas por impa-
ridade é registada em resultados na rubrica
“Reversoes de perdas por imparidade”.

® Desreconhecimento de ativos e passi-
vos financeiros

A Fundacio desreconhece ativos finan-
ceiros apenas quando os direitos contra-
tuais aos seus fluxos de caixa expiram, ou
quando transfere para outra entidade os
ativos financeiros e todos os riscos e bene-
ficios significativos associados a posse dos
mesmos. Sio desreconhecidos os ativos fi-
nanceiros transferidos relativamente aos
quais a Fundagio reteve alguns riscos e
beneficios significativos, desde que o con-
trolo sobre os mesmos tenha sido cedido.

A Fundacio desreconhece passivos financei-
ros apenas quando a correspondente obri-
gacdo seja liquidada, cancelada ou expire.
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3.5 Transactions in foreign currencies

Transactions in foreign currency (U.S.
Dollars) are recorded at the exchange rate
at the date of transaction, except as regards
the value of the allocation of capital (Note
12). At the end of the month, the carrying
amounts of monetary items denominated
in foreign currency are restated at the ex-

change rates on that date.

Exchange differences arising from the above
updates are recorded in the income state-
ment in the year they are generated, under
“Other expenses and losses” and “Other in-

come and gains.”

As of December 31, 2014 and 2013, the as-
sets in_foreign currency (U.S. Dollars) were
converted to Euros based on the exchange
rate of U.S. Dollar against the Euro, which
was 1,2141 and 1,5791, respectively.

3.6 Accrual-based accounting

Expenses and income are recognized in the
period they relate to, regardless of the date
they are paid or received. The Foundation
estimates the amount of expenses and in-

come when the actual amount is unknown.

Expenses and incomings of the current peri-
od are recognized in the statement of profit
and loss of the periods that were generated
by the respective amount, and in the bal-

ance sheet presented in the accruals and de-

ferrals.

3.5 Transacdes e saldos em moeda es-
trangeira

As transagoes em moeda estrangeira (US
Délares) sao registadas as taxas de cAm-
bio das datas das transacoes exceto no
que refere ao valor da dotacdo de capital
(Nota 12). No final do més, as quantias
escrituradas dos itens monet4rios deno-
minados em moeda estrangeira sdo atua-
lizadas as taxas de cAimbio dessa data.

As diferencas de cAmbio resultantes das

atualizacoes atrds referidas sdo regista-

das na demonstracio dos resultados do

exercicio em que siao geradas, nas rubri-

cas “Outros gastos e perdas” e “Outros
: ”»

rendimentos e ganhos”.

Em 31 de dezembro de 2014 e 2013, os ativos
em moeda estrangeira (US Délares) foram
convertidos para Euros com base na taxa
de cAmbio do US Délar face ao Euro, que
foi de 1,2141 e de 1,3791, respetivamente.

3.6 Especializagio dos exercicios

Os gastos e rendimentos sio reconheci-
dos no exercicio a que dizem respeito, de
acordo com o principio da especializa-
¢do de exercicios, independentemente da
data/momento do seu pagamento ou rece-
bimento. Os gastos e rendimentos cujo va-
lor real nao seja conhecido sao estimados.

Os gastos e rendimentos imputdveis ao
exercicio corrente e cujas despesas e re-
ceitas apenas ocorrerdo em periodos fu-
turos, bem com as despesas e receitas que
jd ocorreram, mas que respeitam a peri-
odos futuros e que serdo imputados aos
resultados de cada um desses exercicios,
pelo valor que lhes corresponde, sao re-
gistados nas rubricas de diferimentos.
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3.7 Subsidies granted

Cost of granted subsidies is recognized
in the year in which they are approved.
In the specific case of multi-year grants
approved, the respective charges are, in
cases where there is a commitment by
the Foundation, immediately recorded
as a liability on the overall value and

cost recognized in the income statement.

In terms of measurement, the liability is rec-
ognized at amortized cost by its discounted
value, being its financial update recorded as
financial cost under the class “Interest and

similar expenses incurred.”

3.8 Financial Investments

The minority shareholdings or those where
no significant influence is exercised corre-
sponding to equity instruments that are not
traded in an active market and the fair value
cannot be reliably obtained, are recorded in
the balance sheet under “Investments — oth-
er methods” at their acquisition cost minus,
when applicable, specific impairment loss,
obtained from the analysis of the economic
and financial situation of those companies.
The income from investments in shares is
recognized as income in the year that the

dividends paid are received.

3.9 Provisions and contingent assets and

liabilities

The provisions are recognized when the

following conditions occur:

3.7 Subsidios concedidos

O reconhecimento do custo com os sub-
sidios concedidos é efetuado de imediato,
no ano em que sao aprovados. No caso
especifico dos subsidios plurianuais apro-
vados, os respetivos encargos sdo, nos ca-
SOS em que existe um compromisso por
parte da Fundagio, registados como um
passivo pela totalidade do valor e o custo
reconhecido de imediato em resultados.

Em termos de mensuragio, o passivo é
reconhecido ao custo amortizado pelo
seu valor descontado, sendo a atualizagio
financeira do mesmo registada como cus-
to financeiro, na rubrica “Juros e gastos

similares suportados”.

3.8 Investimentos financeiros

As participagdes de capital minoritirias,
ou aquelas onde nio se exerce influéncia
significativa correspondentes a instru-
mentos de capital que nio sejam nego-
ciados em mercado ativo e cujo justo
valor ndo possa ser obtido de forma fi4-
vel, sdo registadas no balango na rubrica
“Participacées financeiras — outros méto-
dos” ao seu custo de aquisi¢do, deduzi-
das, quando aplicdvel, de perda de impa-
ridade especifica, constituida a partir da
andlise da situacido econémico-financeira
dessas empresas. O rendimento das par-
ticipagdes financeiras em carteira é con-
tabilizado como proveito do exercicio em

que sdo recebidos os dividendos atribuidos.

3.9 Provisdes e passivos e ativos contingentes

As provisoes sdo reconhecidas quando se

verificam as seguintes condigdes:
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1) The existence of a present obligation,

either legal or resultant of past events;

11) When it is more probable than not that
a spending of internal resources is necessary

for the payment of such obligation; and
111) The amount can be reasonably estimated.

Whenever one of these criteria is not ful-
filled the provision is not recognized, but
the Foundation will disclose that fact as a
contingent liability, unless the assessment
of the enforceability of the outflow for the
payments is considered remote, a situation

in which the disclosure is not made.

Provisions are measured at present value of
estimated spending to settle the obligation
using a discount rate that reflects the market
assessment for the discount period and for

the risk of the provision in question.

The contingent assets are not recognized in
the financial statements, however, they are
disclosed in the annex whenever there exists

a future probable economic benefir.

3.10 Income tax

The Foundation, as an institution of public
utiliry, is exempt from the payment of income

tax (Note 13).

3.11 Main judgments of value and sources

of uncertainty associated with estimates

Estimates and judgments with impact in

the Foundation’s financial statements are

1) Exista uma obrigagdo presente, legal ou
construtiva resultante de eventos passados;

1i) Para a qual é mais provavel do que nio,
que seja necessario um dispéndio de recursos
internos para o pagamento dessa obrigacdo;

ii1)) O montante possa ser estimado com
razoabilidade.

Sempre que um dos critérios nao seja cum-
prido ndo é constituida provisio, mas a
Fundagcao divulga tal facto como um passi-
vo contingente, salvo se a avalia¢do da exi-
gibilidade da saida de recursos para o paga-
mento do mesmo for considerada remota,

situagdo em que ndo é efetuada divulgacio.

As provisdes sdo mensuradas ao valor
presente dos dispéndios estimados para
liquidar a obrigagdo utilizando uma taxa
de desconto que reflete a avaliacdo de
mercado para o periodo do desconto e
para o risco da provisao em causa.

Os ativos contingentes ndo sio reconhe-
cidos nas demonstracées financeiras mas
divulgados nas notas anexas quando for
provavel a existéncia de um beneficio
econdémico futuro.

3.10 Imposto sobre o rendimento

A Fundagio, na qualidade de instituicao
de utilidade publica, encontra-se isenta
do pagamento de imposto sobre o rendi-
mento (ver Nota 13).

3.11 Principais juizos de valor e fontes de
incerteza associadas a estimativas

As estimativas e julgamentos com impac-
to nas demonstra¢des financeiras da Fun-
dagdo sdo continuamente avaliadas, repre-
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continuously evaluated, representing at
each report date the best estimate of the
Executive Board, taking into consideration
the historical performance, experience and
expectations about future events that, in the

circumstances, arve believed to be reasonable.

The intrinsic nature of the estimates may
lead to a variation in the estimated amounts,
reflection of real situations that have been
subject to estimation. The estimates and
Judgments that represent a significant risk
of creating a material adjustment in the ac-
counting value of assets and liabilities dur-

ing the following year are:

e Fixed tangible assets

The determination of the useful lives of the
assets, as well as the method of depreciation
to apply, are essential in determining the
amount of depreciation to be recognized in

the income statement of each period.

These two parameters are defined according
to the best judgment of the Executive Board
for the assets in question, considering,
whenever possible, the practices adopted by

other entities of the sector.

® [mpairment

The determination of any impairment loss
can be triggered by the occurrence of several
events, many of which beyond the Founda-
tion sphere of influence, such as the future
availability of funding, the cost of capital
and any other changes, either internal or

external, to the Foundation.

sentando a data de cada relato a melhor
estimativa do Conselho Executivo, tendo
em conta o desempenho histérico, a expe-
riéncia acumulada e as expectativas sobre
eventos futuros que, nas circunstincias em
causa, se acreditam serem razoaveis.

A natureza intrinseca das estimativas
pode levar a que o reflexo real das situa-
¢bes que haviam sido alvo de estimativa
possam, para efeitos de relato financeiro,
vir a diferir dos montantes estimados. As
estimativas e os julgamentos que apre-
sentam um risco significativo de originar
um ajustamento material no valor conta-
bilistico de ativos e passivos no decurso
de exercicio seguinte, sdo os que seguem:

e Ativos fixos tangiveis

A determinacio das vidas tteis dos ativos,
bem como o método de depreciagdo/amor-
tizagdo a aplicar, sdo essenciais para deter-
minar o montante das depreciaces/amor-
tizagdes a reconhecer na demonstracio dos
rendimentos e gastos de cada periodo.

Estes dois parAmetros sdo definidos de acor-
do com o melhor julgamento do Conselho
Executivo para os ativos em questdo, con-
siderando, sempre que possivel, as priticas
adotadas por outras entidades do sector.

® Imparidade

A determinagio de uma eventual perda
por imparidade pode ser despoletada
pela ocorréncia de diversos eventos, mui-
tos dos quais fora da esfera de influéncia
da Fundagio, tais como: a disponibilida-
de futura de financiamentos, o custo de
capital ou quaisquer outras alteracoes,
quer internas quer externas, a Fundagio.

A identificacio dos indicadores de impa-
ridade, a estimativa de fluxos de caixa fu-
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The identification of the impairment in-
dicators, the estimate of future cash flows
and the determination of the fair value of
assets entail a high degree of judgment by
the Executive Board in what concerns the
identification and evaluation of the differ-
ent impairment indicators, expected cash
flows, applied discount rates, useful lives

and residual values.

In particular, from the periodical analy-
sis made to the accounts receivable, to the
valuation of investments and financial as-
sets for which there are no market figures
available, the need may arise the record of
impairment losses, which are determined
based on the available information and esti-
mates made by the Foundation of cash flows

expected to be received.
® Provisions and contingent liabilities

The Foundation periodically reviews any
obligations arising from past events that
should be object of recognition or disclosure.
The subjectivity inherent in determining the
probability and amount of resources needed
for the payment of the obligations may lead

to adjustments of the values recorded.

3.12 Subsequent events

Events after the balance sheet date that pro-
vide additional information about the con-
ditions that existed as of date (“adjustable
events”), are reflected in the financial state-
ments. Events after the balance sheet date
that provide information about the condi-
tion present after that date (“Non adjust-
able events”), if material, are disclosed in

the annex to the financial statements.

turos e a determinagdo do justo valor de
ativos implicam um elevado grau de jul-
gamento por parte do Conselho Executivo
no que respeita a identificagdo e avaliagdo
dos diferentes indicadores de imparidade,
fluxos de caixa esperados, taxas de descon-
to aplicdveis, vidas dteis e valores residuais.

Em particular, da anélise efetuada perio-
dicamente aos saldos a receber, a valori-
zagdo das participagdes financeiras e dos
ativos financeiros detidos para negocia-
¢do, para os quais ndo existem valores de
mercado disponiveis poderd surgir a ne-
cessidade de registar perdas por impari-
dade, sendo estas determinadas com base
na informacio disponivel e em estimati-
vas efetuadas pela Fundacao dos fluxos
de caixa que se espera receber.

® ProvisGes e passivos contingentes

A Fundagio analisa de forma periédica
eventuais obrigagdes que resultem de even-
tos passados e que devam ser objeto de re-
conhecimento ou divulgacio. A subjetivida-
de inerente a determinacio da probabilida-
de e montante de recursos necessarios para o
pagamento das obrigacdes poderd conduzir
a ajustamentos dos valores registados.

3.12 Eventos subsequentes

Os acontecimentos ap6s a data do balan-
¢o que proporcionem informagio adicio-
nal sobre condi¢des que existiam a data
do balanco (“eventos ajustdveis”) sdo re-
fletidos nas demonstracdes financeiras.
Os eventos ap6s a data do balango que
proporcionem informacdo sobre condi-
¢oes que ocorram apds a data do balango
(“eventos ndo ajustaveis”) sio divulgados
nas demonstracées financeiras, se forem
considerados materiais.
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4. CASH FLOWS

Regarding the cash flows statement, the
class “Cash and cash equivalents” includes
cash, bank deposits (term not exceeding three
months), net of bank overdrafts and other
similar short term investments. Cash and its
equivalents, at 31 of December of 2014 and
2015, are detailed as follows:

Numerario

Petty cash

Depésitos bancérios imediatamente mobilizaveis
Bank deposits

Depésitos a prazo (Nota 10)
Term deposits [Note 10)

Total de caixa e depdsitos bancarios / Caixa e seus equivalentes

Total petty cash and bank deposits / Cash and equivalents

The Foundation does not have any cash or
cash equivalent balance with restriction to
115 use, for the presented periods.

As of December 31, 2014 and 2013, the depos-
its presented in the assets were, respectively, of
444 thousand Euros and 1.341 thousand Eu-
ros, deposited in several bank institutions.

As of December 31, 2014, these deposits
were essentially, 261 thousand Euros in
Banco Espirito Santo (BES), 24 thousand
Euros in Banco Portugués de Investimento
(BPI), 15 thousand Euros in Caixa Geral
de Depdésitos (CGD) and 174 thousand US
Dollars in Citibank.

As of December 31, 2013, the short term
applications were, essentially, for 367
thousand euros in BES, 33 thousand
Euros in Millennium BCP. 44 thousand

4. FLUXOS DE CAIXA

Para efeitos da demonstragio dos fluxos de
caixa, caixa e seus equivalentes inclui nume-
rdrio, depoésitos bancirios imediatamente
mobilizaveis (de prazo inferior ou igual a
3 meses), liquidos de descobertos bancérios
e de outros financiamentos a curto prazo
equivalentes. Caixa e seus equivalentes e
depositos bancirios, em 31 de dezembro de
2014 e 2013, detalham-se conforme segue:

2014 2013
3 1
444 965
447 566
- 776
447 1342

A Fundagio ndo possui qualquer saldo de
caixa ou equivalente de caixa com restricoes

de utilizagdo, para os exercicios apresentados.

Em 31 de dezembro de 2014 e 2013, os
depositos apresentados no ativo, ascen-
diam, respetivamente a, 444 milhares de
Euros e 1.341 milhares de Euros e encon-
travam-se depositados em diversas insti-

tui¢bes bancarias.

Em 31 de dezembro de 2014, as aplica-
¢oes 2 ordem eram compostas, essencial-
mente, por 261 milhares de Euros no Novo
Banco (anteriormente designado por
Banco Espirito Santo — BES), 24 milha-
res de Euros no Banco Portugués de In-
vestimento (BPI), 15 milhares de Euros
na Caixa Geral de Depésitos (CGD) e
174 milhares de US Délares no Citibank.
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in BPI, 23 thousand Euros in Caixa Ger-
al de Depésitos and 135 thousands of U.S.
Dollars in Citibank.

As of December 31, 2013, there were 500
thousand Euros in term deposits in BES and
276 thousand Euros in Millenniun BCP
bearing interest at grosss rates of 1,50% and
2,25%, maturing in 93 and 95 day, respec-
tively.

As of December 31, 2014 and 2013, the class
of petty cash was 3,0 and 1,3 thousand Eu-

ros, respectively.

During the periods ended December 31,
2014 and 2013, subsidies of 1.866 thousand
Euros and 2.120 thousand Euros were paid,
which explain the operational cash flows

registered in this class.

5. CHANGES IN ACCOUNTING PRINCIPLES,
ACCOUNTING ESTIMATES AND ERRORS

In the current year, there were no changes
in accounting policies, accounting estimates
and errors calculated with reference to the

previous period.

6. TANGIBLE FIXED ASSETS, NET

During the years ended December 31, 2014
and 2013 the changes in fixed assets as well
as corresponding accumulated depreciation,
were as follows:

Em 31 de dezembro de 2013, as aplica-
¢oes 2 ordem eram compostas, essencial-
mente, por 367 milhares de Euros no
Banco Espirito Santo (BES), 33 milhares
de Euros no Millennium BCP, 44 milha-
res de Euros no Banco Portugués de In-
vestimento (BPI), 23 milhares de Euros
na Caixa Geral de Depésitos (CGD) e
135 milhares de US Délares no Citibank.

Em 31 de dezembro de 2013, as aplicacdes
a prazo eram compostas por 500 milhares
de Euros no BES e 276 milhares de Eu-
ros no Millennium BCP, vencendo juros a
taxas brutas de 1,50% e 2,25% e com ma-
turidade de 93 e 95 dias, respetivamente.

Em 31 de dezembro de 2014 e 2013, a
rubrica de caixa ascendia a, respectiva-
mente, 3,0 e 1,3 milhares de Euros.

Durante os exercicios findos em 31 de de-
zembro de 2014 e 2013 foram pagos sub-
sidios de, respectivamente, 1.866 milhares
de Euros e 2.120 milhares de Euros, que
explicam, maioritariamente, os fluxos de
caixa operacionais registados nesta rubrica.

5. ALTERAGOES DE POLITICAS CONTA-
BILISTICAS, ESTIMATIVAS CONTABI-
LISTICAS E ERROS

No corrente exercicio, nao se verificaram
alteragdes nas politicas contabilisticas, nas
estimativas contabilisticas ou erros apu-
rados com referéncia ao periodo anterior.

6. ATIVOS FIXOS TANGIVEIS

Durante os exercicios findos em 31 de
dezembro de 2014 e 2013, o movimento
ocorrido nos ativos fixos tangiveis, bem
como nas respetivas depreciacbes acu-

muladas, foram os seguintes:
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2014

Ativo bruto:
Gross Assets:

Saldo inicial
Opening balance
Aquisicoes
Additions

Saldo final
Final balance

Depreciacbes acumuladas:

Acumulated depreciation:
Saldo inicial

Opening balance
Depreciacées do exercicio
Depreciations

Saldo final

Final balance

Ativo liquido
Net Assets

2013

Ativo bruto:
Gross Assets:
Saldo inicial
Opening balance
Aquisicoes
Additions
Alienacoes
Disposals

Saldo final
Final balance

Depreciagdes acumuladas:

Acumulated depreciation:
Saldo inicial

Opening balance
Depreciacoes do exercicio
Depreciations

Alienacdes

Disposals

Saldo final

Final balance

Ativo liquido
Net Assets

Edificios e
instalagdes

Buildings and
instalations

3120

3120

1553

63

1616

1504

Edificios e
instalacoes

Buildings and
instalations

3120

3120

1491

62

1553

1567

Equipamento
basico

Basic
equipment

573

573

538

545

28

Equipamento
basico

Basic
equipment

573

573

529

538

35

Equipamento Equipamento
de transporte administrativo

Transport Administrative
equipment equipment

283 1310

- 25

283 1335

253 1302

" 9

264 1311

19 24

Equipamento Equipamento
de transporte administrativo

Transport Administrative
equipment equipment
283 1311
- 1
- (2)

283 1310
242 1291
" 12
- (2)
253 1302
30 8
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Obras
de arte

Works
of art

6100

6100

6100

Obras
de arte

Works
of art

6100

6100

6100

Total

11386

25

1141

3646

90

3736

7675

Total

11387

(2)

11386

3553

94

(2]

3646

7741



Depreciations of tangible fixed assets are
recognized on depreciation and amortiza-

tion in the income statement.

As of December 31, 2014 and 2013, there
were no commitments related with fixed
tangible assets, nor assets being used in leas-

Ing contracts.

7. INTANGIBLE ASSETS, NET

During the years ended December 31, 2014
and 2013, the changes in intangible assets,
as well as corresponding amortization, were
as follows:

Ativo bruto:
Gross Assets:

Saldo inicial
Opening balance

Saldo final
Final balance

Amortizacdes acumuladas:
Acumulated amortizations:

Saldo inicial
Opening balance

Saldo final
Final balance

Ativo liquido
Net Assets

As of December 31, 2014 and 2013, there
were no commitments related with intan-
gible assets, nor assets being used in leasing

contracts.

As depreciagdes dos ativos fixos tangiveis
estdo reconhecidas na rubrica de gastos de
depreciacoes e de amortizacdes da demons-

tragdo dos resultados pela sua totalidade.

Em 31 de dezembro de 2014 e 2013 nao
existem compromissos relacionados com
ativos fixos tangiveis, nem ativos a serem
utilizados no Ambito de contratos de lo-
cacio financeira.

7. ATIVOS INTANGIVEIS

Durante os exercicios findos em 31 de
dezembro de 2014 e 2013, o movimen-
to ocorrido nos ativos intangiveis, bem
como nas respetivas amortizagdes acu-

muladas, foram os seguintes:

Equipamento administrativo - Programas informaticos
Other intangible assets — Computer software

2014 2013
129 129
129 129
129 129
129 129

Em 31 de dezembro de 2014 e 2013 nio
existem compromissos relacionados com
ativos intangiveis, nem ativos a serem
utilizados no Ambito de contratos de lo-

cacio financeira.
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8. INVESTMENTS, NET

During the years ended December 31, 2014
and 2013, the movements under the class
“Investments — other methods” and corre-

sponding impairment losses were as follows:

Ativo bruto:
Gross Assets:
Saldo inicial
Opening balance
Aumentos
Additions
Reducées
Reductions
Saldo final

Final balance
Perdas por imparidade acumuladas:
Impairment losses:
Saldo inicial
Opening balance
Reversodes
Reversals
Constituicées
Constitutions
Regularizacoes
Adjustments
Saldo final

Final balance
Ativo liquido

Net Assets

8. PARTICIPA(_;GES FINANCEIRAS

Durante os exercicios findos em 31 de
dezembro de 2014 e 2013 o movimento
ocorrido nas rubricas “Participacoes fi-
nanceiras — Outros métodos”, bem como
das respetivas perdas por imparidade

acumuladas, foi o seguinte:

2014 2013
2822 2950
416 115
(23) [243)
3215 2822
2 400 2535
- (50)
- 24
127 (109)
2527 2 400
688 422
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The increases occurred in 2014 are related
with the acquisition of the fund Grow En-
ergy Invest, SA, in the amount of 250 thou-
sands Euros, reinforcement of participation
of the ACTEC fund, in the amount of 16
thousands Euros and deposit of participa-
tion Francisco Fino at Millennium BCP
in the amount of 150 thousands Euros, that
was fully provisioned.

The increases occurred in 2013 relate to the
stake in the ACTEC fund, originated by the
dissolution of Cienclnvest in the amount of
50 thousand Euros, as well as to the fully
provisioned stake in SOMEC in the amount
of 65 thousand Euros.

The reductions occurred in 2014 relate to
the annulation of the participation Centro
Portugués de Design, in the amount of 23
thousand Euros, that was fully provisioned.

The reductions occurred in 2013 relate to
the sale of the stake in Blue Activos Finan-
ceiros (19 thousand Euros), to the write-off
of the fully provisioned stake in Francisco
Fino (150 thousand Euros) and to the
write-off of the fully provisioned stake in
Cienclnvest (75 thousand Euros).

The sale of the stake in Blue Activos Fi-
nanceiros for 49 thousand Euros originated
a capital gain of 30 thousand Euros (Note
21), in 2015.

At December 31, 2014 and 2013, invest-

ments are detailed as follows:

Os aumentos registados no ano de 2014,
dizem respeito a aquisicdo da participa-
¢do no fundo Grow Energy Invest, SA, no
montante de 250 milhares de Euros, ao re-
forco da participa¢do no fundo ACTEC,
no montante de 16 milhares de Euros e
ao depésito da participacio Francisco
Fino no Millennium BCP, no valor de
150 milhares de Euros, que se encontra
totalmente provisionada.

Os aumentos registados no ano de 2013,
dizem respeito ao reconhecimento da par-
ticipacao no fundo ACTEC por via da dis-
solu¢io da Cienclnvest, no montante de 50
milhares de Euros, € ao reconhecimento da
participa¢do na SOMEC no montante de 65
milhares de Euros, totalmente provisionada.

As reducdes ocorridas no ano de 2014 di-
zem respeito A anula¢do da participagido
Centro Portugués de Design, no valor de
23 milhares de euros, que se encontrava

totalmente provisionada.

As reducdes ocorridas no ano de 2013 di-
zem respeito A alienacido da participagio
na Blue Activos Financeiros (19 milhares
de euros), a anulac¢ao da participacao Fran-
cisco Fino (150 milhares de euros), que se
encontrava totalmente provisionada e a
liquidagdo da participagdo na Cienclnvest
(75 milhares de euros), que se encontrava

igualmente totalmente provisionada.

A alienacio da participagdo na Blue Activos
Financeiros foi efetuada pelo montante de

49 milhares de Euros, gerando um ganho

de 30 milhares de Euros (Nota 21) em 2013.

Em 31 de dezembro de 2014 e 2013, as
participagoes de capital e obrigaces deti-

das pela Fundagdo eram como segue:
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The investments above are valued at cost net
of impairment losses given it is not possible
to reliably determinate their fair value.

As described in the table above, the par-
ticipation Grow Energy Invest S.A., in
addition to the shares that the Foundation
holds with a direct holding of 3,75%, is
composed of accessory benefits amounting
to 170 thousand Euros and supplies in the
amount of 75 thousand Euros.

Q. FINANCIAL ASSETS AVAILABLE FOR SALE

As of December 31, 2014 and 2013, the class
“Financial assets available for sale” is com-
posed by asset portfolios managed by finan-
cial institutions, which are globally valued
at fair value determined based on observ-
able market variables, and are detailed as

follows:

Em Euros: / Local currency — Euros:
Obrigacodes

Bonds

Acdes

Shares

Unidades de participacdo em fundos de investimento
Participating units in investment funds

Outros investimentos
Other investments

Fundos a ordem por aplicar
Deposits

Perdas de imparidade
Impairment losses

Em Moeda Estrangeira: / Foreign currency — US Dollars:
Obrigacodes
Bonds

Unidades de participacao em fundos de investimento
Participating units in investment funds

Outros investimentos
Other investments

Fundos a ordem por aplicar
Deposits

As participagdes acima encontram-se va-
lorizadas ao custo deduzido de perdas por
imparidade, por nio ser possivel determi-
nar com fiabilidade o seu justo valor.

Conforme descrito no quadro acima, a par-
ticipacio Grow Energy Invest S.A., para
além das a¢oes que a Fundacio detém com
uma participacio direta de 3,75%, é com-
posta por prestacdes acessorias no valor de
170 milhares de euros e suprimentos no va-
lor de 75 milhares de euros.

Q. ATIVOS FINANCEIROS DETIDOS
PARA NEGOCIAGAO

A 31 de dezembro de 2014 e 2013, a rubrica
“Ativos financeiros detidos para negociagio”
corresponde a carteiras de ativos geridas ou
custodiadas por institui¢des de crédito, as
quais sdo globalmente valorizadas pelo cor-
respondente justo valor, determinado com
base em varidveis observiveis de mercado e
apresentava a seguinte composi¢ao:

2014 2013
8 366 5450
20922 20
- 32170
77778 20 155
107 066 57 795
606 30
17 672 57 825
(1880] (1395
105 793 56 430
8 904 9232
16 64 908
24777 6833
33 697 80 973
950 153
34 647 81127
140 440 137 557
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As of December 31, 2014 and 2015 the fair
value of marketable securities in US Dol-
lars amounts to 40.912 thousand US Dol-
lars and 106.705 thousand US Dollars, re-
spectively.

As of December 31, 2014 and 2013, these
assets had the following evolution:

Investimentos em 1 de janeiro
Investments on 1st of January

Entregas efetuadas
Deliveries made

Reembolsos
Reimbursements

Rendimentos reinvestidos e ajustamentos para valores de mercado

Income reinvested and adjusted to market values

Reversao/Constituicdo de Perdas por Imparidade
Reversal of impairment losses

Diferenca de Cambios
Exchange rate

Investimentos em 31 de dezembro
Investments on 31st of December

The only exception to the above mentioned
measurement criteria relates to the assets
included in the portfolio previously man-
aged by Banco Privado Portugués (BPP)
— in liquidation, including the titles of Ea-
ton and Cadogan, meanwhile transferred to
the custody of Citibank London, as well as
the title of BES transferred to the custody of
Citibank London, as explained below.

As of December 31, 2014 and 2015, the chang-
es in the impairment losses were as follows:

2014
Saldo inicial  Aumento
Opening Increases
balance
BPP - em liquidacao 1395
Titles of BPP - in liquidation N
Titulos Eaton e Cadogan B ~
Titles of Eaton & Cadogan
BES - 485
1395 485

O valor de mercado das aplicaces finan-
ceiras em US Délares corresponde, em
31 de dezembro de 2014 e 2013, a 40.912
milhares de US Délares e 106.705 milha-

res de US Délares, respetivamente.

Nos exercicios findos em 31 de dezembro
de 2014 e 2013, estes ativos apresentavam
a seguinte evolucio:

2014 2013
137 557 134 115
922 6734
(4 823) (10 075)
7267 5149
(485) 1636
2 (2)
140 440 137 557

A tnica exceg¢do ao critério valorimétrico
supra mencionado compreende os ativos
que integravam a carteira anteriormen-
te gerida pelo Banco Privado Portugués
(BPP) — em liquidacdo, incluindo os titulos
Eaton e Cadogan entretanto transferidos
para a custddia do Citibank London e o ti-
tulo do BES custodiado no Citibank Lon-

don, conforme seguidamente detalhado.

A 31 de dezembro de 2014 € 2013, o0 movi-

mento de perdas de imparidade foi como

s¢ seguc:
2013

Saldo o Saldo
final Saldo inicial Reducdes final
Final gpf"’”g Reductions Final

balance alance balance
1395 2 473 (1078) 1395

- 558 (558) -

485 - - -
1880 3031 (1 636) 1395
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In 2014, it was registered an impairment
loss on the BES title, with custody at Citi-
bank London, the totality of its value, since
1t no longer has any market value according
to the report by Comissao do Mercado de
Valores Mobilidrios (Portuguese Securities
Market Commassion) — CMVM.

In 2013, impairment losses registered on the
BPP securities were reduced in the amount
of 1,078 thousand Euros, following the re-
ceipt concerning the distribution of liquid-
1ty VAR3 and VARS. This amount was
registered under other impairments (losses /

reversals) of the income statement.

In 2013, impairment losses registered on
Eaton and Cadogan securities decreased in
the amount of 558 thousand Euros, which
corresponds to 50% of their book value.

Cumulatively, there was an initial 25%
reduction of impairment losses registered
at December 31, 2010, following a reduc-
tion of over 25% registered at December 31,
2012. On December 31, 2013, and once that
the securities have been recovering and ap-
proaching its nominal value, their impair-
ment equivalent to a reduction of 50% was

totally reduced.

I0. OTHER RECEIVABLES

As of December 31, 2014 and 2013, the cur-
rent assets under the class “Other receiva-
bles” were composed as follows:

No exercicio de 2014, foi registada uma
perda por imparidade sobre o titulo BES,
custodiado no Citibank London, pela
totalidade do seu valor, uma vez que o
mesmo ja ndo apresenta qualquer valor
de mercado de acordo com o relatério
apresentado pela Comissio do Mercado
de Valores Mobilidrios (CMVM).

No exercicio de 2013, as perdas por im-
paridade registadas sobre os titulos BPP
registaram uma reducio de cerca de
1.078 milhares de Euros, na sequéncia do
recebimento referente a distribuicao de
liquidez do VAR3 ¢ VARS. Este valor foi
contabilizado na rubrica outras impari-
dades (perdas/reversdes) da demonstra-

cdo de resultados.

No exercicio de 2013, as perdas por im-
paridade registadas sobre os titulos Eazon
e Cadogan registaram uma diminuicdo de
cerca de 558 milhares de Euros, que cor-

responde a 50% do seu valor contabilistico.

Em termos cumulativos, houve uma
primeira reducdo de 25% de perdas por
imparidade registada a 31 de dezembro
de 2010, seguindo-se uma reducio de
mais 25% registada a 31 de dezembro de
2012. A 31 de dezembro de 2013, e uma
vez que os titulos tém vindo a recuperar
valor aproximando-se do seu valor no-
minal, foi feita a reducdo da imparidade
pela sua totalidade, equivalente a uma

reducdo de 50%.

I0. OUTRAS CONTAS A RECEBER

Em 31 de dezembro de 2014 € 2013, a ru-
brica “Outras contas a receber”, corrente,

tinha a seguinte composi¢o:
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2014 2013
Valor Imparidade Valor Valor Imparidade Valor
bruto acumulada  liquido bruto acumulada  liquido
Gross Accumulated Net Gross Accumulated Net
Value impairment  Value Value impairment  Valye
Empréstimgs concedidos a bolseiros 370 (370) ~ 170 (370) ~
Loans provided to grantees
Empréstimos concedidos ao pessoal 12 12 37 _ 32
Loans granted to employees
Juros a receber (Nota 4) B B 2 ~ 9
Interest receivable (Note 4]
Outros valo.res a receber 14 14 98 _ 98
Other receivables
496 (370) 126 502 (370) 132
Adiantamento a Fornecedores 4 4 1 1
Advances to Suppliers N
4 4 1 - 1

The amount of interest received on Decem-
ber 31, 2013 results from the accrued in-
terest of treasury operations at that date in
the amount of 500 thousand euros and 276
thousand euros (Note 4).

During the years ended December 31, 2014
and 2013 the changes in the class “Impair-
ment of accounts receivable” were as fol-

lows:

2014
Saldo inicial Reducées
Opening Reductions
balance
Imparidade de dividas a receber
) 370 -
mpairment of receivables
370 -

I1. DEFERRALS (ASSET)

As of December 31, 2014 and 2015, the caption
of current asset “Deferrals” was as follows:

O valor de juros a receber em 31 de de-
zembro de 2013 decorre da especializacdo
de juros das aplicacbes de tesouraria, a
essa data, no montante de 500 milhares de

Euros e 276 milhares de Euros (Nota 4).

Durante os exercicios findos em 31 de
dezembro de 2014 e 2013, o movimento
ocorrido na rubrica de “Imparidade de

dividas a receber” foi o seguinte:

2013
Saldo . Saldo
final Saldo inicial  Reducges final
Final gpf”n'"g Reductions Final
balance alance balance
370 370 - 370
370 370 - 370

II. DIFERIMENTOS ATIVOS

Em 31 de dezembro de 2014 e 2013, as
rubricas do ativo corrente “Diferimen-

tos” apresentavam a seguinte Composi¢ao:
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Seguro de acidentes de trabalho
Insurance against accidents at work

Seguro multi-riscos
Multi-risk insurance

Seguro automdvel
Car insurance

Seguro acidentes pessoais
Insurance against personal accidents

Outros
Others

I2. ENDOWMENT FUND

In the years ended December 31, 2014 and
2013 the Foundation’s equity was made
up by the following further endowments
made by the Portuguese Government total-
ling 111,199 thousand US Dollars. These
endowments came from specific donations
made by the U.S. Government to the Portu-
guese Government based on the programs of
“scientific, technical, cultural, educational,
commercial and business” between the two

countries (also at historical exchange rates):

Milhares de US Délares
Thousands of US Dollars

Ano | Year
1985 (Dotacao Iniciall / (Initial Endowment]
1985 20 000
1986 16 487
1987 24712
1989 10 000
1991 2 000

111199

38 000

73199

2014 2013
10 -
1 14
- 4
- 3
1 1
12 22

I2. FUNDOS PATRIMONIAIS

Em 31 de dezembro de 2014 e 2013, os
fundos patrimoniais da Fundagio eram
compostos pelas dotacdes efetuadas pelo
Governo Portugués, com origem em
donativos especificos do Governo norte-
-americano ao FEstado portugués, no
Ambito dos programas de “cooperacio
cientifica, técnica, cultural, educativa,
comercial e empresarial” entre os dois
paises (também expressas no balanco ao
respetivo cAmbio histdrico), no montante
total de 111.199 milhares de US Délares,

e foram realizadas como segue:

Milhares de Euros
Thousands of Euros

29 851
15711
12 034
17 550
7760
1570

54 625

84 476

RELATORIO E CONTAS | 2014 | ANNUAL REPORT



During 2012, the Foundation recognized
donations worth 71 thousand Euros (Note
6). This amount corresponds to the market
value of works of art donated to the Foun-
dation since 2006. As there was no under-
lying cash flow, these donations were not
recognizged in the accounts for the periods in
which they occurred, and then recognized

in 2012.

I3. STATE AND OTHER PUBLIC ENTITIES

In accordance with Decree Law 168/85
of May 20, 1985 and a Government dec-
laration published in the Official Gazette
(Duidrio da Repiiblica) no. 173 — Series 11,
of July 29, 1989, the Foundation, because
of its nature, is entitled to all the general tax
exemptions and benefits established under
current legislation for legal entities of pub-
lic utility, without prejudice of any other
benefits which have been or may be specifi-
cally granted to the Foundation.

As of December 31, 2014 and 2013 the class
“State and other public entities” included
the following:

Imposto sobre o rendimento de pessoas coletivas
Tax corporate income tax

Estimativa de imposto

Estimated tax (a)

Retencdo na fonte:
Withholding tax:

Sobre o rendimento de pessoas singulares
On personal income

Sobre o rendimento de pessoas coletivas
On corporate income

Sobretaxa Extraordinaria
General retirement fund

Capital Mais
Capital Mais

Contribuictes para a seguranca social
Contributions to social security

Saldos devedores

No exercicio findo em 31 de dezembro de
2012, a Fundacao reconheceu doacées no
valor de 71 milhares de Euros. Este mon-
tante respeita ao valor de mercado de Obras
de Arte doadas a Fundacio a partir de 2006.
Como nio houve fluxo financeiro subjacen-
te as doagdes, as mesmas nao foram regis-
tadas contabilisticamente nos periodos em
que ocorreram, sendo entdo reconhecidos

os activos doados no ano de 2012.

I3. ESTADO E OUTROS ENTES PUBLICOS

Nos termos do Decreto-Lei n° 168/85, de
20 de maio e da declara¢do publicada no
Diario da Republica n.° 173 — II série, de
29 de julho de 1989, a Fundacio, pela sua
natureza, goza de todas as iseng¢des fiscais
e regalias previstas nas leis em vigor, por
forma geral, para as pessoas coletivas de
utilidade publica, sem prejuizo de quais-
quer outros beneficios que especificamen-

te lhe foram ou venham a ser concedidos.

Em 31 de dezembro 2014 e 2013, a ru-
brica “Estado e Outros Entes Puablicos”
apresentava a seguinte composi¢ao:

Saldos credores

Debit balance Credit balance

2014 2013 2014 2013
- 1 3
- 31 36
- - 1
- 1 _
2 - -
- 28 25
2 61 65

RELATORIO E CONTAS | 2014 | ANNUAL REPORT



I4. OTHER PAYABLES

As of December 31, 2014 and 2013 the class
“Other Payables” comprised the following:

Subsidios a pagar (a)

Subsidies (a)

Acréscimos de outras despesas [b)
Acrrued other expenses (b]

Acréscimos para férias e subsidio de férias
Accruals for vacation subsidies

Remuneracdes a pagar
Salaries to pay

Outros credores

Other payables

Fornecedores
Suppliers

I4. OUTRAS CONTAS A PAGAR

Em 31 de dezembro de 2014 e 2013, a ru-
brica “Outras contas a pagar” apresenta-

va a seguinte cComposi¢ao:

2014 2013
1183 1768
973 921
178 211
- 5
4 4
2338 2909
14 29
14 29
2352 2938

a) A rubrica de “Subsidios a pagar” reflete o custo amortizado de subsidios concedidos anuais e plurianuais, ainda por liquidar aos

bolseiros.

b) A rubrica "Acréscimos de outras despesas” inclui o acréscimo de gasto constituido para a Greengrove pelo valor reclamado de 883
milhares de euros, a titulo de servicos de consultoria prestados por esta entidade em 2012 e 2013.

a) The class "Subsidies” reflects the amortized costs of the subsidies conceded but not yet made available to the beneficiaries.

b] The caption “Accrued other expenses” includes the additional expenditure invoiced by Greengrove in the amount of 883 thousand
euros for consultancy services provided by this entity to FLAD for the years of 2012 and 2013.

In the years ended December 31, 2014 and
2013 the multi-annual subsidies granted,
recorded at amortized cost (Note 3.7),
amounted to, approximately, 554 thousand
Euros and 869 thousand Euros, respectively,
and will be made available to grantees, as

follows (nominal value):

Em 31 de dezembro de 2014 e 2013, os
subsidios plurianuais atribuidos, regista-
dos ao custo amortizado (Nota 3.7), as-
cendiam a, respetivamente, 554 milhares
de Euros e 869 milhares de Euros, e de-
verdo ser colocados a disposi¢ao dos be-

neficidrios, como segue:
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Subsidios Plurianuais — anos em que deverdo ser colocados a disposicdo dos beneficiarios
Multi-anual subsdies — year when the grants are to be made available to grantees

2013 2014

2103 - (737 413)

2014 - -

15. DEFERRALS (LIABILITIES)

As of December 31, 2014 and 2013, the cap-
tion of current liabilities “Deferrals” was as
follows:

Subsidios - [EFP
Subsides - IEFP

The value corresponds to the amount re-
cewved for the measure to encourage the
creation of 3 jobs but whose recognition
of income will occur in the 2015 financial
year as the expenses are being incurred.

16. RELATED PARTIES

On 31 December 2014, the Foundation’s re-
lated parties consisted of its governing bod-
ies, namely, the Board of Administration,
the Executive Board and the Board of Trus-
tees. On 31 December 2013, a year prior,
the Foundation'’s related parties also con-
sisted only of its governing bodies, which at
the time were represented by the Executive
Council and the Directive Council. The
latter, which remained in office until 18
November 2015, was subsequently replaced
by the Board of Trustees, appointed with ef-
fect from 19 November 2015.

2015 2016 Total
(113 357) (18 357) (869 127)
(511 705) (42 357) (554 061)

I5. DIFERIMENTOS PASSIVOS

A 31 de dezembro de 2014 e 2013, a ru-
brica do passivo corrente “Diferimentos”

apresentava a seguinte composi¢ao:

2014 2013

O montante corresponde ao valor rece-
bido relativo & medida de incentivo a
criagdo de 3 postos de trabalho, mas cujo
reconhecimento do rendimento ocorre-
rd no exercicio de 2015, 2 medida que os

gastos vao sendo incorridos.

16. PARTES RELACIONADAS

Em 31 de dezembro de 2014, as partes re-
lacionadas da Fundag¢do eram apenas os
6rgaos sociais, constituidos pelo Conselho
de Administracido, Conselho Executivo e
Conselho de Curadores. Em 31 de de-
zembro de 2013, as partes relacionadas da
Fundacido eram apenas os 6rgios sociais,
constituidos pelo Conselho Executivo e
Conselho Diretivo. Este tiltimo, em fun-
¢oes até 18 de Novembro de 2013, foi pos-
teriormente substituido pelo Conselho de
Curadores, nomeado com efeitos a partir
de 19 de Novembro de 2013.
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The remuneration paid to the Executive
Board in the year ended 31 December 2014,
totaled 374 thousand Euros (of which 69
thousand Euros pertained to the former
Executive Council). In the year ended 31
December 2013, the value of this remunera-

tion amounted to 354 thousand Euros.

As regards the Board of Administration, the
new governing body officially established on
31 July 2015, its members only receive at-
tendance fees, which amounted to 12 thou-
sand Euros in the year ended 31 December
2014. Similarly, the members of the Direc-
tive Council — the governing body dissolved
on 18 November 2013 — also only received
attendance fees, which totaled 13 thousand
Euros in the year ended 31 December 2013.

The Foundation has no pension obligations
with respect to members of its governing
bodies, nor has it provided any other post-

employment or termination benefits.

I’7. SUBSIDES OF EXPLOITATION

As of December 31, 2014 and 2013, the
caption “Subsidies of Exploitation” was

as follows:

Subsidios a Exploragao
Subsides of Exploitation

Medida de Incentivo a criacdo de postos de trabalho
Measure to encourage the creation of jobs

The amount corresponds to the amount
received for the measure to encourage the
creation of 3 jobs.

As remuneracdes atribuidas ao Conselho
Executivo nos exercicios findos em 31 de
dezembro de 2014 foram de 374 milhares
de Euros, das quais 69 milhares de Euros
estdo relacionadas com o antigo Conselho

Executivo, e 354 milhares de Euros em 2013.

Ao Conselho de Administragiao, novo
6rgio instituido em 31 de julho de 2013,
apenas sdo atribuidas senhas de presenca
que, no exercicio findo em 31 de dezem-
bro de 2014, totalizou 12 milhares de Eu-
ros. Ao Conselho Diretivo, 6rgio extinto
em 18 de Novembro de 2013, apenas fo-
ram atribuidas senhas de presenca que,
no exercicio findo em 31 de dezembro de
2013 totalizou 13 milhares de Euros.

Nio existem responsabilidades assumi-
das com pensdes de reforma relativa-
mente aos membros dos érgios sociais
nem foram atribuidos outros beneficios

p6s-emprego ou de cessagio de emprego.
I’7. SUBSIDIOS A EXPLORAGAO
A rubrica de “Subsidios a Exploragio”, nos

exercicios findos em 31 de dezembro de 2014

e de 2013, é detalhada conforme se segue:

2014 2013

O montante é referente ao valor recebido
relativo 24 medida de incentivo a criag¢io

de 3 postos de trabalho.
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18. SUBSIDIES CONCEDED

For the year ended in December 31, 2014
and 2013 the Foundation recognized sub-
sidies costs in the amount of 2.120 thou-
sand euros and 1.787 thousand euros, re-
spectively, which include support provided
in the form of reimbursement | payment
of various expenses ascending to 411 thou-
sand Euros in 2014 and 326 thousand eu-
ros in 2013.

1Q. SUPPLIES AND SERVICES

During the years ended December 31, 2014
and 20153 the class “Supplies and services”
comprised the following:

Trabalhos especializados (a)
Specialized work (a)
Conservacéo e reparacao
Maintenance and repairs
Comunicacao
Communication

Deslocacoes e estadas
Travel and lodging
Vigilancia e seguranca
Surveillance and security

Eletricidade
Electricity

Material de expediente
Stationary

Combustiveis e outros fluidos
Fuel

Honorarios
Professional fees

Seguros
Insurances

Despesas de representacao
Representation expenses
Senhas de presenca
Attendance vouchers
Publicidade

Advertising

Outros
Others

18. SUBSIDIOS CONCEDIDOS

No exercicio findo em 31 de dezembro de
2014 e 2013 a Fundacio reconheceu custos
com subsidios atribuidos nos montantes de
2.120 milhares de Euros e 1.787 milhares de
Euros, respectivamente, os quais incluem
apoios concedidos sob a forma de reembol-
so/pagamento de diversos encargos/despe-
sas que ascendem a 411 milhares de euros
em 2014 e 326 milhares de euros em 2013.

I19. FORNECIMENTOS E SERVICOS
EXTERNOS

A rubrica de “Fornecimentos e servicos
externos”, nos exercicios findos em 31 de
dezembro de 2014 e de 2013, é detalhada

conforme s¢€ seguc:

2014 2013
481 1139
221 166
49 57
45 125
bt 46
38 33
37 31
23 19
22 24
18 19
14 12
12 13
6 2
36 46

1046 1731

a) A variacdo da rubrica “Trabalhos especializados” diz respeito, essencialmente, ao acréscimo de gasto efectuado em 2013, relativo aos traba-

lhos de consultoria financeira, concedidos pela Greengrove (Ver Nota 14).

al The variation of the caption “Specialized services” is due, essentially, to the accrual constituted for Greengrove in 2013, regarding the

consultancy services provided by this entity (See Note 14).
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20. PERSONNEL COSTS

During the years ended December 31, 2014
and 20135 the class “Personnel costs” comprised
the following:

Remuneracoes

Salaries

Encargos sobre remuneracdes
Social security

Seguros obrigatérios

Mandatory insurance

Seguro de complementos de reforma
Retirement pension insurance costs

Subsidio de refeicdo
Meal allowance

Subsidio de deslocacao
Travel allowance

Subsidio de escolaridade
Education allowance

Seguro de vida
Life insurance

Seguros de acidentes de trabalho e doencas profissionais
Workplace and occupational hazards insurance

Indemnizacades (a)
Severance payment (a]
Seguro Acidentes Pessoais
Personal accident insurance

Outros
Others

20. GASTOS COM O PESSOAL

A rubrica de “Gastos com o pessoal”, nos
exercicios findos em 31 de dezembro de 2014
e em 2013, é detalhada conforme se segue:

2014 2013
1137 1282
261 244
70 78
45 26
44 48
38 40
20 15
10 4
5 3
3 117
2 _
5 2
1640 1860

a) Os montantes de indemnizacées pagas, em 2014 e 2013, decorreram da reducdo de 1 e 2 colaboradores respetivamente.

al The compensations paid in 2014 and 2013 resulted from the reduction of T and 2 employees in each year.

As of 31 December 2014 and 2013 the
number of employees of the Foundation,

was composed as follows:

2014: 21 employees + 2 assistants hired for a

limited period + 3 administrators

2015: 19 employees + 2 assistants hired for a

limited period + 3 administrators

O ntmero de colaboradores ao servico
da Fundagio, nos exercicios findos em 31
de dezembro de 2014 e 2013, detalha-se
como segue:

2014: 21 colaboradores + 2 assistentes
contratados por um perfodo limitado + 3

administradores

2013: 19 colaboradores + 2 assistentes
contratados por um periodo limitado + 3
administradores
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21. OTHER INCOME AND GAINS

During the years ended December 31, 2014
and 2013, the class “Other income and
gains” was as following:

2I. OUTROS RENDIMENTOS E GANHOS

A composi¢do da rubrica de “Outros ren-

dimentos e ganhos”, nos exercicios findos
em 31 de dezembro de 2014 e 2013, é

conforme segue:

2014 2013

Regularizacdes de Projetos (a) 839
Project Adjustments (a) N
Diferencas de cambio favoraveis

’ . 20 6
Exchange rate gains
Patrocinios 7
Sponsorships N
Outros rendimentos e ganhos (b) 5 2
Other income and gains (b)
Donativos 9 1
Donations
Rendimentos de outros ativos financeiros (c)

) . - 35
Income from other financial assets [c]
Ganhos na alienacao de ativos disponiveis para venda (d) 30
Gains from disposals of available for sale financial assets (d] N
Sinistros )
Claims -
Excesso de estimativa para imposto 1
Excess tax estimate N
Outros
Others 2 4
875 102

a) Em 31 de dezembro de 2014, esta rubrica respeitava exclusivamente a valores provenientes de regularizacées de projetos referentes a
anos anteriores.

b) Em 31 de dezembro de 2014, esta rubrica € composta por um recebimento proveniente da participacao do fundo Cienclnvest, por via da
sua dissolucao. Em 2013, esta rubrica respeitava a ganhos em processos judiciais que se encontravam em curso.

c) Em 31 de dezembro de 2013, a rubrica respeitava Unica e exclusivamente a dividendos recebidos de ativos incluidos nas carteiras de
aplicacoes financeiras, classificados como “Ativos financeiros detidos para negociagado”.

d) Os ganhos na alienacao de activos disponiveis para venda em 2013 referem-se & mais valia apurada na alienacdo das acdes detidas na
Blue Activos Financeiros (Nota 8).

al On December 31, 2014, this item exclusively related to amounts from project adjustments of previous years.

b) On December 31, 2014, this caption pertains to a gain from the participation in Cienclnvest fund, as a result of its dissolution. In 2013,
this caption pertained to gains in legal proceedings that were under way.

¢) On December 31, 2013, the caption related solely to dividends received from assets included in the portfolios of investments classified
as “Financial assets held for trading”.

d] Gains on disposal of assets available for sale in 2013 refer to the capital gain arising on the sale of shares held in Blue Activos Finan-
ceiros (Note 8.
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22. OTHER EXPENSES AND LOSSES

During the years ended December 31, 2014
and 2013, the class “Other expenses and

losses” was as follows:

Diferencas de cdambio desfavoraveis
Exchange rates losses

Quotizagdes
Membership fees

Juros de mora
Penalties interests

Outros
Others

23. INTEREST AND SIMILAR INCOME
AND EXPENSES

During the years ended December 31, 2014
and 2013, the class “Interest and similar in-

come and expenses” was as follows:

Juros e rendimentos similares obtidos
Interest and similar income obtained

Depdsitos a prazo
Term deposits

Outros rendimentos
Other income

24. ACTIVITIES RISK MANAGEMENT

The Foundation’s revenue derives, almost
exclusively, from its investments in finan-
cial instruments, which means it is exposed
to a variety of financial risks liable to al-
ter its asset value. These include market
risk, credit risk and currency risk. Risk

22. OUTROS GASTOS E PERDAS

A decomposi¢do da rubrica de “Outros
gastos e perdas”, nos exercicios findos em
31 de dezembro de 2014 € 2013, é confor-

me s¢ seguc:

2014 2013
4 16
- 55
- 24
8 4
12 99

23. JUROS E RENDIMENTOS SIMILARES

A decomposicdo das rubricas de “Juros
e rendimentos similares obtidos”, nos
exercicios findos em 31 de dezembro de
2014 € 2013, é conforme se segue:

2014 2013
4 3
1 1
5 4

24. GESTAO DOS RISCOS DE ATIVIDADE

As receitas da Fundacio tém origem, qua-
se exclusivamente, nos seus investimentos
em instrumentos financeiros, pelo que se
encontram expostas a uma variedade de
riscos financeiros suscetiveis de alterar o

seu valor patrimonial. Destes destacam-se
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management is based on the principle of
investment diversification across multiple
asset classes and geographies, thus lower-
ing the risk of exposure to assets with a
higher volatility.

A new Financial Advisor took office on 16
April 2014. This appointment was soon
followed by the drafting and approval of a
new Investment Policy. Over the next few
months, the Foundation reorganized its in-
vestment portfolio, selected new financial
managers and assigned new management
mandates. December 1, 2014 marked the
official start of the new discretionary man-
agement process, led by the managers ap-
pointed for this purpose.

Market risk represents the possible loss re-
sulting from adverse changes in interest
rates, stock prices and in the price of var-
ted securities. Credit risk is essentially re-
lated to the risk of financial counterparts
— through which the Foundation invests
1ts financial assets or has them held in cus-
tody — not fulfilling their contractual obli-
gations. In order to mitigate this risk, the
Foundation’s policy is to invest through in-
ternational financial institutions domiciled
in countries with negligible sovereign risk,
as well as in national credit institutions
that are under the watchful supervision of
the competent authorities. Currency risk
arises when an entity carries out transac-
tions in a currency other than its functional
currency. According to the Foundation’s
new Investment Policy, all investments
must be in Euros (its functional currency).
Nevertheless, the Foundation still holds fi-
nancial assets in foreign currency, resulting
from investments made prior to the current
year. These positions are, naturally, exposed

to the above mentioned currency risk.

o risco de mercado, o risco de crédito e o
risco cambial. A gestdo de risco estd base-
ada no principio da diversificagdo dos in-
vestimentos por multiplas classes de ativos
e geografias, sendo menor a exposicao aos
ativos com maior volatilidade.

Em 16 abril de 2014 iniciou fun¢des um
novo Consultor Financeiro, sendo pou-
co mais tarde elaborada e aprovada uma
nova Politica de Investimentos. Conse-
quentemente, procedeu-se, nos meses se-
guintes, a reorganizac¢do da carteira, a se-
lecdo dos gestores e A atribui¢do dos novos
mandatos de gestdo. No dia 1 de dezem-
bro 2014 iniciou-se formalmente o novo
processo de gestio discriciondria por parte

dos gestores mandatados para o efeito.

O risco de mercado representa a eventual
perda resultante de uma alteracdo adver-
sa das taxas de juro, dos precos de a¢des e
das cotacbes dos diversos titulos. O risco
de crédito estd essencialmente relacionado
com o risco das contrapartes financeiras,
através das quais a Fundagido tem os seus
ativos financeiros investidos ou custodia-
dos, incumprirem com as suas obrigacdes
contratuais. Com o objetivo de mitigar
este risco, a politica da Fundacio é a de
investir através de instituicées financei-
ras internacionais domiciliadas em paises
com risco soberano praticamente nulo e
nas instituicdes de crédito nacionais, que
se encontram sob a supervisdo das autori-
dades competentes. O risco cambial surge
quando uma entidade realiza transagoes
numa moeda diferente da sua moeda fun-
cional. De acordo com a nova Politica de
Investimentos, apenas sio permitidos in-
vestimentos em Euros (a sua moeda fun-
cional). Todavia, a Funda¢ao detém ainda

ativos financeiros em moeda estrangeira
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25 . CONTINGENCIES

® Guarantees

As of December 31, 2014 and 2013, the
Foundation had assumed responsibilities for

granted guarantees, as follows:

decorrentes de investimentos anteriores ao
ano corrente. Estas posi¢oes estdo, natural-

mente, expostas ao referido risco cambial.

25. CONTINGENCIAS

e Garantias

Em 31 de dezembro de 2014 e 2013, a
Fundacio tinha assumido responsabili-

dades por garantias prestadas, como segue:

Beneficiario | Beneficiary Decricao | Description 2014 2013
Garantia de bom pagamento 5 5
GALP Guarantee of good payment
£op Garantia de bom pagamento 4 A
Guarantee of good payment
9 9

26. SUBSEQUENT EVENTS

There is no knowledge of events after the
December 31, 2014 that may influence the
presentation and interpretation of the finan-
cial statements reported at that date.

27. NOTE ADDED FOR TRANSLATION

The accompanying financial statements are
a translation of financial statements origi-
nally issued in Portuguese in accordance
with generally accepted accounting prin-
ciples in Portugal and with the disclosures
required by the NCRF, some of which may
not conform to or be required by gener-
ally accepted accounting principles in other
countries. In the event of discrepancies the

Portuguese language version prevails.

26. EVENTOS SUBSEQUENTES

Nao sido conhecidos eventos posteriores a
31 de dezembro de 2014 que possam in-
fluenciar a apresentacio ¢ interpretagio
das demonstragdes financeiras reportadas

a essa data.
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RELATORIO E PARECER DO FISCAL UNICO

REPORT AND OPINION
OF THE SYUPERVISORY BODY

(Free Translation from the original in Portuguese)
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To the Administrators,

1 | In accordance with the law and our mandate, we herewith present the report on
our supervisory activity and our opinion on the Directors’ Report and financial statements
as presented by the Executive Board of Fundacio Luso-Americana para o Desenvolvimento

with respect to the year ended December 51, 2014.

2 | During the year, we have accompanied the evolution of the Foundation’s activity, as
and when deemed necessary. We have verified the timeliness and adequacy of the accounting
records and respective supporting documentation, as well as the effectiveness of the internal
control system, only to the extent that the controls are of relevance for the control of the
Foundation’s activity and the presentation of the financial statements. We have also ensured
that the law and the Foundation’s articles of association have been complied with.

3 | As a consequence of our work, we have issued the attached Statutory Audit Report.

4 | Within the scope of our mandate, we have verified that:

1) the balance sheet, the statement of profit and loss by nature, the statement of changes

in endowment fund, the statement of cash flows and the corresponding notes to the

accounts permit an adequate understanding of the financial position, the results, the
changes in endowment fund and cash flows of the Foundation;

11) the accounting policies and valuation methods applied are appropriate;

111) the Directors’ Report is sufficiently clear as to the developments of the activities and

the position of the Foundation and highlights the more significant aspects, although does

not mention the predictable evolution for the Foundation.

5 | On this basis, and taking into account information obtained from the Executive
Board and the Foundation’s employees, together with the conclusions in the Statutory Audit
Report, we are of the opinion that:

1) the Directors’ Report be approved;

11) the financial statements be approved.

6 | Finally, we would like to express our gratitude to the Executive Council and all those

whom we contacted, for their valuable contribution.

May 28, 2015

PricewaterhouseCoopers & Associados — Sociedade de Revisores Oficiais de Contas, Lda represented by:
Original in Portuguese signed by José Manuel Henriques Bernardo, R.O.C.
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Senhores Administradores

1 | Nos termos da lei e do mandato que nos conferiram, apresentamos o relatério
sobre a atividade fiscalizadora desenvolvida e damos parecer sobre o Relatério de
gestdo e as demonstragdes financeiras apresentados pelo Conselho Executivo da Fun-

dagio Luso-Americana para o Desenvolvimento relativamente ao exercicio findo em

31 de dezembro de 2014.

2 | No decurso do exercicio acompanhdmos, com a periodicidade e a extensdo que
considerdmos adequada, a atividade da Fundagdo. Verificimos a regularidade da escri-
turacdo contabilistica e da respetiva documenta¢do bem como a eficdcia do sistema de
controlo interno, apenas na medida em que os controlos sejam relevantes para o contro-
lo da atividade da Fundagio e apresentagio das demonstragoes financeiras e vigidmos

também pela observancia da lei e dos estatutos.

3 | Como consequéncia do trabalho de revisao legal efetuado, emitimos a respetiva
Certificacdo Legal das Contas, em anexo.

4 | No Ambito das nossas funcdes verificimos que:

1) o Balango, a Demonstracio dos resultados por naturezas, a Demonstracio das alte-
rages nos fundos patrimoniais, a Demonstra¢do de fluxos de caixa e o correspondente
Anexo, permitem uma adequada compreensdo da situa¢do financeira da Fundagao,
dos seus resultados, das alteracées nos fundos patrimoniais e dos fluxos de caixa;

i) as politicas contabilisticas e os critérios valorimétricos adotados sdo adequados;

ii1) o Relatério de gestdo é suficientemente esclarecedor da evolugio das atividades
e da situacdo da Fundacio evidenciando os aspetos mais significativos, ndo apre-

sentando contudo informagido sobre a evolugdo previsivel da Fundagio.

5 | Nestes termos, tendo em consideragdo as informacées recebidas do Conselho
Executivo e Servicos e as conclusées constantes da Certificagdo Legal das Contas,

somos do parecer que:
1) seja aprovado o Relatério de gestao;

ii) sejam aprovadas as demonstracées financeiras.

6 | Finalmente, desejamos expressar o nosso agradecimento ao Conselho Executivo
e a todos os colaboradores da Fundagdo com quem contactdmos, pela valiosa colabora-

cio recebida.

28 de maio de 2015

PricewaterhouseCoopers & Associados — Sociedade de Revisores Oficiais de Contas, Lda
representada por: José Manuel Henriques Bernardo, R.O.C.
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CERTIFICA(};‘;O LEGAL DAS CONTAS
STATUTORY AUDIT REPORT

(Free Translation from the original in Portuguese)

December 31, 2014 | 31 de dezembro de 2014
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INTRODUCTION

1 | We have audited the financial statements of Fundacio Luso-Americana para o
Desenvolvimento, comprising the balance sheet as ar December 31, 2014 (which shows
total assets of Euro 149,406 thousand and total endowment fund of Euro 146,977 thousand,
including a net income of Euro 2,761 thousand), the statement of profit and loss by nature,
the statement of changes in endowment fund and the statement of cash flows for the year then
ended, and the corresponding notes to the accounts.

RESPONSIBILITIES

2 | It is the responsibility of the Executive Board to prepare the Directors’ Report and the
financial statements which present fairly, in all material respects, the financial position of the
Foundation, the results of its operations, the changes in endowment fund and the cash flows,
as well as to adopt appropriate accounting policies and criteria and to maintain an appropriate
system of internal control.

3 | Our responsibility is to express an independent and professional opinion on these
financial statements based on our audit.

SCOPE

4 | We conducted our audit in accordance with the Standards and Technical
Recommendations issued by the Institute of Statutory Auditors which require that we plan
and perform the audir to obtain reasonable assurance about whether the financial statements
are free from material misstatement. Accordingly, our audit included: (i) verification, on
a sample basis, of the evidence supporting the amounts and disclosures in the financial
statements and assessing the reasonableness of the estimates, based on the judgements and
criteria of the Executive Board used in the preparvation of the financial statements; (ii)
assessing the appropriateness of the accounting principles used and their disclosure, as
applicable; (iii) assessing the applicability of the going concern basis of accounting; and
(iv) assessing the overall presentation of the financial statements.

5 | Our audit also covered the verification that the financial information included in the
Directors’ Report is consistent with the financial statements.

6 | We believe that our audit provides a reasonable basis for our opinion.

OPINION

7| In our opinion, the financial statements referred to above present fairly in all material
respects, the financial position of Fundacio Luso-Americana para o Desenvolvimento as at
December 31, 2014, the results of its operations, the changes in endowment fund and the cash
flows for the year then ended, in accordance with generally accepted accounting principles in
Portugal, applicable to non profit entities.

REPORT ON OTHER LEGAL REQUIREMENTS
8 | It is also our opinion that the financial information included in the Directors’ Report
is consistent with the financial statements for the year.

May 28, 2015

PricewaterhouseCoopers & Associados — Sociedade de Revisores Oficiais de Contas, Lda represented by:
Original in Portuguese signed by José Manuel Henriques Bernardo, R.O.C.
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INTRODUGAO

1 | Examindmos as demonstracdes financeiras da Fundaciao Luso-Americana
para o Desenvolvimento, as quais compreendem o Balan¢o em 31 de dezembro de
2014 (que evidencia um total de 149.406 milhares de euros e um total de fundos pa-
trimoniais de 146.977 milhares de euros, incluindo um resultado liquido de 2.761 mi-
lhares de euros), a Demonstragao dos resultados por naturezas, a Demonstracdo das
alteracdes nos fundos patrimoniais ¢ a Demonstragdo de fluxos de caixa do exercicio
findo naquela data, e o correspondente Anexo.

RESPONSABILIDADES

2 | E da responsabilidade do Conselho Executivo a preparacio do Relatério de
gestdo e de demonstracoes financeiras que apresentem de forma verdadeira e apro-
priada a posi¢do financeira da Fundacio, o resultado das suas operacdes, as alteracoes
nos fundos patrimoniais e os fluxos de caixa, bem como a adoc¢io de politicas e critérios
contabilisticos adequados e a manutenc¢do de um sistema de controlo interno apropriado.

3 | A nossa responsabilidade consiste em expressar uma opinido profissional e
independente, baseada no nosso exame daquelas demonstragées financeiras.

AMBITO

4 1 O exame a que procedemos foi efetuado de acordo com as Normas Técnicas
e as Diretrizes de Revisao/Auditoria da Ordem dos Revisores Oficiais de Contas, as
quais exigem que o mesmo seja planeado e executado com o objetivo de obter um
grau de seguranca aceitdvel sobre se as demonstra¢des financeiras ndo contém distor-
coes materialmente relevantes. Para tanto o referido exame incluiu: (i) a verificagio,
numa base de amostragem, do suporte das quantias e divulgagdes constantes das de-
monstracoes financeiras e a avaliacio das estimativas, baseadas em juizos e critérios
definidos pelo Conselho Executivo, utilizadas na sua preparacio; (ii) a apreciagio so-
bre se sdo adequadas as politicas contabilisticas adotadas e a sua divulgacio, tendo em
conta as circunstincias; (iii) a verificagio da aplicabilidade do principio da continui-
dade; e (iv) a apreciacdo sobre se é adequada, em termos globais, a apresentacio das
demonstra¢oes financeiras.

5 | O nosso exame abrangeu ainda a verificacio da concordancia da informacio
financeira constante do Relatério de gestdo com as demonstragdes financeiras.

6 | Entendemos que o exame efetuado proporciona uma base aceitdvel para a
expressdo da nossa opinido.

OPINIAO

7 | Em nossa opinido, as referidas demonstragoes financeiras apresentam de forma
verdadeira e apropriada, em todos os aspetos materialmente relevantes, a posi¢do finan-
ceira da Fundacao Luso-Americana para o Desenvolvimento em 31 de dezembro de
2014, o resultado das suas operacoes, as alteragdes nos fundos patrimoniais e os fluxos
de caixa do exercicio findo naquela data, em conformidade com os principios contabi-
listicos geralmente aceites em Portugal, aplicdveis as entidades do setor ndo lucrativo.

RELATO SOBRE OUTROS REQUISITOS LEGAIS
8 | E também nossa opinido que a informagio financeira constante do Relatério
de gestdo é concordante com as demonstracdes financeiras do exercicio.

28 de maio de 2015

PricewaterhouseCoopers & Associados — Sociedade de Revisores Oficiais de Contas, Lda
representada por: José Manuel Henriques Bernardo, R.O.C.
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ORGAOS SOCIAIS DA FUNDAQT&O LUSO-AMERICANA PARA O DESENVOLVIMENTO

GOVERNING BODIES OF THE LUSO-AMERICAN DEVELOPMENT FOUNDATION

CONSELHO DE CURADORES | BOARD OF TRUSTEES

A partir de 19 de novembro de 2013 | From 19 November 2013
Nomeados para um mandato de sete anos | Appointed for a seven-year mandate:

José Luis Nogueira de Brito (Presidente | President)
Elvira Maria Correia Fortunato
José Alberto Rebelo dos Reis Lamego

Rui Manuel Monteiro Lopes Ramos

Nomeados para um mandato de quatro anos | Appointed for a four-year mandate:

Miguel Monjardino'
John Olson?
Virginia L. Staab’

CONSELHO DE ADMINISTRA(_;AO | BOARD OF ADMINISTRATION

A partir de 1 de janeiro de 2014 | From 1 January 2014

Vasco Fernando Ferreira Rato (Presidente | President)
Jorge da Silva Gabriel

Michael Alvin Baum, Jr.

Jorge Figueiredo Dias

Mirio Anténio da Mota Mesquita

CONSELHO EXECUTIVO | EXECUTIVE BOARD

A partir de 1 de janeiro de 2014 | From 1 January 2014

Vasco Fernando Ferreira Rato (Presidente | President)
Jorge da Silva Gabriel
Michael Alvin Baum, Jr.

DIRETORES | DIRECTORS
Fatima Fonseca
Miguel Vaz

Anténio Vicente?

Bruno Ventura’

1. Renunciou ao cargo em 24 de marco de 2014. | Resigned on 24 March 2014.

2. Por indicacao do substituto legal do Embaixador dos Estados Unidos da América acreditado em Lisboa. | Appointed by the legal
representative of the U.S. Ambassador accredited to Portugal.

3. Por indicacao do substituto legal do Embaixador dos Estados Unidos da América acreditado em Lisboa. Renunciou ao cargo em
5 de junho de 2014. | Appointed by the legal representative of the U.S. Ambassador accredited to Portugal. Resigned on 5 June 2014.
4. Em regime de requisicdo no Gabinete do Secretéario de Estado Adjunto do Primeiro-Ministro até setembro de 2014. Desde essa
data, em regime de licenca sem vencimento no gabinete do Comissario Europeu Carlos Moedas. | On secondment at the Office of the
Secretary of State to the Prime-Minister of Portugal until September 2014. Since then, on unpaid leave from FLAD and based at the
Office of the European Commissioner, Carlos Moedas.

5. Desde dezembro de 2014. | Since December 2014.
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